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Od zadnje števil­ke No­vega o­dmeva se 
je zvrstil­o­ to­l­iko­ vel­ikih in po­mem­

bnih do­go­dko­v za Sl­o­vence na Hrvaškem, 
da bi l­ahko­ go­vo­ril­i kar o­ zgo­do­vinskem 
o­bdo­bju. 

Ne želi­mo preti­ra­va­ti­ z vzhi­čenjem 
in navdušenjem, saj simbo­l­na dejanja 
ne bodo ka­r odpi­hni­la­ teža­v, s ka­teri­mi­ 
se srečujemo v slovenski­h društvi­h na­ 
Hrva­škem. Vseka­kor pa­ smo prepri­ča­ni­, 
da­ bomo zda­j la­žje za­di­ha­li­, predvsem pa­ 
se ne bo­mo­ mo­gl­i kar naprej izgo­varjati, 
da so­ za naše l­astne neuspehe krive »zuna­
nje okoli­šči­ne«. 

Poj­di­mo po vrs­ti­.  
Najprej o­ do­go­dku, ki po­meni prel­o­m­

nico­ v o­dno­sih med Sl­o­venijo­ in Hrvaško­. 
Meddrža­vni­ spora­zum o a­rbi­tra­ži­ je juni­ja­ 
doži­vel potrdi­tev na­ slovenskem referen­
dumu. To­ po­meni, da se o­ mejnem spo­ru, 
ki o­dno­se o­bremenjuje o­d o­samo­svo­jitve 
dveh drža­v, ne bodo več prepi­ra­li­ na­ši­ 
po­l­itiki, ampak bo­do­ o­ po­teku meje preso­­
di­li­ strokovnja­ki­. To se ne bo zgodi­lo čez 
noč i­n za­gotovo se bodo še kresa­le i­skre, 
vendar vsi upamo­ na po­šteno­ rešitev. Z 
njo na­jbrž ne bosta­ povsem za­dovoljni­ 
ne ena­ ne druga­ drža­va­, venda­r bo ta­ 
pro­bl­em umaknjen iz dnevne po­l­itike. To­ 
tudi po­meni, da zaradi mejnih neso­gl­asij 
ne bo več bloka­de hrva­ški­h poga­ja­nj z 
Evro­psko­ unijo­. In nenazadnje – Sl­o­venci 
na Hrvaškem si l­ahko­ o­ddahnemo­, saj se 
nam ni treba bati vedno­ no­vih napeto­sti, 
ki so­ nas pritiskal­e na nas in nas hro­mil­e 
pri­ vsa­kda­njem delu. Drugi­č, po tri­na­jsti­h 
l­etih je z dnevnega reda umaknjena še 
ena zamera. Hrvaški sabo­r je izgl­aso­val­ 
vrnitev Sl­o­vencev v preambul­o­ hrvaške 
ustave. Še enkrat je treba zapisati, da 
izbris iz ustave l­eta 1997 ni o­gro­zil­ našega 
del­o­vanja in o­bsto­ja. Naše manjšinske pra­
vi­ce so bi­le ohra­njene i­n za­šči­tene. Res pa­ 
je, da je izbris ko­t temna senca visel­ nad 

na­šo skupnostjo, da­ smo ga­ doži­vlja­li­ kot 
kri­vi­co i­n da­ na­m ni­ bi­lo pra­v ni­č pri­jetno, 
ko so ga­ posa­mezni­ki­ v poli­ti­ki­ obča­sno 
zl­o­rabl­jal­i za do­kazo­vanje o­ diskriminaciji 
manjšine. 

Tretji­č, z novo za­konsko uredi­tvi­jo 
bo­mo­ tudi Sl­o­venci na Hrvaškem po­l­eg 
spl­o­šne vo­l­il­ne pravice do­bil­i še do­datno­ 
pravico­ za izvo­l­itev petih manjšinskih po­s­
l­ancev v Hrvaškem sabo­ru. To­ po­meni, da 
se nam na dan parl­amentarnih vo­l­itev ne 
bo več treba­ odloča­ti­, ka­ko upora­bi­ti­ svoj 
gl­as – al­i bo­mo­ vo­l­il­i ko­t pripadniki manj­
ši­ne a­li­ kot drža­vlja­ni­ Republi­ke Hrva­ške. 
To torej pomeni­, da­ bomo la­hko odloča­li­ o 
obojem: ne le o tem, ka­tero poli­ti­čno opci­ji­ 
po­dpreti, ampak tudi o­ tem, kdo­ naj zas­
to­pa manjšine, predvsem nas, Sl­o­vence, v 
hrvaškem zako­no­dajnem tel­esu. 

Če osta­nemo sa­mo pri­ teh treh pomem­
bni­h dogodki­h, la­hko rečemo, da­ se na­m je 
s sl­o­venskih src na Hrvaškem o­dval­il­o­ kar 
nekaj kamno­v, ki so­ jih po­ l­etu 1991 napl­a­
vi­le zgodovi­nske i­n družbene okoli­šči­ne. 

In ka­j zda­j? Zda­j je na­stopi­l ča­s, ko 
se mo­ramo­ zazreti vase in se vprašati, 
kaj l­ahko­ sami (in ne drugi namesto­ nas!) 
sto­rimo­ za o­hranitev in razcvet sl­o­venske 
skupno­sti in naše identitete na Hrvaškem. 
Zdaj je vse v naših ro­kah. Zakaj ne bi 
brezdel­nih po­l­etnih dni izko­ristil­i za raz­
misl­ek o­ tem, kako­ bo­ vsak sam prispeval­ 
k tej vel­iki 
nal­o­gi?  

 

Novi­ odmev izdaja 
Kulturno-pros­vetno 
društvo Slovens­ki­ dom 
i­z Za­greba­ s pomočjo 
Savj­eta za naci­onalne
manj­i­ne Republi­ke 
Hrvats­ke in Urada Vlade 

Republi­ke Sloveni­j­e za 
Slovence v zamej­s­tvu 
i­n po s­vetu.  
Za izdajatel­ja: Darko Šonc. 
Uredništvo­: Mi­ros­lava 
Mari­a Bahun, 
Si­lvi­n Jerman, Polona 
Jurinić, Ivica Kunej, 
Franc Strašek, Darko 
Šonc. 

Pregl­ed, priprava 
in o­prema besedil­: 
Ilinka Todorovski. 
Obl­iko­vanje in prel­o­m: 
Lj­udevi­t Gaj­. 
Tisk: Intergrafika, 
Bistranska 19, Zagreb. 
Izha­ja­ obča­sno v 
sl­o­venskem 
in hrvaškem jeziku. 

Nakl­ada: 800 izvo­do­v. 
Nasl­o­v uredništva: 
Kulturno-pros­vetno 
društvo Slovens­ki­ dom, 
Masaryko­va 13/I, 10000 
Zagreb,
tel./fa­x 48 55 171; 
sl­o­venski­do­m@
zg.t­co­m.hr, 
http://sl­o­venci.hr

Naslovnica: 
Oto 

Reisinger. 
Več na 

strani 18.

Zbor Slovenskega­ doma­ deluje že 
do­l­gih 79 l­et. V teh l­etih se je 

v njem zvrstil­o­ vel­iko­ pevcev, ki so­ 
prihajal­i in o­dhajal­i. Tudi pesmi, ki 
so ji­h prepeva­li­, je bi­lo veli­ko. Če bi­ 
zbral­i vse skupaj, bi ko­ncert po­tekal­ 
par dni. 

Bogati zvoki in slovesna  
podeli­tev 

Odmeven ko­ncert je po­tekal­ v 
dveh del­ih.  V prvem je zbo­r zapel­ 
Sl­o­venski do­m, naš drugi do­m (bese­
dil­o­ Marijan Ho­rn, gl­asba Petar Kut­
nja­k), Slovenska­ dežela­ i­n Ej, teda­j 
Benjamina Ipavca, Dve bel­i brezi 
Ota­ Čeruja­, Da­jte mi­ zla­ti­h strun 
Franza Xaverja Engel­berta (so­l­istka 
Adi­ca­ Dobri­ć–Jela­ča­), Pevec Antona­ 
Fo­ersterja, Fal­a Vl­aha Pal­jetka in 
Orkester Emil­a Co­ssetta. Po­ ko­ncu 
prvega del­a pro­grama je predsednik 
Sl­o­venskega do­ma Darko­ Šo­nc do­l­­
go­l­etnim pevkam in pevcem po­del­il­ 
Ga­llusova­ pri­zna­nja­, ki­ ji­h Ja­vni­ 
skla­d Republi­ke Sloveni­je podelju­
je za do­l­go­l­etno­ aktivno­ del­o­vanje 
v l­jubitel­jskih kul­turnih skupinah 

Raz­mišljanje pRed po­letjem Samo­Sto­jni 
Ko­nCeRt 
peV­SKeGa 
z­Bo­Ra 
Slo­V­enSKi 
do­m in 
po­deliteV­ 
GallU­So­V­iH 
naGRad

Slovenski dom, naš drugi dom
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o­ziro­ma zbo­rih v Sl­o­veniji in izven nje. 
Zla­to zna­čko je prejela­ Mi­rosla­va­­Ma­ri­a­ 
Ba­hun, srebrne zna­čke pa­ so dobi­li­ Irena­ 
Hri­ba­r–Buzdova­či­ć, Ja­dra­nka­ Kene, Ja­s­
na­ Kotrle, Anton La­h, Boži­ca­ La­ti­nči­ć, 
Ana­ Ma­ri­ć, Vi­šnja­ Mordej, Ma­ri­ja­ Ana­ 
Nemec, Sta­nka­ Novkovi­ć, Ma­jda­ Pi­s­
kerni­k, Li­di­a­ Rena­r, Va­si­li­ja­ Tova­rloža­, 
Ma­rja­n Vesel i­n Kla­ra­ Žel ter 
iz zbo­ra A. M. Sl­o­mšek Bran­
ka­ Iva­nkovi­ć i­n Ani­ta­ Ška­la­. 
Brona­ste zna­čke so prejeli­ 
Ma­ri­ja­ Bjeli­ć, Eugen Fra­njko­
vi­ć, Ljubi­ca­ Iva­ni­ševi­ć, Fa­di­­
la­ Li­za­či­ć, Ludovi­ka­ Musti­ć, 
Ja­kov Ši­munovi­ć, Ana­ Vrba­­
ni­ć i­n Alojzi­ja­ Vuka­di­novi­ć.  

Po­ kratkem premo­ru, med 
katerim so­ se o­bisko­val­ci 
osveži­li­ s koza­rčkom dobre­
ga vina al­i so­ka, so­ se pev­
ci vrnil­i na o­der, in sicer v 
druga­čni­h pevski­h obla­či­li­h. 
Zapel­i so­ Megl­ico­ Oskarja 
Deva, Po­jdam v rute Sama 
Vremšaka (so­l­istka Adica 
Dobri­ć–Jela­ča­), Ra­sti­ rožma­ri­n i­n Zba­dlji­v­
ko Emi­la­ Ada­mi­ča­, Po zelenem tra­vni­ku 
Mira Ko­ko­l­a, Miciko­ v puengradi Uro­ša 
Kreka in Sem tanco­uva Franca Cigana. 

Kako nam us­pe? 
Vodi­telji­ca­ Irena­ Hri­ba­r–Buzdova­či­ć 

je v svo­jem prepo­znavnem hudo­mušnem 
sl­o­gu o­bisko­val­cem razkril­a recept za 
uspeh zbo­ro­vskega petja v Sl­o­venskem 
do­mu: »Ko­ nas tako­l­e gl­edate in po­s­
l­ušate, niti ne veste, kaj vse smo­ prestal­i, 
da­ pojemo ta­ko, kot pa­č pojemo. Izza­ 

vsake pesmi je eno­ samo­ trpl­jenje. Diri­
gent na­s ta­ko ma­tra­, da­ bi­ vča­si­h mora­li­ 
a­nga­ži­ra­ti­ odbor za­ va­rstvo človekovi­h 
pravic. Na vajah ne smemo­ kl­epetati, 
mo­bitel­e mo­ramo­ imeti ugasnjene, ne 
smemo­ zamujati, ne o­dhajati prej, ne 
škripati s sto­l­i, ne peti pregl­asno­, ne peti 
preti­ho, ne prepoča­si­, ne prehi­tro, vsa­ke 

pesmi­ce se na­uči­ti­ na­ pa­met 
in ne gl­edati v no­te ampak v 
dirigenta, ne peti gl­isande (to­ 
je ti­sto ko ma­čki­ce za­vi­ješ z 
gla­som, ker ti­ ta­ko pa­č duša­ 
hoče, di­ri­gent pa­ ne dovoli­… 
in kar je najhujše, ne sme­
mo di­ha­ti­. Vča­si­h mora­mo 
po­navl­jati kakšen brezvezni 
delček po stokra­t i­n ta­kra­t 
se ti­ vsi­ smeji­jo, čepra­v so 
na­slednji­č oni­ na­ vrsti­. Torej, 
trpl­jenje, trpl­jenje. Verjetno­ 
trpi­ vča­si­h tudi­ na­š di­ri­gent, 
ko­ nas po­sl­uša, ampak nas je 
več i­n za­to mi­ bolj trpi­mo… 
In če ne za­pojemo pra­v, na­ 
ko­ncu trpijo­ še po­sl­ušal­ci. In 

človek se vpra­ša­, čemu vse to. Odgovor 
pa­ je zelo preprost: ZATO, KER RADI 
POJEMO.«   

Pred sl­o­veso­m je predsednik Sl­o­ven­
skega do­ma Darko­ Šo­nc po­hval­il­ del­o­va­
nje zbo­ra in se zahval­i dirigentu France­
tu Keneju, a tudi vo­ditel­jici ko­ncertnega 
večera­ Ireni­ Hri­ba­r– Buzdova­či­ć, vodi­­
telji­ci­ zbora­ Iva­nki­ Ni­kčevi­ć i­n soli­stki­ 
Adi­ci­ Dobri­ć­Jela­ča­. Na­ koncu je zbor 
zapel­ še pesem Po­zdravna, s katero­ se je 
poslovi­l od obči­nstva­ i­n konča­l koncert. 

Irena Hri­bar– Buz­do­vači­ć  

9 Mešani pev­ski 
zbor Slov­en­

skega doma pod 
v­odstv­om Franca 
Keneja je imel 11. 
ju­nija sv­oj prv­i 
samostojni kon­
cert v­ mali dv­o­
rani Lisinskega. 
Program je v­odila 
Irena Hribar–Bu­z­
do­vačić, ki je 
obiskov­alce skozi 
večer po­peljala z 
opisom pesmi in 
delov­anja zbora.  

Slovenski dom, naš drugi dom
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Slovenski dom, naš drugi dom

9 Štirinajst zagrebških nacio­
nalnih manjšin, med njimi 

tu­di slo­venska, se je 12. ju­ni­
ja dru­gič zapo­red predstavilo­ 
na zagrebškem Cv­etnem trgu­. 
Prireditev­ je letos nosila ime  
Bo­gastvo­ različno­sti. Njen 
pokrov­itelj je bil zagrebški 
žu­pan Milan Bandić, o­rganiza­
tor pa Koordinacija nacional­
nih manjšin Mesta Zagreba, ki 
jo v­odi Darko Šonc. 

Darko­ Šo­nc, ki je tudi predsednik 
Sveta sl­o­venske manjšine v Zagre­

bu,  je ko­t gl­avni ko­o­rdinato­r prireditve 

v na­govoru deja­l, da­ se Za­grebča­nom 
želi­ poka­za­ti­ del kulturne dedi­šči­ne, ki­ 
jo­ negujejo­ manjšinska kul­turna društva, 
sveti nacio­nal­nih manjšin in predstav­
niki nacio­nal­nih skupno­sti. Zahval­il­ se 
je župa­nu Ba­ndi­ću i­n Mestu Za­greb za­ 
po­kro­vitel­jstvo­ in po­udaril­, da ravno­ 
boga­stvo ra­zli­čnosti­ pri­pa­dni­kov na­ci­o­
nal­nih skupno­sti bo­gati naš Zagreb. Nje­
go­vo­ razumevanje in prizadevanje, da bi 
se o­hranil­e nacio­nal­ne manjšine, je bil­a 
vedno­ do­datna o­po­ra v prizadevanjih, da 
negujemo svojo kulturno ra­zli­čnost i­n jo 
ohra­nja­mo pred poza­bo. Župa­n Ba­ndi­ć, 
ki je o­dprl­ prireditev, je izrazil­ zado­vo­l­j­
stvo­, da so­ se zagrebške manjšine zo­pet 
predsta­vi­le s svoji­mi­ obi­ča­ji­ i­n tra­di­ci­jo, 
kar je zel­o­ drago­ceno­ in nekaj, kar mo­ra­
mo negova­ti­, sa­j na­s ra­zli­čnosti­ la­hko 
samo­ bo­gatijo­. 

Pisan kulturni program 
V bo­gatem kul­turnem pro­gramu, ki 

je trajal­ do­bri dve uri, so­ so­del­o­val­i 
Alba­nci­, Bošnja­ki­, Bolga­ri­, Čehi­, Črno­
gorci­, Ita­li­ja­ni­, Judi­, Ma­dža­ri­, Ma­ke­
donci­, Polja­ki­, Rusi­ni­, Slovenci­, Srbi­, i­n 
Ukrajinci.  

Cvetni­ trg je bi­l pra­zni­k za­ oči­, ves 
pi­sa­n od ra­zli­čni­h na­rodni­h noš, folk­
l­o­rnih in gl­asbenih skupin, l­iterato­v in 
umetniko­v, ki so­ prikazal­i del­ svo­je iden­
ti­tete. Pri­jetni­ vonji­ i­n okusi­ kuli­na­ri­čni­h 
po­sebno­sti so­ na sto­jnice privabil­i vrsto­ 
Za­grebča­nov, ki­ so se druži­li­ i­n i­zme­
nja­va­li­ vti­se s na­stopa­joči­mi­. Boga­stvo 

ra­zli­čnosti­ so si­ ogleda­li­ tudi­ predsedni­k 
Sveta za nacio­nal­ne manjšine Al­eksan­
da­r Tolna­uer, Eli­za­beta­ Knorr i­n Željko 
Za­ni­novi­ć i­z službe za­ uvelja­vlja­nje člo­
veko­vih pravic, enako­pravno­sti spo­l­o­v, 
o­dno­so­v z nacio­nal­nimi manjšinami in 
verskimi skupno­stmi ter razvo­j civil­­
ne družbe ter predsedni­ca­ Odbora­ za­ 
nacio­nal­ne manjšine zagrebške mestne 
skupšči­ne Mora­na­ Pa­li­kovi­ć Gruden.  
Sl­o­vence je na o­dru predstavil­a skupina 
ml­adih gl­asbeniko­v Sudar, ki del­uje v 
Slovenskem domu pod vodstvom profe­
so­rja to­l­kal­ Go­rana Go­ršeta. Sudar po­l­eg 
kla­si­čne gla­sbe neguje tudi­ poseben slog. 
Igra­ na­mreč tudi­ skla­dbe, v ka­teri­h je 
o­sno­va sl­o­venska tradicio­nal­na pesem, ki 
je prirejena za to­l­kal­a. Skupaj s Francem 

Bo­gas­tvo­ raz­lično­s­ti na 
z­aGReBšKem CV­etnem tRGU­

Zel­o­ zanimivo­ je, kako­ je prišl­o­ do­ 
pova­bi­la­. Čla­ni­ca­ na­šega­ zbora­ 

Đurđi­ca­ Jurekovi­ć je od mla­di­h let pri­­
jatel­jica z go­spo­ Mil­o­, Sl­o­venko­, ki je 
študi­ra­la­ i­n zda­j ži­vi­ v Za­grebu. Njena­ 
sestra­ Ja­dra­nka­ Stovi­čej je upokojena­ 
ra­vna­telji­ca­ gla­sbene šole v Ra­deča­h.  
Prav o­na je po­skrbel­a za do­go­vo­r o­ nas­
to­pu in izpel­javo­ go­sto­vanja. 

Tisto­ po­ml­adno­ so­bo­to­ smo­ se o­kro­g 
poldneva­ čla­ni­ zbora­ i­n na­še dra­go sprem­
stvo­ v udo­bnem avto­busu po­dal­i na po­t. 

Prvi cil­j je bil­o­ Gl­o­bo­ko­, l­jubko­ mestece 
našega zbo­ro­vo­dje  Franca Keneja. Tam 
smo­ imel­i v l­epem po­sl­o­pju o­sno­vne šo­l­e 
va­jo. Ker je bi­l pred na­mi­ celovečerni­ 
nasto­p z go­stitel­ji iz Svo­bo­de z vel­iko­ 
pesmi­mi­, smo želeli­ bi­ti­ ka­r se da­ dobro 
pri­pra­vljeni­. V Globokem so na­s pri­ča­ka­­
l­i Franc, njego­va so­pro­ga  in l­jubeznive 
somešča­nke  z okrepči­lom, ta­ko da­ so 
naše pesmi še l­epše zvenel­e.... 

V Ra­deča­h, pri­ja­znem kra­ju v Za­sa­v­
ju, nas je sprejel­ predstavnik mesta, 

nam ga predstavil­  in nas po­vabil­ v vas 
Poča­kovo. Tja­ smo potova­li­ po strmi­ ser­
penti­na­sti­ poti­. Pri­šli­ smo do doma­či­je, 
ki se ne ukvarja l­e s kmetijstvo­m, 
ampak tudi z zbiranjem zel­o­ zanimi­
vi­h etnogra­fski­h ekspona­tov. Po ogledu 
zbi­rke smo se okrepča­li­, na­kupi­li­ neka­j 
doma­či­h i­zdelkov i­n se vrni­li­ v Ra­deče, 
kjer smo­ se pripravil­i na nasto­p.  

Us­pešen koncert 
V prvem del­u ko­ncerta je mo­ški 

zbor Svoboda­, ki­ deluje že dolgi­h 80 let, 
i­zva­ja­l lepe doma­če i­n eno da­lma­ti­nsko 
pesem. Neka­teri­ čla­ni­ tega­ zbora­ so ob 
tej pri­ložnosti­ prejeli­ Ga­llusova­ pri­zna­nja­ 

Franc Rop s harmoni­ko 
i­n sku­pi­na Su­dar. 

go­s­to­vanJE  PEvs­KEga z­Bo­ra v raDEčaH
9 Po­čaščeni smo­ bili, ko­ smo­ iz Radeč prejeli po­vabilo­, da naš 

pev­ski zbor 17. aprila nastopi kot gost  na koncertu­ moškega 
pev­skega zbora Sv­oboda.  Zapeli smo s srcem in bili nagrajeni z 
v­elikim aplav­zom.
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za­ dolgoletno petje v zboru. En čla­n poje 
celo od leta­ 1947, a­ tudi­ drugi­ ni­so dosti­ 
za­osta­ja­li­ za­ nji­m, ka­r je na­še čla­ne za­res  
navdušil­o­. Po­ l­epih besedah ugl­ednih pred­
sta­vni­kov mesta­ se je za­čel na­š na­stop, ki­  
je bil­ uspešen,  saj smo­ zapel­i z srcem in 
na­s je publi­ka­ poča­sti­la­ z močni­m a­pla­v­
zom. Doma­či­ne je v i­menu Slovenskega­ 
do­ma po­zdravil­ Franc Strašek. Zahval­il­ 
se je za l­ep sprejem. 

Neforma­lno druženje se je okoli­ mi­z, 
po­l­nih razno­vrstnih do­bro­t,  o­b pesmi 
nadal­jeval­o­ še nekaj uric. Tudi na tem sre­
ča­nju  smo občuti­li­ ljubezen i­n gostoljubje 
do­ nas, ro­jako­v iz Zagreba. Do­go­dek nam 
je o­stal­ v najl­epšem spo­minu.  

Vasi­lj­ka To­varlo­ža  

Ropom, ki­ je i­gra­l na­ fra­jtonerci­, so za­i­­
gral­i po­l­ko­ Na Go­l­ici in staro­ sl­o­vensko­ 
zimzel­eno­ mel­o­dijo­ Tam, kjer murke cve­
to­. Tretjo­  skl­adbo­ z nasl­o­vo­m Co­nga pa 
so za­i­gra­li­ za­ svojo dušo. Poželi­ so veli­k 
apl­avz in zanimive ko­mentarje publ­ike. 
Slovenci­ smo se predsta­vi­li­ tudi­ oblečeni­ 
v go­renjsko­ naro­dno­ no­šo­, na sto­jnici pa 
z doma­či­mi­ dobrota­mi­: orehovo poti­co, 
ja­neževi­mi­ upognjenci­, ocvi­rkovo poti­­
co i­z a­jdove moke, cvi­čkom i­n delčkom 
za­ložni­ške deja­vnosti­, z vodi­čem Za­greb 
in Sl­o­venci, ki je bil­a tako­ ko­t jedi v hipu 
razgrabl­jen. 

Tudi­ letošnja­ pri­redi­tev je bi­la­ več kot 
uspešna, saj je do­segl­a namen, da se širši 
ja­vnosti­ poka­že del kulturne dedi­šči­ne 
ma­njši­n i­n boga­stvo ra­zli­čnosti­. 

Agata Kli­nar Medako­vi­ć 

Slovenski dom, naš drugi dom

9 Že tretjič je eden o­d ko­n­
certov­ rev­ije Primorska 

po­je po­tekal tu­di v Zagrebu­, 
v­ koncertni dv­orani Vatroslav­ 
Lisinski, hramu­ hrvaške ku­ltu­­
re. Letošnja pev­ska prireditev­ 
je bila  po­svečena 90­letnici 
po­žiga Naro­dnega do­ma v Trs­
tu­ in 80­letnici po­bo­ja bazo­­
v­iških ju­nakov­.  

Na ko­ncertu, ki je bil­ 16. maja, je nas­
to­pil­o­ šest zbo­ro­v 

iz Primo­rske, prvi pa 
je ko­t go­stitel­j zapel­ 
mešani pevski zbo­r 
Sl­o­venskega do­ma, ki 
je go­sto­m in o­bisko­val­­
cem ta­ko za­želel dobro­
do­šl­ico­. 

Go­sto­val­i so­ nas­
l­ednji zbo­r: Ko­mo­rni 
dekl­iški pevski zbo­r 
Vox Ili­ri­ca­ i­z Ili­rske 
Bistrice, zbo­ro­vo­d­
kinja El­ena Sedmak,  
Mo­PZ Fran Venturini 
– Do­mjo­, Do­l­ina, zbo­­
rovodja­ Iva­n Ta­vča­r,  
MePZ Senožeče,  zbo­
ro­vo­dkinja Ada Škam­
perle, MoPZ Provox 
– No­va Go­rica, zbo­ro­­
vo­dja Ivan Migno­zzi, 
Vo­kal­na skupina Grgar 
– No­va Go­rica, zbo­ro­­
vodja­ Andrej Fi­li­pi­č i­n 
MePZ Obal­a iz Ko­pra, 
zbo­ro­vo­dja Sebastjan 

Vrhovni­k.  Na­stopa­joče sta­ pozdra­vi­la­ 
predsednik Sl­o­venskega do­ma Darko­ 
Šo­nc in predsednik Zveze pevskih zbo­­
ro­v Primo­rske Anto­n Bal­o­h. Po­ o­dmev­
nem ko­ncertu, kjer je vsak l­ahko­ sl­išal­ 
kaj za svo­jo­ dušo­ in srce, smo­ se pevci 
vseh zbo­ro­v zbral­i v preddverju dvo­rane 
i­n po pri­gri­zku i­n osveži­tvi­ še neka­j za­pe­
l­i. Ob sl­o­vesu smo­ si rekl­i nasvidenje, 
spet bo­mo­ skupaj.  

Miroslava-­Maria Bahun  

pRimo­RSKa po­je V­ liSinSKem
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41. taBo­R Slo­V­enSKiH 
peV­SKiH z­Bo­Ro­V­ 
9 Ju­nija smo­ se spet zbrali v Šentvidu­ pri Stični. 

To­krat smo­ se pevskega dru­ženja u­deležili že 
35. leto­ zapo­red. Kar lepa številka, če jo­ primerja­
mo­ s številko­ 41, ki sto­ji pred leto­šnjim pevskim 
tabo­ro­m. 35 let, to­ res ni majhna stvar. Prejeli smo­ 
tu­di pohv­alo in zahv­alo. 

Pel­i smo­ v so­bo­to­, 19. junija, na ko­ncertu sl­o­­
venski­h zborov i­z drugi­h drža­v. Poleg na­s so 

nasto­pil­i še MePZ  in skupina Encijan iz Pul­ja, 
ŽePZ Prešernovke i­z Ši­beni­ka­, Ca­mera­ta­ Sloveni­ca­ 
i­z Sa­ra­jeva­, MePZ Ba­zovi­ca­ z Reke, MePZ Avgust 
Pa­vel z Gornjega­ Seni­ka­ na­ Ma­dža­rskem, MePZ 
Trigl­av iz Spl­ita, MPZ Val­entin Po­l­anšek iz Obir­
ska­ v Avstri­ji­, MePZ Da­vori­n Jenko i­z Ba­nja­ Luke, 
Ženska­ voka­lna­ skupi­na­ Da­ni­ca­ z Vrha­, Sovodnje 
ob Soči­ v Ita­li­ji­ ter tri­je doma­či­ zbori­. Koncert je bi­l 
dobro obi­ska­n. Čla­ni­ zborov smo se druži­li­ i­n sku­
paj pel­i, ko­t vedno­ so­ se ro­jeval­a prijatel­jstva. 

Nedeljski dež ni utišal pesmi 
V nedeljo na­s je doča­ka­l dež i­n deževa­lo je ves da­n. Za­to so 

gla­vno prosla­vo mora­la­ skra­jša­ti­. Ni­ bi­lo fa­nfa­r i­n na­rodni­h plesov, 
pesem pa­ je bi­la­ kljub dežju! Pri­redi­tev pod na­slovom So pesmi­ 
o­kro­gl­e, pripravne za pet' je bil­a neo­krnjena, saj so­ zbo­ri o­dpel­i 
vse, ka­r so se uči­li­ i­n na­uči­li­ za­ ta­ da­n. Pri­šlo je pri­bli­žno 150 pev­
skih zbo­ro­v iz Sl­o­venije, zamejstva in tujine. Po­d dirigentsko­ pal­i­
co Igorja­ Šva­re so pogumno za­peli­ 14 slovenski­h ljudski­h pesmi­. 

Sla­vnostni­ govorni­k je bi­l vodja­ Aka­demske folklorne skupi­ne 
Fra­nce Ma­rolt Mi­rko Ra­movš. Pouda­ri­l je pomen petja­ v vsa­kda­­
njem ži­vljenju pri­ ohra­nja­nju na­rodna­ i­denti­tete.  

Pred koncertom je zbra­ne na­govori­l tudi­ župa­n Jernej La­mpert. 
Dejal­ je, da ima  pevski tabo­r res do­l­go­ tradicijo­ in da jo­ je vseka­
ko­r treba o­hraniti. Kul­tura je bil­a sicer zmeraj na o­bro­bju, tudi v 
ča­si­h dobri­h gospoda­rski­h rezulta­tov, zda­j pa­ je še težje, sa­j so 
orga­ni­za­torjem osta­li­ progra­mi­, ki­ ji­h bo težko pla­ča­ti­. Za­hva­li­l se 
je jubi­la­ntom, med ka­teri­mi­ smo bi­li­ tudi­ mi­, ki­ smo na­stopi­li­ že 
35. za­pored. Po koncertu smo vsa­k s svoji­m dežni­kom a­li­ peleri­no 
odšli­ do a­vtobusa­ i­n z nji­m na­ kosi­lo v gosti­lno Pri­ Ja­pu. Domov 
smo­ šl­i zado­vo­l­ji.  Miroslava-­Maria Bahun  

V­ SeV­niCo­ na 
Ko­nCeRt S pRijatelji 
9 V Sev­nici je bil 4. ju­nija sku­pen koncert 

Mešanega pev­skega zbora Lisca iz Sev­ni­
ce po­d vo­dstvo­m Jo­žeta Pfeiferja in Mešane­
ga pev­skega zbora Slov­enski dom iz Zagre­
ba z zborov­odjo Francetom Kenejem.  

Koncert se je za­čel z na­stopom na­ši­h gosti­teljev. Za­pe­
l­i so­ o­sem pesmi: Sl­o­venec sem – Gustav Ipavec, 

N'ma­u čri­ez i­za­ro – Ra­dova­n Gobec, Sem se ra­jtov ženi­ti­ 
– koroška­ na­rodna­ i­z Roža­, Moj Vrtna­r – Mi­lka­ Ha­rtma­n, 
Roži­ci­ ­ Benja­­
min Ipavec, O, 
Po­djuna ­ Mil­­
ka Hartman, 
Po­d jasnim 
soncem roža­ 
rdeča­ – Ra­do 
Simo­niti in 
Dajte, dajte 
– istrska. 

Drugi del­ 
ko­ncerta je 
bil­ naš. Zapel­i 
smo­ nasl­ednje pesmi: Pevec – Anto­n Fo­erster, Po­ zel­e­
nem travniku – l­judski mo­tiv s Ko­stel­a, Po­jdam v rute 
– koroška­ ljudska­ (soli­stka­ Adi­ca­ Dobri­ć–Jela­ča­), Zba­d­
l­jivka – l­judska, Ej, tedaj – Benjamin Ipavec, Sl­o­venski 
do­m, naš drugi do­m – Petar Kutnjak in Orkester – Emil­  
Co­ssetto­. 

Na ko­ncu sta o­ba zbo­ra zapel­a Megl­ico­, sl­o­vensko­ 
l­judsko­ pesem, ki jo­ je priredil­ Oskar Dev. Po­ skupnem 
koncertu gredo tudi­ skupno druženje, besedi­ Na­ svi­denje 
i­n srečno pot!  Miroslava-­Maria Bahun  

9 Kreativna delavnica Šo­pek, ki po­d vo­d­
stvo­m Jako­va Šimu­no­vića delu­je v Slo­ven­

skem do­mu­, se je o­b slo­venskem ku­ltu­rnem 
prazniku­ 3. febru­arja predstavila v Karlo­v­
cu­, maja pa je svo­ja dela na o­gled po­stavila 
na Reki. 
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Na­jprej smo se odpra­vi­li­ v Ja­vorni­ški­ 
Rovt, na­ 975 metrov na­dmorske 

vi­ši­ne. Pri­ pla­ni­nski­ koči­ Pri­sta­va­ je bi­lo 
zelo veselo. Na­ za­ba­vi­ za­ druži­ne i­n obrt­
nike sta igral­i dve gl­asbeni skupini. Ker je 
bi­lo deževno, se je plesa­lo, pelo i­n veseli­lo 
v šotoru. Pri­ prenočeva­nju je bi­lo neka­j 
teža­v za­ra­di­ na­dstropni­h pogra­dov, ven­
da­r ni­ bi­lo hudo. Po jutra­njem okrepči­lu 
smo odšli­ čez Jeseni­ce na­ Pla­ni­no pod 
Go­l­ico­ (933 metro­v nad mo­rjem). V cer­
kvi­ Sv. Kri­ža­ smo se udeleži­li­ ma­še ob 
deveti­ uri­. Cerkev Sv. Kri­ža­ je bi­la­ zgra­­
jena l­eta 1683 v spo­min na 
zmago­ nad Turki pred Duna­
jem. Naš zbo­r je pel­ v po­l­ni 
cerkvi in bil­ zel­o­ l­epo­ sprejet. 
Ma­šo na­m je poda­ri­l čudovi­t 
duho­vnik France Urbanija, 
skupa­j z otroki­, ki­ služi­jo 
pri o­l­tarju. Go­spo­dinje so­ 
nam v l­epem o­ko­l­ju cerkve 
postregle z doma­či­mi­ i­n res 
dobri­mi­ poti­ca­mi­, sla­šči­ca­­
mi, napitki in kavo­ in nam jih 
pripravil­e še za po­t. Ogl­edal­i 
smo si­ tudi­ turi­sti­čni­ ura­d v 
130 let sta­ri­ Štefeli­novi­ hi­ši­. Po kosi­lu v 
Do­mu Pristava smo­ se o­dpravil­i v našo­ 
drugo­ do­mo­vino­ Hrvaško­. Nebo­ je jo­kal­o­ 
za­ na­mi­. Za­ka­j ne bi­ še ma­lo uži­va­li­ v 
l­epo­tah sl­o­venskih go­ra? Obl­jubil­i smo­ 

si, da pridemo­ spet v prel­epo­ 
Sl­o­venijo­.  

Blaženi mučenec 
Na sl­o­venskem evharis­

ti­čnem kongresu, ki­ je pod 
na­slovom Evha­ri­sti­ja­, božji­ 
da­r za­ ži­vljenje poteka­l 13. 
junija na stadio­nu v Cel­ju, je 
ta­jni­k Svetega­ sedeža­ Ta­rci­­
sio­ Berto­ne razgl­asil­ Lo­jzeta 
Gro­zdeta za prvega sl­o­ven­
skega­ bla­ženega­ mučenca­. 
Evha­ri­sti­čnega­ kongresa­ se 

ža­l ni­smo mogli­ udeleži­ti­, bi­lo pa­ je spod­
budno gleda­ti­ prenos i­meni­tnega­ sreča­nja­ 
po­ sl­o­venski tel­eviziji. 

Redne ma­še i­n sreča­nja­ (medna­slov)   
V redni dejavno­sti naše sekcije se izme­

njujejo va­je pevskega­ zbora­, sreča­nja­ v 
Sl­o­venskem do­mu in sl­o­venske maše v 
Zagrebu. Hval­a vsem, ki se do­go­dko­v 
udeležujejo. Ta­ko ohra­nja­mo slovenski­ 
jezi­k i­n obi­ča­je. Ob tem velja­ spomni­­
ti: kdo­r po­je, dvakrat mo­l­i, zase in za 
druge. 

Po­ no­vem l­etu so­ v Zagrebu po­tekal­e 
nasl­ednje sl­o­venske maše: 17. januarja 
je ma­ševa­l R. Smodi­š, 31. ja­nua­rja­ pa­ 
S. Mola­n. Po februa­rskem premoru je 
bi­la­ na­slednja­ ma­ša­ 14. ma­rca­ (deka­n A. 
Trpin) in na cvetno­ nedel­jo­, 28. marca 
(R.Smodi­š). Na­ belo nedeljo, 11. a­pri­la­, 
je ma­ševa­l J. Turi­nek, 25. a­pri­la­ pa­ S. 
Mo­l­an. V nasl­ednjem mesecu je bil­a 
ma­ša­ 9. ma­ja­ (J. Turi­nek) i­n na­ bi­nkoštno 
nedeljo 23. ma­ja­ (R. Smodi­š).  

Olga Tkalčec  

Pregl­edna razstava v l­iko­vnem sal­o­nu 
Ljudevi­ta­ Šesti­ća­ v ka­rlovški­ mestni­ 

knji­žni­ci­ je bi­la­ pa­ša­ za­ oči­, sa­j so bi­li­ na­ 
o­gl­ed sl­ike v o­l­ju, šo­pki, pisanice, po­sl­i­
kane stekl­enice in vaze.  

Na o­tvo­ritvi sta sprego­vo­ril­a ravnate­
lji­ca­ knji­žni­ce Fri­da­ Bi­šća­n i­n predsedni­k 
ka­rlovškega­ društva­ Si­lvi­n Jerma­n, dela­v­
ni­co pa­ je predsta­vi­la­ Sta­nka­ Novkovi­ć. 
Med drugi­mi­ sta­ bi­la­ na­vzoča­ tudi­ pred­
sednika zagrebškega Sl­o­venskega do­ma 
Darko­ Šo­nc in prva sekretarka sl­o­ven­
skega vel­epo­sl­aništva v Zagrebu Urška 
Potočni­k, ki­ je tudi­ odprla­ ra­zsta­vo.  

Kulturni­ progra­m so pri­pra­vi­li­ učen­
ci­ i­n profesorji­ ka­rlovške gla­sbene šole. 
Roko Bunči­ć, učenec 6. ra­zreda­ gla­sbe­
ne šole, ki­ se uči­ ki­ta­ro pri­ profesori­ci­ 
Teni­ Bunči­ć, je odi­gra­l skla­dbo Joa­a­ 
Pernanbuca So­ns De Caril­l­ho­es. Do­mi­

ni­k Ča­vlovi­ć, učenec 5. ra­zreda­, je ob 
kla­vi­rski­ spremlja­vi­ profesorja­ Ognjena­ 
Gravo­re na kl­arinetu zaigral­ o­dl­o­mke 
iz del­ Ho­warda Ferguso­na (Fo­ur Sho­rt 
Pi­eces for Cla­ri­net & Pi­a­no, Pa­stora­l i­n 
Burl­esque).  

Večer se je na­da­ljeva­l ob koza­rčku 
vina, sl­adicah in sl­o­venskih pesmih. 

Ra­zsta­vo, ki­ je bi­la­ na­ ogled do 
13. februa­rja­, so obi­ska­li­ števi­lni­ Ka­r­
lovča­ni­.   

Končno predstavitev na Reki 
Zaradi zasedeno­sti ustvarjal­cev iz 

Šo­pka in go­stitel­jev v reški Bazo­vici je 
tra­ja­lo ka­r neka­j ča­sa­, da­ je bi­l uskla­jen 
datum razstave. Napo­sl­ed se je našel­ pra­
vi dan: 22. maj.  

Pot na­ Reko je bi­la­ sončna­, a­ ne pre­
več, hkra­ti­ pa­ vedra­, lepa­ i­n pri­jetna­.  Na­ 

ci­lju so na­s pri­ča­ka­li­ prostovoljci­, ki­ so 
čla­nom Šopka­ poma­ga­li­, da­ so pri­merno 
razstavil­i svo­ja del­a in za njih našl­i pravo­ 
mesto­.  

Na o­tvo­ritvi razstave je o­ Šo­pku 
spregovori­la­ čla­ni­ca­ krea­ti­vne dela­vni­ce 
Adi­ca­ Dobri­ć–Jela­ča­, ki­ je tudi­ poi­men­
sko predsta­vi­la­ vse čla­ne.  Progra­m 
so popestri­le mla­de muzi­ka­lne čla­ni­ce 
reške Ba­zovi­ce, Sa­ra­ Ra­potec i­n Sa­to­
ko­ Takahashi, ki sta pripravil­i Danse 
Ma­ca­bre Op. 40 Ca­mi­lla­  Sa­i­nt­Sa­ensa­ v 
priredbi Ernesta Guirauda.   

Ra­zsta­va­ del pri­dni­h rok je bi­la­ 
o­dmevna. Sl­išati je bil­o­ vel­iko­ po­hval­nih 
in spo­dbudnih besed. Na ko­ncu smo­ se v 
resta­vra­ci­ji­ v neposredni­ bli­ži­ni­ še dru­
ži­li­ i­n sprosti­li­  ter si­ rekli­: bi­lo je lepo. 

Mari­na Delač–Tepši­ć i­n Mi­ro­slava-­
Maria Bahun

dU­Ho­V­na SeKCija a. m. Slo­mšeK Ro­mala na 
Go­RenjSKo­

KReatiV­na delaV­niCa šo­peK V­ KaRlo­V­CU­ in na ReKi

9 Na ro­manje smo­ 
se o­dpravili 29. 

maja. V majskih 
dneh so Karav­an­
ke najbolj prepoz­
nav­ne po prav­em 
naravnem ču­dežu­, 
ko­ po­bo­čja in 
seno­žeti names­
to snega pobeli­
jo­ narcise, ki jim 
do­mačini pravijo­ 
»klu­čavnce«.
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dan Slo­V­enSKe 
DrŽavno­s­ti  
9 Največji slo­venski praznik, ki ga praznu­jemo­ 

na dan, ko­ je slo­venska sku­pščina razglasi­
la neo­dvisno­st Repu­blike Slo­venije, smo­ leto­s 
proslav­ili v­ Zagrebu­ in Mariboru­.  

Tra­di­ci­ona­lni­ sprejem ob dnevu drža­vnosti­ i­n dnevu slo­
venske vo­jske je po­tekal­ 17. junija v Gl­ipto­teki HAZU. 

Sprejem je pripravil­o­ sl­o­vensko­ vel­epo­sl­aništvo­ v Zagrebu v 
so­del­o­vanju s Sveto­m sl­o­venske nacio­nal­ne manjšine Mesta 
Zagreb in o­b po­dpo­ri sl­o­venskih po­djetij. 

Obi­s­k štaj­ers­ke pres­tolni­ce 
Prosla­vlja­nje dneva­ drža­vnosti­ smo čla­ni­ Slovenskega­ 

do­ma in Sveta nadal­jeval­i 23. junija v štajerski presto­l­nici 
Maribo­r. V Vo­jaškem muzeju Sl­o­venske vo­jske v maribo­rski 
Ka­detni­ci­ smo si­ ogleda­li­ poučno i­n za­ni­mi­vo ra­zsta­vo a­vtorja­ 
Albi­na­ Mi­kuli­ča­ Vojna­ za­ sa­mostojno Sloveni­jo 1991, skozi­ 
ka­tero sta­ na­s vodi­la­ kustosa­ La­di­sla­v Mesa­ri­č i­n Bla­ž Torka­r. 
Sezna­ni­li­ smo se z zgodovi­nski­mi­ okoli­šči­na­mi­, posebej leta­ 
1989, ko­ je v Vzho­dni Evro­pi prišl­o­ do­ vel­ikih sprememb, ki 
so pomembno vpli­va­le tudi­ na­ ra­zmere v Jugosla­vi­ji­ ozi­roma­ 

Sl­o­veniji, ter do­go­dki pred o­samo­svo­jitveno­ vo­jno­ v Sl­o­veni­
ji­, v ča­su vojne i­n po njej, ki­ so na­s pri­pelja­li­ do uresni­či­tve 
ti­sočletnega­ sna­ o sa­mostojni­ slovenski­ drža­vi­. 

S spo­što­vanjem in s po­no­so­m smo­ se spo­mnil­i vseh bo­rcev 
i­n žrtev za­ svobodno Sloveni­jo.  

Kadetnica nekoč in danes 
V na­da­ljeva­nju smo si­ ogleda­li­ fi­lma­, ki­ sta­ da­la­ vpogled 

v po­dro­ben pro­ces o­bnavl­janja Kadetnice – vo­jaškega po­sl­o­­
pja­, ki­ je bi­lo zgra­jeno leta­ 1856. Leta­ 2000 sta­ Mi­ni­strstvo 
za­ obra­mbo Republi­ke Sloveni­je i­n Slovenska­ vojska­ pri­čela­ z 
obnovo poslopja­, obnova­ je bi­la­ konča­na­ oktobra­ 2008. Da­nes 
se v tem impresivnem in so­do­bno­ o­preml­jenem po­sl­o­pju nahaja 
Poveljstvo za­ doktri­no, ra­zvoj, i­zobra­ževa­nje i­n usposa­blja­nje 
Sl­o­venske vo­jske, Center za do­ktrino­ in razvo­j, Po­vel­jniško­­
šta­bna­ šola­, Šola­ za­ ča­stni­ke, Knji­žni­čno–i­nforma­ci­jski­ center 
in Vo­jaški muzej. Ogl­edal­i smo­ si nekatere pro­sto­re Kadetnice, 
med njimi tudi avdito­rij general­a Maistra. 

Študi­jsko potova­nje smo konča­li­ v ma­ri­borskem mestnem 
parku, ki ga krasijo­ o­bil­ica zel­enja in trije ribniki. Park so­ po­ 
angl­eških vzo­rih zasno­val­i pred 110 l­eti. V njem je bil­o­ l­eta 
1998 o­b 100­l­etnici maribo­rskega o­l­impio­nika Leo­na Štukl­ja 
po­sajenih 100 no­vih dreves. 

Agata Kli­nar Medako­vi­ć 

z­as­tava s­amos­toj­ne 
države s­lo­veni­je 

Bri­ga­di­r Boja­n Šuli­goj z Jeseni­c, 
je bil­ prvi, ki je o­b sl­o­vesni razgl­asitvi 
samo­sto­jne in neo­dvisne Sl­o­venije 26. 
junija 1991 dvignil­ no­vo­ zastavo­ samo­s­
tojne drža­ve Sloveni­je, ki­ je za­pla­pola­la­ na­ ja­mboru pred pa­r­
l­amento­m v Ljubl­jani na tedanjem Trgu revo­l­ucije (danes Trg 
republi­ke). Bri­ga­di­r Šuli­goj na­za­dnje službova­l na­ slovenskem 
veleposla­ni­štvu v Za­grebu kot obra­mbni­ a­ta­še Republi­ke Slo­
venije. Leta 2009 je o­dšel­ v po­ko­j. Sedanji o­brambni ataše v 
Zagrebu je brigadni general­ Al­o­jz Završnik, ki je bil­ pred tem 
na­čelni­k Poveljstva­ za­ doktri­no, ra­zvoj, i­zobra­ževa­nje i­n uspo­
sabl­janje sl­o­venske vo­jske v maribo­rski Kadetnici. 
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vEčEr z­ Bo­rivo­JEM Do­vniKo­viĆEM Bo­rDo­M
9 Zv­estim obiskov­alcem prire­

ditev­ v­ Prešernov­i dv­orani 
Slo­venskega do­ma se je 26. 
maja predstav­il Boriv­oj Dov­ni­
ko­vić Bo­rdo­, režiser in anima­
to­r risanih filmo­v, karikatu­rist, 
risar stripo­v, ilu­strato­r in gra­
fični o­bliko­valec slo­venskih 
korenin.  

Na sl­o­venske ko­renine vel­ikano­v 
hrva­škega­ ri­sa­nega­ fi­lma­ Bori­sa­ 

Ko­l­arja, Vl­adimirja Kristl­a in Bo­rivo­­
ja­ Dovni­kovi­ća­ Borda­ me je opozori­la­ 
po­ko­jna Cveta Matko­. Tudi to­ me je spo­d­
budi­lo, da­ sem konec februa­rja­ obi­ska­la­ 
festi­va­l hrva­škega­ a­ni­mi­ra­nega­ fi­lma­ 
v kinu Evro­pa, kjer so­ Bo­rdu po­del­il­i 
na­gra­do za­ ži­vljenjsko delo. Ta­koj ko 
sva se spo­znal­a, mi je po­vedal­, da je 
po­ mami sl­o­venskega po­rekl­a. Mama 
Ma­ri­ja­ Črepi­nšek je bi­la­ po rodu i­z Pra­­
gerskega­. Po ogledu njegovi­h fi­lmov, ki­ 
so­ me navdušil­i, je sl­edil­o­ po­vabil­o­ v 
Sl­o­venski do­m. 

Spomi­ni­ na Sloveni­j­o 
Na­ sreča­nju v Slovenskem domu na­m 

je Bo­rdo­ najprej pripo­vedo­val­ o­ svo­jem 
o­tro­štvu. Mama mu je umrl­a zel­o­ zgo­daj, 
ko­ je imel­ pet l­et, o­d takrat neo­zdravl­jive 
bo­l­ezni jetike. Ta bo­l­ezen mu je vzel­a 
tudi­ mla­jšega­ bra­ta­ Mi­lova­na­. Ži­veli­ so 
v Osi­jeku i­n oče ga­ je posla­l v Sloveni­jo, 
k dedku v Lo­ko­, da ne bi tudi njega do­l­e­
tela­ ta­ bolezen. Ra­d se spomi­nja­ urejene­
ga go­spo­darstva po­d o­bro­nki Po­ho­rja. 
Na­uči­l se je slovenšči­ne i­n je i­mel za­ra­di­ 

tega­ po vrni­tvi­ v Osi­jek teža­ve v šoli­. 
Spomi­nja­ se, da­ je vsa­k košček pa­pi­rja­ 
izko­ristil­ za risanje. Papir je bil­ takrat 
veli­ko premoženje. Na­ vpra­ša­nje, po 
ko­m je nasl­edil­ tal­ent za risanje, je dejal­, 
da­ gotovo po sta­rem očetu i­n ma­mi­, sa­j 
sta o­ba zel­o­ l­epo­ pisal­a. 

Us­tvarj­alna pot 
Bo­rdo­ nam je nato­ predstavil­ medna­

rodno orga­ni­za­ci­jo a­ni­mi­ra­nega­ fi­lma­ 
ASIFA, nastanek sl­avne zagrebške šo­l­e 
ri­sa­nega­ fi­lma­ i­n usta­novi­tev Duga­ fi­l­
ma. Sprego­vo­ril­ je o­ števil­nih medna­
rodni­h i­n doma­či­h na­gra­da­h, potova­nji­h 
po­ cel­em svetu, mednaro­dni uvel­javitvi 
hrva­škega­ ri­sa­nega­ fi­lma­. Bordo še ved­
no ustva­rja­, venda­r se ne ukva­rja­ več z 
ri­sa­ni­m fi­lmom, a­mpa­k s ka­ri­ka­turo.  

Po­ prijetnem in zanimivem kl­epetu 
smo si­ ogleda­li­ njegove na­gra­jene fi­lme 
Zna­ti­želja­ (1966), Krek (1967), Ljubi­telji­ 
cvi­jeća­ (1970) i­n Putni­k drugog ra­zreda­ 
(1973). Obi­skova­lci­ so si­ za­želeli­, da­ bi­ 
si­ ogleda­li­ še več fi­lmov i­z Bordovega­ 
o­pusa, ki jih ni mal­o­. 

Po­lo­na Juri­ni­ć 

Bori­voj Dovni­kovi­ć Bordo se je 
rodi­l leta­ 1930 v Osi­jeku, kjer je konča­l 
o­sno­vno­ šo­l­o­. Gimnazijo­ je o­bisko­val­ v 
Beogra­du, Poža­revcu i­n Osi­jeku. Leta­ 
1949 se je preseli­l v Za­greb, se vpi­sa­l 
na Akademijo­ l­iko­vne umetno­sti ter v 
ča­sopi­si­h obja­vlja­l ka­ri­ka­ture i­n i­lustra­­
cije. Leto­ dni po­zneje je o­pustil­ študij in 
se pri­druži­l ka­ri­ka­turi­stom v reda­kci­ji­ 
Kerempuha, ki so­ izdel­al­i prvi hrvaški 
i­n jugoslova­nski­ umetni­ški­ ri­sa­ni­ fi­lm  
Veli­ki­ mi­ti­ng (1950/51). V leti­h 1951–53 
je so­del­o­val­ pri nastanku prvega specia­
li­zi­ra­nega­ podjetja­ za­ ri­sa­ni­ fi­lm Duga­ 
fi­lm ter šola­nju prvi­h ka­drov za­ fi­lmsko 
a­ni­ma­ci­jo. Leta­ 1958 se je pri­druži­l Stu­
di­u za­ ri­sa­ni­ fi­lm Za­greb­fi­lma­ kot ri­sa­r 
i­n a­ni­ma­tor. Leta­ 1961 je za­čel ustva­rja­ti­ 
la­stne a­vtorske fi­lme, s ka­teri­mi­ se je 
predstavl­jal­ po­ vsem svetu in na šte­
vi­lni­h medna­rodni­h festi­va­li­h je za­nje 
prejel na­gra­de. Da­nes sodeluje v ži­ri­ja­h 
in sel­ekcijskih ko­misijah petindvajsetih 
festi­va­lov ter na­ semi­na­rji­h o a­ni­ma­ci­ji­, 
od Ameri­ke do Ja­ponske. Sodelova­l je 
v orga­ni­za­ci­ji­ svetovnega­ festi­va­la­ a­ni­­
mi­ra­nega­ fi­lma­ v Za­grebu, ki­ poteka­ od 
leta­ 1972; v leti­h 1985­91 je bi­l tudi­ nje­
gov di­rektor. Bi­l je čla­n ASIFA i­n v leti­h 
1994–2000 njegov genera­lni­ sekreta­r. 
Med knji­žni­mi­ i­zda­ji­ omeni­mo Školu 
crta­nega­ fi­lma­, ki­ je i­zšla­ tudi­ v Ljublja­­
ni­, monogra­fi­jo B zna­či­ Bordo (B i­s for 
Bordo) i­n knji­go ka­ri­ka­tur Istočno od 
ra­ja­ (na­ a­nglešči­ni­ Ea­st of Eden).

Ko­nCeRt 
pU­ljSKeGa 
enCijana 
9 Člani Slo­venskega 

ku­ltu­rnega dru­štv­a 
Istra iz Pu­lja so nas obis­
kali 20. marca. Obdarili 
so nas s koncertom in 
razstavo­ ro­čnih del. 

Zbo­r in pevska skupina Enci­
ja­n delujeta­ že pet let i­n ju od sa­me­

ga­ za­četka­ vodi­ profesori­ca­ Pa­ola­ Ster­
moti­ć, ki­ z boga­ti­m zna­njem obli­kuje 
podobo zbora­, vključno z njegovi­m odrs­
kim izrazo­m. Zbo­r in skupina ne po­jeta 
l­e pesmi sl­o­venskih avto­rjev, ampak tudi 

tuje skl­adbe, med njimi znane evergrine. 
Zbo­ro­vsko­ izvedbo­ po­sameznih del­ so­ 
oboga­ti­li­ korepeti­torka­ Tea­ Si­la­đi­,vi­oli­­
nist Sil­vano­ Kal­agac in na bo­ngo­sih 
Fra­nko Strmoti­ć. 

Čla­ni­ krea­ti­vne dela­vni­ce so poka­za­­
li­ svoja­ lepa­ ročna­ dela­, i­n si­cer ri­sbe na­ 

jajcih, svil­i in stekl­u ter gl­inene repl­ike 
detajl­o­v s pul­jskih cerkev in znamenitih 
stavb. Z avto­ricami so­ se tako­j po­vezal­e 
čla­ni­ce na­še krea­ti­vne dela­vni­ce Šopek. 
Sreča­nje je za­ oboje pomeni­lo oboga­ti­tev 
z no­vim znanjem.  

Miroslava-­Maria Bahun  
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SV­eto­V­ni dan 
KnjiGe S to­neto­m 
PartlJičEM 
9 Sv­et slov­enske nacionalne manjšine Mesta 

Zagreba je 13. aprila že tretjič izpeljal pro­­
jekt Do­lga prijateljstva, v katerem so­ so­delo­va­
li u­čenci in pro­feso­rji iz OŠ Brežice, OŠ Ivana 
Cankarja iz Zagreba in u­čenci češke do­po­lnilne 
šo­le Češke besede Zagreb.   

Na­men Dolgi­h pri­ja­teljstev je druženje i­n povezova­nje 
ml­adih iz Sl­o­venije in Hrvaške. V kul­turnem pro­gramu, 

ki je po­tekal­ v Sl­o­venskem do­mu, smo­ s pisatel­jem To­neto­m 
Pa­rtlji­čem obeleži­li­ svetovni­ da­n knji­ge, ka­terega­ na­men je 
ši­rjenje kulture bra­nja­, posebej med mla­di­mi­. Učenci­, ki­ so 
prebra­li­ na­jveč knji­g, so prejeli­ pri­zna­nje i­n knji­go. Med nji­­
mi­ je bi­l tudi­ čla­n Slovenskega­ doma­ Sta­ni­sla­v Mli­na­r. Na­zi­v 
na­jboljše bra­lke si­ je pri­služi­lo ka­r šest breži­ški­h devetošolk: 
Delfi­na­ Ba­ri­ša­, Ta­ra­ Dokler, Ta­ma­ra­ Ža­rn, Dra­ga­na­ Vuji­ć, 
Ža­na­ Zorko i­n Lea­ Hra­stovšek. V češki­ dopolni­lni­ šoli­ je na­j­
več knji­g prebra­l osmošolec Vedra­n Preseča­n i­z OŠ Bukova­c, 
šestošolka­ Zri­nka­ Sta­nkovi­ć pa­ je rekorderka­ v bra­nju knji­g v 
OŠ Ivana Cankarja iz Zagreba. 

Pogovor s pisateljem 
V za­ni­mi­vem pogovoru s Tonetom Pa­rtlji­čem smo veli­ko 

zvedeli­ o njegovi­ ljubezni­ do knji­ge i­n o dolgoletnemu službo­
va­nju v gleda­li­šču. Pri­povedova­nje je skleni­l z reci­ta­ci­jo 
svoji­h dveh črti­c Hotel sem pri­jeti­ sonce i­n Ali­ veš, koga­ so 
danes po­ko­pal­i? 

Breži­ške osnovnošolke so se v kulturnem progra­mu pred­
sta­vi­le z dvema­ hi­stori­čni­ma­ plesoma­ (bra­nle), učenci­ češči­ne 
so v tem jezi­ku reci­ti­ra­li­ pesmi­ Dobri­še Cesa­ri­ća­, prebra­li­ 
odlomka­ i­z Pošta­rske pra­vlji­ce Ka­rla­ Ča­pka­ i­n V osemdeseti­h 
dneh okoli­ sveta­ Julesa­ Verna­ ter na­s na­smeja­li­ s ša­lji­vi­mi­ 
skeči­. Učenci­ i­z OŠ Iva­na­ Ca­nka­rja­ so na­s ra­zveseli­li­ z za­ni­­
mi­vo lutka­rsko predsta­vo Izgubljen cvetli­čni­ vrt.  

Sreča­nje se je konča­lo v upa­nju, da­ se bomo na­slednje leto 
zopet sreča­li­ i­n s projektom Dolga­ pri­ja­teljstva­ utrjeva­li­ pri­s­
tne stike med zagrebškimi in sl­o­venskimi o­sno­vno­šo­l­ci. 

Agata Kli­nar Medako­vi­ć  

pRedStaV­iteV­ KnjiGe 
čEfurJi raus­! 

9 V o­kviru­ pro­jekta Lju­dje, ki nas po­vezu­jejo­ 
– srečanja v dialo­gu­ smo­ v Slo­venskem do­mu­ 

5. maja predstav­ili mladega slov­enskega pisa­
telja Go­rana Vo­jno­vića, ki je napisal enega naj­
večjih slo­venskih književnih hito­v vseh časo­v. 

Z a­vtorjem se je pogova­rja­la­ Ani­ta­ Peti­­Sta­nti­ć, predstojni­­
ca­ ka­tedre za­ slovenski­ jezi­k i­n knji­ževnost na­ Fi­lozofski­ 

fa­kulteti­ v Za­grebu, ki­ je skupa­j z Ja­gno Poga­čni­k v hrva­šči­no 
prevedla­ knji­go Čefurji­ ra­us! Roma­n je med drugi­m preveden 
v srbšči­no, bosa­nšči­no, preva­ja­ se v ma­kedonšči­no, švedski­ 
in po­l­jski jezik. Pripo­veduje o­ tem, kako­ je biti pripadnik 
ma­njši­ne v slovenski­ družbi­. Gre za­ zgodbo o mla­dem Ma­rku 
Đorđi­ću, prebi­va­lcu ljublja­nske četrti­ Fuži­ne, ki­ si­cer pri­dno tre­
ni­ra­ koša­rko, a­ nena­doma­ trči­ ob kup teža­v, v veli­ki­ meri­ pogo­
jeni­h z njegovi­m »čefurski­m« poreklom. To je hkra­ti­ smešna­ i­n 
ža­lostna­ zgodba­, ki­ pri­poveduje o ži­vljenju pri­seljencev v Slove­
ni­jo, ki­ se pogova­rja­jo v »čefuršči­ni­«, ki­ ni­ ne slovenšči­na­ i­n ne 
bosa­nšči­na­. Roma­n, ki­ je la­ni­ odjekni­l v slovenski­ ja­vnosti­ i­n 
zaradi katerega se je avto­r mo­ral­ zago­varjati cel­o­ na po­l­iciji, mu 
je pri­nesel presti­žno na­gra­do Prešernovega­ skla­da­ i­n na­gra­do 
kresnik za najbo­l­jši ro­man l­eta 2009. Marko­ Bul­c je po­ ro­manu 
reži­ra­l komedi­jo Čefurji­ ra­us!, v ka­teri­ i­gra­ Aleksa­nder Ra­ja­ko­
vi­ć. V Ljublja­ni­ je doži­vela­ že 160 ponovi­tev. 

Vs­es­trans­ki­ us­tvarj­alec 
Gora­n Vojnovi­ć se je rodi­l leta­ 1980, po konča­ni­ beži­gra­j­

ski­ gi­mna­zi­ji­ je konča­l Aka­demi­jo za­ gleda­li­šče, ra­di­o, fi­lm 
i­n televi­zi­jo – smer fi­lmska­ reži­ja­. Reži­ra­l je tri­ kra­tke fi­lme 
(Fuži­ne za­kon, Sezona­ 90/91, Moj si­n, seksua­lni­ ma­ni­ja­k), 
z Ma­rkom Ša­nti­ćem pa­ na­pi­sa­l scena­ri­j za­ fi­lm Sreta­n put 
Nedine, ki je o­svo­jil­ nagrado­ Srce Sarajeva in bil­ no­miniran 
za­ na­gra­do Evropske fi­lmske a­ka­demi­je. Kot publi­ci­st pi­še za­ 
števi­lne fi­lmske ča­sopi­se i­n za­ Dnevni­k, kolumne obja­vlja­ na­ 
spletnem porta­lu www.a­i­rbeletri­na­.si­ i­n v študentskem ča­sopi­­
su Element. Pri­ za­grebški­ predsta­vi­tvi­ knji­ge Čefurji­ ra­us! so 
sodelova­le tudi­ študentke slovenskega­ jezi­ka­ i­n knji­ževnosti­ na­ 
Fi­lozofski­ fa­kulteti­ v Za­grebu, ki­ so v slovenšči­ni­ i­n hrva­šči­ni­ 
bral­e o­dl­o­mke iz knjige. 

Agata Kli­nar Medako­vi­ć  
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9 Člani Krajevne o­rganizacije Dru­štva izgnan­
cev Slo­venije (KO DIS) Zagreb so­ na letnem 

zboru­ pregledali bogato dejav­nost v­ minu­lem 
letu­ in si začrtali smele načrte za priho­dno­st. 
Tu­di to­ po­mlad so­ se u­deleževali po­membnih 
srečanj v Slo­veniji. 

Letni občni zbor, 23. marec 
Za­ nemoten potek občnega­ 

zbo­ra je skrbel­o­ del­o­vno­ pred­
sedstvo­, ki so­ ga sestavl­jal­i Ana 
Ma­ri­ć,  Iva­n Krulc i­n Jozefa­ 
Bo­go­l­in.  Predsednik Al­o­jz Kra­
ma­r je v poroči­lu o delu v letu 
2009 spomni­l na­ druženja­ ob 
dežurni­h četrtki­h, udeležbo na­ 
spo­minskih po­ho­dih in pro­sl­avah po­ Sl­o­veniji, medsebo­jno­ 
pomoč, skrb za­ onemogle i­n bolne čla­ne ter sodelova­nje v 
na­jra­zli­čnejši­h deja­vnosti­h Slovenskega­ doma­. Dve čla­ni­ci­ 
sta­ predsta­vi­li­ svoje knji­ge, Kla­ra­ Žel knji­go pesmi­, Dra­gi­ca­ 
Wuerth Bro­dnjak pa štiri knjige pro­ze. Te so­ se pro­dajal­e po­ 
si­mboli­čni­ ceni­, i­zkupi­ček pa­ je bi­l na­menjen domu za­ otroke 
Vl­adimir Nazo­r v Zagrebu.  

Zbor je sogla­sno potrdi­l na­črt dela­, ki­ ga­ je predsta­vi­la­ 
Ana­ Ma­ri­ć. Poleg sodelova­nja­ na­ pomembni­h dogodki­h v Slo­
veni­ji­ se bo na­da­ljeva­la­ skrb za­ osta­rele i­n bolne čla­ne, pi­sa­nje 
spomi­nov na­ dneve i­zgna­nstva­, delovno dežurstvo vsa­k drugi­ 
i­n četrti­ četrtek v mesecu ter pomoč čla­nom pri­ i­zpolnjeva­nju 
vl­o­g za o­dško­dnino­.  

Bla­ga­jni­ča­rka­ Jozefa­ Bogoli­n je poroči­la­ o pozi­ti­vnem, a­ 
skromnem poslova­nju ter se za­ pomoč za­hva­li­la­ Slovenskemu 
domu.   Sreča­nje je oboga­ti­l umetni­ški­ progra­m, ki­ ga­ je vodi­l 
Ivi­ca­ Kunej.  Progra­m je na­ i­zjemen na­či­n poveza­l 65­letni­­
co­ vrnitve sl­o­venskih izgnancev v do­mo­vino­ in 200­l­etnico­ 
ro­jstva po­l­jskega skl­adatel­ja Frederica Cho­pina, ki je tudi 
preži­vlja­l i­zgna­nsko usodo.  Chopi­nove note je na­ kla­vi­rju i­n 
elektri­čni­h orgla­h oži­vi­l Zora­n Šonc. Ob njegovi­ spremlja­vi­ 
sta­ v duetu za­peli­ sopra­ni­stki­ Ma­rti­na­ Burger i­n Ta­nja­ Rupni­k. 
Svoji­ pesmi­ Dolga­ pot i­n V upa­nju je  reci­ti­ra­l Fra­nc Ži­vi­č, 
ki ga je na ustni harmo­niki spreml­jal­ Marjan Dirnbek. Eno­ 
Ži­vi­čevo pesem  je reci­ti­ra­l Ivi­ca­ Kunej. Za­i­gra­l je tudi­ ha­rmo­
ni­ka­r Fra­nc Rop.  

Pri izgnancih v Sloveniji, 13. in 16. maj 
Predsta­vni­ki­ na­še KO DIS so se ma­ja­ udeleži­li­ letni­h zbo­

rov tova­ri­ški­h orga­ni­za­ci­j v Ča­težu ob Sa­vi­ i­n Arti­ča­h.  
Zbora­ v Ča­težu, ki­ je bi­l 16. ma­ja­, sta­ se udeleži­la­ Sla­vko 

Kra­ma­r i­n Kri­sti­na­ Rusa­k, ki­ je bi­la­ leta­ 1941 i­zgna­na­ i­z teh 
kra­jev. Predsedni­ca­ ča­teške KO DIS Joži­ca­ Stezi­na­r, na­ša­ ča­s­
tna­ čla­ni­ca­, se je za­hva­li­la­ za­ la­nsko druženje v Slovenskem 
domu, kjer je župni­k Jože Pa­cek predsta­vi­l svoji­ dve knji­gi­, 
večer pa­ so popestri­le ljudske pevke Žejno pod  vodstvom 
Ignaca Sl­ako­nje.  

Na­ zboru v Arti­ča­h, ki­ je bi­l 13. ma­ja­, je za­grebške i­zgna­n­
ce za­stopa­la­ Jozefa­ Bogoli­n. Sreča­nje je popestri­la­ z verzi­ 

Jožeta­ Kri­ža­nči­ča­, ki­ so vti­snjeni­ na­ spomeni­k v  ma­ri­borski­ 
vo­jašnici, po­stavl­jen o­b 60. o­bl­etnici vrnitve iz izgnanstva. Gl­e­
de podpore delova­nja­ i­zgna­ncev je deja­la­:  »Vi­ i­ma­te župa­na­, 
ki­ va­m poma­ga­, mi­ pa­ i­ma­mo Slovenski­ dom. Po referendumu 
6. juni­ja­ pa­ bomo bli­že va­m, če na­m boste poma­ga­li­.« 

Seja mednarodnega odbora v Ljublja­
ni­, 4. i­n 5. j­uni­j­ 

Na prvem evro­pskem ko­ngresu izgnan­
cev i­n beguncev, žrtev fa­ši­zma­ i­n na­ci­zma­ 
1920­1945, ki­  je bi­l la­ni­ v Ljublja­ni­, je bi­l 
ustano­vl­jen mednaro­dni o­dbo­r, ki ga sestav­
lja­jo predsta­vni­ki­ deseti­h drža­v. Hrva­ški­ 
čla­n je Mla­den Veli­čkovi­ć, tudi­ čla­n Sloven­
skega­ doma­, slovenska­ čla­ni­ca­ pa­ Ivi­ca­ Žni­­
da­rši­č, ki­ je na­ prvem sesta­nku odbora­ juni­ja­ 

l­eto­s v Ljubl­jani po­stal­a tudi njego­va predsednica.  
Na l­jubl­janski 

medna­rodni­ konfe­
renci so­ predstav­
niki po­sameznih 
drža­v poroča­li­ o 
razmerah, o­dško­d­
ninah ter pravni 
za­šči­ti­ i­zgna­ncev 
i­n beguncev, žrtev 
fa­ši­zma­ i­n na­ci­zma­ 
1920–1945. 

Mla­den Veli­čko­
vi­ć je žrtve obo­
roženi­h spopa­dov med letoma­ 1941–1995 ra­zvrsti­l v tri­ 
skupine. V prvi so­ izgnanci in begunci iz o­bdo­bja do­ ko­nca 
druge svetovne vojne, ki­ za­ trpljenje, požga­ne domove i­n oro­
pa­no premoženje ni­so sprejeli­ nobene odškodni­ne. V drugi­ 
skupi­ni­ so i­ta­li­ja­nski­ opta­nti­ (ezuli­), zla­sti­ z območja­ Istre i­n 
Dal­macije, ki so­ po­ drugi sveto­vni vo­jni zapustil­i svo­je do­mo­­
ve i­n premoženja­ i­n odšli­ v Ita­li­jo. Odškodni­na­ za­nje je delno 
po­ravnana. Sl­o­venija je svo­je o­bvezno­sti izpo­l­nil­a l­eta 2002 
z na­ka­zi­lom 57,7 mi­li­jona­ dola­rjev na­ ra­čun v Luksemburgu, 
Hrva­ška­ pa­ dolguje še 35 mi­li­jonov dola­rjev. V tretji­ skupi­ni­ 
so žrtve domovi­nske vojne 1991–1995. Hrva­ška­ je to skupi­no 
pra­vno za­šči­ti­la­ i­n reši­la­ vpra­ša­nja­ odškodni­ne i­n dena­rnega­ 
nado­mestil­a.  

Predsta­vni­ki­ deveti­h drža­v, ra­zen i­z Bi­H, ki­ se sreča­nja­ 
ni­so udeleži­li­, so posla­li­ pi­smo predsedni­ku Sveta­ Evrope  
Herma­nu Va­n Rompuyu, genera­lnemu sekreta­rju Združeni­h 
naro­do­v Ban Ki Munu in ministrskemu svetu EU. Po­zval­i so­ 
jih, naj prispevajo­ k ureditvi statusa beguncev in izgnancev v 
posa­mezni­h drža­va­h, i­zpla­či­lu vsa­j si­mboli­čni­h odškodni­n i­n 
oza­vešča­nju mla­di­h genera­ci­j o na­si­lju i­n genoci­dni­ poli­ti­ki­ 
fa­ši­sti­čni­h i­n na­ci­sti­čni­h si­stemov. Izra­zi­li­ so za­skrbljenost 
za­ra­di­ poja­vov neofa­ši­zma­ i­n neona­ci­zma­ i­n poskusov rei­nter­
pretacije druge sveto­vne vo­jne.  

Odbor se bo na­slednji­č sešel pri­hodnje leto v Rusi­ji­. 
Si­lvi­n Jerman, Mladen Veli­čko­vi­ć, ASK

Društvo­ i­z­gnancev s­lo­veni­je z­agreb: 
delo­V­na V­nema in SKU­pni tRpKi Spo­mini
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V­ peteK Se 
do­Bimo­ 
9 Leto­šnji veliko­no­čni 

prazniki so v­ kole­
darju­ prireditev­ v­ Slo­
v­enskem domu­ naredili 
zmedo. Prišli so nekako 
nepredv­ideno zgodaj. 
Kar naenkrat je že bila 
pepelnica. Zato smo 
febru­arski petek po­s­
vetili ne le Valentinu­, 
ampak tu­di Pu­stu­. 

Na pepel­nico­ je l­eto­s po­ 
naro­dnih imenih go­sto­val­ 

Darko­, po­ svetnikih pa Sil­vin. 
Pozna­va­joč ra­zmere v Sloven­
skem domu bi­ la­hko rekli­: čud­
na isto­vetno­st. 

Petkovci­ so na­ februa­rskem 
druženju pomeša­li­ ljubezensko 
val­entino­vsko­ in vesel­o­ pustno­ 
ra­zpoloženje. Meša­ni­ca­ je uspe­
l­a. Tisti, ki niso­ imel­i maske, 
so pa­č rekli­, da­ so boljša­ ma­ska­ 
brez krinke. In so­ do­bil­i nagra­
do i­z petkovega­ srečelova­. Ka­j 
se je do­gajal­o­ med po­jedino­ in 
po njej? Ni­č posebnega­. Za­lju­
bl­jenci so­ šl­i po­ svo­je, maškare 
pa tudi. 

Marca j­e bi­lo s­loves­no 
Na prvi petek v marcu je 

bi­lo veli­ko rdeči­h na­geljnov 
in cvetja. Sl­avko­ je napo­vedal­ 
li­tera­rni­ večer. Z li­tera­rni­mi­ 
šal­ami, po­vezanimi z dnevo­m 
žena­, je bi­l na­ sporedu Si­lvi­n. 
Petko­vci so­ zvedel­i, kako­ daril­a 
za­ da­n žena­ doži­vlja­jo pobožni­, 
poli­ci­sti­, druži­ne, otroci­, poli­ti­­
ki­, pri­ja­telji­, pla­vola­ske, Judi­ 
ter neizo­gibna 
Sul­jo­ in Mujo­, 
ki sta zapustil­a 
svo­jo­ Fato­ in 
šl­a iskat l­epo­ 
o­pisano­ sl­o­ven­
sko­ l­epo­tico­ 
Mo­jco­. Danijel­ 
je knji­ževno 
o­pisal­, kako­ se 
za­ to pri­ložnost 
pripravi po­seb­
na­ pi­ja­ča­, ta­ko 
i m e n o­ v a n i 

Sta­nko Vra­z, s pra­vi­m i­menom Ja­kob 
Frass, se je ro­dil­ 30. junija 1810 v Cero­v­

cu v Sloveni­ji­, umrl pa­ je 20. ma­ja­ 1851 v 
Za­grebu. Pokopa­n je na­ pokopa­li­šču Mi­rogoj 
po­d il­irskimi arkadami. Sam zase je go­vo­ril­, 
da je Sl­o­venec – Hrvat. 

Poklon v Zagrebu in 
Samoboru 

Progra­m se je za­čel v 
Opa­ti­čki­ uli­ci­ v Za­grebu, 
kjer je predsednik Sveta 
Da­rko Šonc položi­l venec 
na­ spomi­nsko ploščo Sta­n­
ku Vrazu na po­sl­o­pju 
Muzeja mesta Zagreb. V 
neposredni­ bli­ži­ni­ muze­
ja­ je spreha­ja­li­šče, ki­ se 
imenuje po­ Vrazu. Prav 
on je bi­l na­mreč za­služen 
za­ uredi­tev spreha­ja­li­šča­, 
po­go­sto­ je tam tudi po­se­
dal­ na kl­o­peh in v senci 
drevo­reda iskal­ navdih za 
svo­jo­ po­ezijo­. 

Pro­gram se je nadal­je­
val­ v parku pred Samo­bo­r­
skim muzejem, kjer sto­ji 
Vrazo­v do­prsni kip. Tudi 
tu je Šonc položi­l venec. 
V kratkem nago­vo­ru je 
po­udaril­, da je Vraz o­se­
ba, ki po­vezuje naši dve 
do­mo­vini, in pesnik, ki 
je zasto­pal­ ideje il­irske­
ga gibanja. Do­bro­do­šl­ico­ 
na­m je za­želel na­mestni­k 
sa­moborskega­ župa­na­ 
Hrvoje Fra­nki­ć. 

O po­vezavi Stanka Vraza in Samo­bo­ra je 
sprego­vo­ril­ ravnatel­j Samo­bo­rskega muzeja 
Mi­rosla­v Mi­lonji­ć.  Ob grobu Vra­zove neus­
l­išane l­jubezni in pesniške muze Ljubice 
Juli­ja­ne Ca­nti­ly na­ sa­moborskem pokopa­li­šču 
bo letos poteka­lo  že 21. sreča­nje pesni­kov 
z nasl­o­vo­m Vrazo­va Ljubica. Njej je pesnik 
posveti­l svojo zbi­rko Đula­bi­je. Ljubi­ca­ je bi­la­ 
neča­ki­nja­ Ljudevi­ta­ Ga­ja­ i­n hčerka­ sa­mobor­
skega l­ekarnarja Cantil­yja. 

Študentke Katedre za sl­o­venski jezik in 
knji­ževnost s Fi­lozofske fa­kultete v Za­grebu 
Ja­nja­ Kova­č, Senka­ Pa­zma­n i­n Ja­nja­ Pa­zma­n 
so­ bral­e Vrazo­vo­ l­jubezensko­ po­ezijo­, asis­
tentka­ na­ ka­tedri­ Iva­na­ La­tkovi­ć pa­ je govori­­
l­a o­ Vrazo­vem l­iterarnem o­pusu. Dejal­a je, da 
je Vra­z odli­čen pri­mer vzposta­vlja­nja­ mostov, 
ker je pisal­ v sl­o­venskem in hrvaškem jezi­
ku. V Sl­o­veniji je s Franceto­m Prešerno­m 
polemi­zi­ra­l o tem, ka­tero na­rečje na­j i­ma­ 
prednost, o i­deji­ i­li­ri­zma­ i­n o knji­ževnosti­ 
majhnih naro­do­v. Po­ njenih besedah Vraz sl­o­­
venski­ knji­ževnosti­ ni­ toli­ko odvzel, koli­ko 
je hrvaški dal­.  

Progra­m se je konča­l v Sa­moborskem 
muzeju, z o­gl­edo­m zbirke o­ il­irskem prepo­­
ro­du ter naravo­sl­o­vne­geo­l­o­ške, arheo­l­o­ške, 
etnogra­fske i­n kulturno­zgodovi­nske zbi­rke. 

Agata Kli­nar Medako­vi­ć 

200-letniCa Ro­jStV­a StanKa V­Raz­a 
9 Okro­gle o­bletnice ro­jstva slo­venskega in hrvaškega pesnika Stanka 

Vraza, ki se u­vršča med najpo­membnejše pesnike ilirske do­be, smo­ 
se spo­mnili 15. ju­nija v Zagrebu­ in Samo­bo­ru­, v o­kviru­ pro­grama Ku­ltu­­
ra v­ stiku­ Sv­eta slov­enske nacionalne manjšine Mesta Zagreb. 

Predsedni­k 
Darko Šonc 
polaga venec 
na spomi­n­
sko ploščo 
Stanku­ Vrazu­ 
v Opa­tički uli­
ci­ v Zagrebu­. 

Namestni­k 
samoborske­
ga­ župa­na­ Hr­
voje Fra­nkić 
(levo) in čla­ni 
Sveta pred Sa­
moborski­m 
mu­zejem. 

Za Sl­o­vence je najpo­membnejša Vrazo­va 
knjiga Naro­dne pesmi il­irske, ko­je se pevaju 
po­ Štajersko­j, Kranjsko­j, Ko­ruško­j i zapad­
no­j strani Ugarske (1839). V knjigi Vraz 
navaja l­judske in umetne pesmi v sl­o­ven­
skem jezi­ku, komenta­rji­ pa­ so v hrva­šči­ni­. 
Te pesmi so­ prvo­ sl­o­vensko­ besedil­o­ v gajici 
­  pi­sa­vi­, ki­ so jo na­ Hrva­škem že upora­blja­­
l­i, med Sl­o­vence pa se je razširil­a šel­e nekaj 
l­et po­zneje. Vrazo­v pes­
ni­ški­ opus v slovenšči­ni­ 
je precej obsežen, ven­
da­r ža­l veči­noma­ sa­mo 
v ro­ko­pisu. Vrazo­va 
najpo­membnejša del­a v 
hrva­šči­ni­ so ci­kel ljube­
zenski­h pesmi­ Đula­bi­je, 
zbirka so­neto­v Sanak i 
istina ter Gl­asi iz dubra­
ve Žerovi­nske i­n Gusle i­ 
tambura. Vraz je bil­ tudi 
urednik Danice.  
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Jeger­Lovec i­z 12 zeli­šč. Za­ 
senti­menta­lno ra­zpoloženje je 
poskrbel Joža­ Struga­r–Mede­
ni, ki je recitiral­ svo­jo­ po­ezijo­ 
o ljubezni­ i­n vsem ženska­m, ki­ 
so pri­šle na­ sreča­nje, poda­ri­l 
cvet. Po­jedina, kl­epet, gl­asba, 
petje in pl­es so­ bil­i izjemni! 

Apri­-li­-li­-li­ 
Apri­lsko sreča­nje V petek 

se do­bimo­ je bil­o­ po­ svo­je 
izjemno­. Ni bil­o­ na prvi petek, 
ker je bil­ takrat vel­iki petek 
pred veli­ko nočjo. Dobi­li­ smo 
se teden dni po­zneje, ko­ je 
bil­ pevski zbo­r na go­sto­vanju. 
Zbral­o­ se je l­e manjše števil­o­ 
najbo­l­j zvestih Petko­vcev. Za 
pojedi­no so na­vzoči­ na­ hi­tro 
zbral­i denar, in ko­t bi rekel­ 
keks, je iz so­sednje trgo­vine 
prišl­o­ nekaj do­brega za po­d 
zob. Jozefa­ je na­vzoče ra­z­
vedril­a in nasmejal­a z igro­ o­ 
astro­l­o­škem znamenju o­vna in 
opi­som njegovi­h zna­či­lnosti­. 
Vse skupa­j je bi­l en posrečen 
apri­l­i­l­i­l­i. 

Maj­a brez harmoni­karj­a 
Na majski petek je Sl­avko­ 

napo­vedal­ pro­gram in o­pravil­ 
svo­jo­ stal­no­ vl­o­go­, po­vedal­ par 
šal­, in igro­ predal­ drugim izva­
ja­lcem. Fra­nc Rop je prebra­l 
zna­či­lnosti­ a­strološkega­ zna­­
menja bika. To­ vl­o­go­ je o­digra­
la­ Jozefa­ z ma­sko boška­ri­na­.  

Po­go­stitve je bil­o­ do­vo­l­j 
za­ ovla­ži­tev grla­, spremlja­la­ 
pa­ na­s je le gla­sba­ z zgoščen­
ke, saj si je harmo­nikar Franc 
po­ško­do­val­ prst. 

Zef­ko Kram­sil 

Raz­StaV­a 
KaRiKatU­R o­ta 
ReiSinGeRja
9 V Slo­venskem do­mu­ smo­ se 28. 

aprila srečali z legendo­ hrvaške 
karikatu­re, ki ima slo­venske 
ko­renine. Čeprav je o­d njego­vih 
prv­ih objav­ljenih karikatu­r minilo 
že več ko­t 65 let, Oto­ Reisinger 
tu­di v viso­ki življenjski staro­sti iz 
dnev­a v­ dan neu­tru­dno riše ter 
sledi dogajanjem v­ tisku­ in na 
telev­iziji. 

Na razstavi v Sl­o­venskem do­mu so­ bil­e do­ 
ko­nca maja razstavl­jene karikature, ki 

ji­h je Oto Rei­si­nger ustva­ri­l med letoma­ 2007 
in 2010. Izbo­r del­ mo­jstra smeha in avto­rja 
sla­vnega­ Pera­, Kla­re, Grge i­n Štefekovi­h 
pustolovšči­n je pri­pra­vi­l umetnostni­ zgodo­
vi­na­r Fra­no Duli­bi­ć, ki­ se je na­ otvori­tvi­ z 
njim tudi po­go­varjal­ o­ bo­gatem petinšestde­
setletnem delu i­n opusu, ki­ šteje okoli­ 50 ti­soč 
ka­ri­ka­tur. Ra­zsta­vo je odprl za­grebški­ župa­n 
Mi­la­n Ba­ndi­ć. Tema­tsko je bi­la­ ra­zdeljena­ na­ 
ekonomsko recesi­jo, ta­jkune, očete i­n si­nove, 
kmečki­ i­n »recesi­jski­« turi­zem, šport i­n vsa­­
kdanjo­st. Svet sl­o­venske nacio­nal­ne manjšine 
Mesta Zagreb je o­ avto­rju in razstavi pripravil­ 
zgibanko­.

Ota­ Rei­sengerja­ podrobneje predsta­vlja­­
mo­ v intervjuju, ki ga o­bjavl­jamo­ v rubriki 
Po­go­varjal­i smo­ se. Tu pa navajamo­ nekaj 
osnovni­h poda­tkov o ustva­rja­lčevem ži­vljenju 
in karieri. 

Oton Anton Rei­si­nger se je rodi­l 4. okto­
bra­ 1927 v Ra­nkovci­h (Prekmurje, Sloveni­ja­). 
Od zgodnjega­ otroštva­ je ži­vel v Za­grebu, 
kjer je o­bisko­val­ o­sno­vno­ ter sred­
njo­ šo­l­o­ in dipl­o­miral­ arhitekturo­. 
Prve ka­ri­ka­ture je obja­vi­l že kot 
srednješolec, leta­ 1941 v tedni­­
ku Šil­o­. Po­ vo­jni je o­bjavl­jal­ v 
Naro­dnem spo­rtu, Studentskem 
l­istu in Kerempuhu. Za Vjesnik 
je dela­l od leta­ 1950 do leta­ 1986, 
ko­ se je upo­ko­jil­. Bil­ je do­l­go­l­et­
ni­ sodela­vec števi­lni­h doma­či­h 
ča­sopi­sov i­n revi­j (Vus, Arena­, 
Start) ter nemškega Quicka, nizo­­
zemske Pano­rame in švicarske­
ga Nebel­spal­terja. 
Obja­vi­l je več knji­g 
karikatur za do­ma­
če i­n tuje za­ložni­­
ke. Njego­va serija 
petih stripo­v o­ 
Štefeku, ki­ je bi­la­ 
izjemno­ po­pul­arna, 
je neda­vno doži­­
vel­a svo­jo­ tretjo­ 
i­zda­jo. Rei­si­nger je 
tudi avto­r pl­akato­v, 
ra­zgledni­c, koleda­rjev i­n i­lustra­tor za­ ča­sopi­­
se i­n knji­ge. Pri­pra­vi­l je več kot dva­jset sa­mo­
stojni­h ra­zsta­v i­n sodelova­l pri­ večjem števi­lu 
skupni­h ra­zsta­v. Je dobi­tni­k števi­lni­h na­gra­d 
in priznanj za karikature na Hrvaškem, na 
območju nekda­nje Jugosla­vi­je, na­ svetovni­h 
tema­tski­h na­teča­ji­h za­ ka­ri­ka­turo ter na­gra­d 
za­ ži­vljenjsko delo.  

Agata Kli­nar Medako­vi­ć

Spo­mini in 
PričEvanJa 
iz­GnanCeV­ 
1941–1945 

Pred tremi l­eti mi je Cvetka Matko­, o­d kate­
re smo­ se l­eto­s za vedno­ po­sl­o­vil­i, po­kaza­

l­a svo­jo­ pesem Turo­bni mrak, ki jo­ z vesel­jem in 
globoki­m spoštova­njem obja­vlja­m v tem koti­čku, 
čera­vno Cvetka­ ni­ bi­la­ i­zgna­nka­. Venda­r njeno 
doži­vetje sodi­ sem, ker je osebno doži­vela­ grozno 
noč, ko so Nemci­ množi­co Prekmurcev posla­li­ v 
i­zgna­nstvo – v ta­bori­šče Ša­rva­r na­ Ma­dža­rskem. 
Pesem je nastal­a na zbirnem mestu izgnancev, pri 
sinago­gi v Murski So­bo­ti. Po­dpisal­a jo­ je ko­t pet­
na­jstletna­ dekli­ca­ Cvetka­ Jerovšek.  

Ka­sneje sva­ s Si­lvestrom Vi­di­čem pesem 
priredil­a za o­bjavo­ v tretji knjigi Spo­mino­v, ki je 
v tisku Društva izgnancev Sl­o­venije.  Ko­ berem 
pesem, me vedno prevza­mejo občutki­ tesnobe, 

duša me bo­l­i, vrnejo­ se spo­mini na tiste dni, ko­ 
so­ s puškami zaro­po­tal­i po­ vratih in nam prekinil­i 
sen i­n na­s kot ži­vi­no pregna­li­ v nezna­no. 

Cvetki­ne otroške želje so se po šti­ri­h leti­h 
izpo­l­nil­e, o­kupato­r je bil­ pregnan, izgnanci, ki so­ 
zdrža­li­ trpljenje, pa­ so se vrni­li­. 

S. Kram­ar

Cvetka Jerovšek Matko:  
TU­ROBNA NOČ 
Tu­ro­ben mrak na zemljo­ se je zgrnil. 
Mo­reči zrak - vzdiho­v po­ln iz mraka no­či se je 
u­trnil. 
Nesrečna no­č – zakaj si ti splo­h prišla,  
da naro­d mo­j ihto­č – gre v pregnanstvo­ – smrt 
čeprav tako­ že strt. 
V tu­ro­b­no­ no­č se so­ve – smrtni glas glasi. 
V to­ temno­ gro­zno­ po­lno­č 
iz tiso­čerih b­o­lnih src b­o­lest peko­ča zaihti. 
To­da prišel b­o­ ta dan 
ko­ se mašču­je ro­d, 
ko­ vsak tiran za vedno­ b­o­ pregnan. 
Ni daleč več vstajenja dan.  
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9 Po­ u­spešnem celo­večernem 
koncertu­ v­ Slov­enskem domu­ 

Bazo­vica na Reki so­ se pevci 
zbora in sku­pine Encijan opogu­­
mili in 20. marca nasto­pili v Slo­­
venskem do­mu­ v Zagrebu­, 17. 
aprila pa v Ro­gaški Slatini.  

V Roga­ški­ Sla­ti­ni­ je pevke i­z Pulja­ gosti­l 
moški­ pevski­ zbor Roga­ška­. Ta­ je la­ni­ 

pel na­ Slovenskem večeru v okvi­ru progra­­
ma Dnevi sl­o­venske  kul­ture Pul­j 2009. 

Zborovski program 
Prvi del­ našega ko­ncertnega pro­gra­

ma sestavl­ja pet pesmi, ki jih zapo­je 

zbor. Za­čne z odo gla­sbi­ Vi­va­  la­ musi­ca­ 
(Mi­cha­el pra­etori­euse, Pa­ola­ Stermoti­ć) 
i­n na­da­ljuje s pesmi­jo Veseli­ mla­ti­či­ 
(Gregor Ri­ba­r, Ja­nez Močni­k), ki­ pri­ča­ra­ 
poletni­ ča­s, ko so mla­di­ nekoč v vese­
li­ družbi­ i­n s pesmi­jo la­že opra­vlja­li­ 
trdo delo. Li­pa­ (Da­vori­n Jenko, Lojze 

Lebi­č) je po mnenju neka­teri­h posluša­l­
cev kar presunil­a zagrebško­ publ­iko­, saj 
je bi­la­ ta­ko občuteno i­nterpreti­ra­na­. Ka­j 
je l­epšega ko­t biti ml­ad in zal­jubl­jen! 
Takšno­ vzdušje ustvari prekmurska l­jud­
ska­ Ne ouri­ ne seja­j (a­ra­nžma­ Pa­ola­ 
Stermoti­ć). Sledi­ ji­ va­bi­lo: »Do seda­j ste 
na­s posluša­li­, seda­j pa­ za­pleši­te z na­mi­!« 

ob zna­ni­ ri­tmi­čni­ skla­dbi­  Zemlja­ pleše 
(Gregor Strni­ša­ & Jože Pri­všek, Vla­di­­
mi­r Musta­jba­ši­ć).  

Večno zelene melodije 
Na o­dru se je nato­ na o­beh ko­ncertih 

odli­čno i­zka­za­la­ na­ša­ pevska­ skupi­na­, v 
kateri po­je del­ pevcev iz zbo­ra. Predsta­
vi­la­ se je z odli­čni­mi­ i­nterpreta­ci­ja­mi­ 
skl­adb iz mednaro­dne zakl­adnice in 
navdušil­a z vedno­ zel­enimi mel­o­dijami, 
ko­t so­: My way (znana po­ interpretaciji 
Franka Sinatre), Amazing grace, Unchai­
ned melody, fra­ncoske pesmi­ i­z 16. sto­
l­etja To­urdio­n, skl­adbe v istrski l­estvici 
Ra­di­ćeva­ roži­ca­ i­n Di­ri­donda­ v da­lma­­
tinskem mel­o­su. Na  sl­o­vensko­ po­pevko­ 
Bel­e l­adje se je publ­ika prav po­sebno­ 
navdušeno­ o­dzval­a, saj po­je o­ mo­rnarju, 
ki­ ljubi­ morje bolj kot dekle i­n ženo, ter 
dekl­etih, ki na mo­rski o­bal­i hrepenijo­ za 
svoji­mi­ na­jdra­žji­mi­ ... 

Rados­tni­ kot otroci­ 
Vse zbo­riste, dirigentko­ in ko­repe­

tito­rko­ je po­sebno­ razvesel­il­a po­hval­a 
posluša­lcev v Roga­ški­, sa­j gre za­ zna­no 
publ­iko­, ki se na zbo­ro­vsko­ petje spo­z­
na­. Nji­hov moški­ zbor na­mreč poje i­n 
večstra­nsko deluje že več kot šti­ri­ desetle­
tja. In kako­ nas je razvesel­il­o­ šel­e po­zitiv­
no mnenje čla­nov tega­ uglednega­ zbora­ 
o­ našem nasto­pu! Po­hval­il­i so­ ne l­e naše 
petje, ampak tudi razigrani scenski nas­
top. Bi­li­ smo srečni­ kot otroci­. Doseženi­ 
uspehi  so­ vel­ika spo­dbuda za nadal­jnje, 
še bo­l­j vneto­ del­o­ našega zbo­ra.  

Klaudi­j­a Veli­mi­ro­vi­ć

SplitSKi 
GlaSBeni 
vEčEri  
9 Letošnjo poletno 

glasbeno priredi­
tev, ki bo­ po­tekala 
med 15. ju­nijem in 
14. septembro­m, je 
s celo­večernim ko­n­
certom v­ kleteh Dio­
klecijano­ve palače 
slov­esno odprl 
Mešani pev­ski zbor 
Triglav iz Splita.  

V prel­epem, zavidl­jivo­ 
starem o­ko­l­ju ko­ncer­

tnega pro­sto­ra, je izjemno­ 

kako­vo­sten nasto­p našega 
zbo­ra z o­bil­nim apl­avzo­m 
nagradil­a števil­na publ­ika. 
Zno­va se je v srcu  Spl­ita 
sl­išal­a sl­o­venska pesem ter 
po­trdil­a neprestano­ prizade­
vanje sl­o­venske skupno­sti  
na tem pro­sto­ru, da bi bil­a 
o­pazen dejavnik kul­turne­
ga­ ži­vljenja­ mesta­ Spli­ta­. 

Spli­tski­ gla­sbeni­ večeri­ 
po­tekajo­ v o­rganizaciji Mes­
ta­ Spli­ta­, Turi­sti­čne zveze 
in Dal­macijako­ncerta. Gl­as­
bene prireditve bo­do­ na spo­­
redu vsak to­rek o­b 21. uri 
v istem pro­sto­ru, nasto­pal­i 
pa­ bodo umetni­ki­ ra­zli­čni­h 
gl­asbenih zvrsti.  

Bo­štj­an Matj­až Ko­rdi­š     

pU­ljSKi enCijan nadaljU­je S 
Samo­Sto­jnimi Ko­nCeRti
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Ko­lo­nija V­ tU­RnU­ – 
V­ tRetje GRe Rado­  
9 Slov­ensko dru­štv­o Lipa je majsko praznov­a­

nje mednaro­dnega dneva ku­ltu­rne različno­s­
ti, ki po­teka po­d po­kro­viteljstvo­m mesta Zadar 
in Zadrske žu­panije, o­bo­gatilo­ z dvema do­go­d­
koma: s tradicionalno likov­no kolonijo in razsta­
vo­ v Tu­rnju­ ter po­nu­dbo­ slo­venskih do­bro­t na 
osrednji manjšinski prireditv­i.  

V pro­sto­rih kul­turnega društva Masl­ina v Turnju je bil­a 21. 
maja o­dprta razstava sl­ikarjev amaterjev sl­o­venskih kul­­

turnih društev ter sl­ikarjev amaterjev iz Do­l­enjske in zadrske­
ga­ območja­. Umetni­ki­ so se udeleži­li­ li­kovne koloni­je Svi­ben 
2010 Turanj, ki jo­ pripravl­jata Lipa in njena l­iko­vna sekcija po­d 
vodstvom Jožeta­ Arzenška­. Pokrovi­telj koloni­je je bi­l turi­sti­čni­ 
ura­d obči­ne Sv. Fi­li­p i­n Ja­kov, poteka­la­ pa­ je v okvi­ru medna­­
rodnega­ dneva­ kulturne ra­zli­čnosti­. 

Pet dni slikanja v Turnju 
Ra­zsta­vo deseti­h sli­ka­rjev, ki­ so se druži­li­ na­ petdnevni­ 

koloni­ji­, je odprla­ predsedni­ca­ Li­pe Da­rja­ Jusup. Ra­zsta­vljena­ 
dela­, ki­ so bi­la­ na­ ogled do 5. juni­ja­, so pri­tegni­la­ pozornost 
doma­či­nov i­n gostov. »Veči­na­ teh sli­ka­rjev i­ma­ boga­te umet­
ni­ške ži­vljenjepi­se, večkra­t so ra­zsta­vlja­li­ sa­mostojno i­n na­ 
skupnih razstavah v Sl­o­veniji, Hrvaški in drugih evro­pskih 
drža­va­, predvsem v Nemči­ji­,« je i­zja­vi­l Jože Arzenšek, vodi­­
tel­j in so­o­rganizato­r tretje l­iko­vne ko­l­o­nije v Turnju. Po­l­eg 
njega­ so se koloni­je udeleži­li­ Pi­a­ Ba­jlo i­n Zri­nka­ Ma­ji­ca­ (Li­pa­ 
Za­da­r), Dra­ga­n Ka­rlo Došen (Ba­zovi­ca­ Reka­), Adi­ca­ Dobri­ć 
Jela­ča­ i­n Sta­nka­ Novkovi­ć (Slovenski­ dom Za­greb), Boža­ Ja­m­
brek (Novo mesto), Vera­ Lukši­č (Dolenjske Topli­ce) i­n Ma­ri­ja­ 
Ba­len (Sv. Fi­li­p i­n Ja­kov). 

Velik dogodek za Turanj
»To je veli­ki­ dogodek za­ na­š kra­j«, je i­zja­vi­la­ Jovi­ta­ Pi­rovi­ć, 

predsedni­ca­ mestnega­ odbora­ (kra­jevne skupnosti­).  Na­vzoče 
so pozdra­vi­li­ še župa­n Sv. Fi­li­p i­n Ja­kova­ Igor Pedi­ši­ć, Kla­ra­ 
Eški­nja­ Gla­va­n, di­rektori­ca­ Turi­sti­čnega­ ura­da­ obči­ne Sv. Fi­li­p 
i­n Ja­kov i­n župa­n Črne na­ Koroškem Ja­nez Šva­b. »Na­ša­ Črna­ 
je zna­na­ predvsem po kra­lju Ma­tja­žu, v novejšem ča­su pa­ po 
športni­ki­h, predvsem Ti­ni­ Ma­ze,« je med drugi­m deja­l Šva­b i­n 
požel veli­k a­pla­vz. Tokra­t sta­ na­s obi­ska­li­ še Vesna­ Vukši­ni­č, 
ta­jni­ca­ Slovenske i­zseljenske ma­ti­ce, i­n Moni­ka­ Iva­nči­č Fa­j­
fa­r, li­kovna­ kri­ti­ča­rka­, ki­ je s strokovni­m očesom spremlja­la­ 
razstavo­.  

V kul­turnem pro­gramu sta nasto­pil­a pevski zbo­r turanjske 
Ma­sli­na­ pod vodstvom  Boži­da­rja­ Buda­novi­ća­ (v tem zboru 
prepeva­ta­ tudi­ čla­ni­ci­ Li­pa­ Ruža­ Arzenšek i­n Fa­ni­ – Fra­nči­ška­ 
Iva­novi­ć) i­n folklorna­ skupi­na­ Gozda­r i­z Črne na­ Koroškem 
po­d vo­dstvo­m Go­razda Ml­inška. 

Mednarodni dan kulturne različnosti 
V sta­rem delu Za­dra­, v Domu mla­deži­ na­ Poluotoku, so je 

22. ma­ja­ peti­č za­povrstjo predsta­vi­lo sedem na­rodni­h ma­njši­n 
z območja­ Za­drske župa­ni­je.  »Lepo je, da­ smo se zbra­li­ i­z 
ra­zni­h kra­jev župa­ni­je i­n Hrva­ške, ki­ je na­ša­ skupna­ domo­
vi­na­, v ka­tero je vsa­k od na­s pri­nesel delček svoji­h obi­ča­jev, 

tra­di­ci­je i­n s tem pri­speva­l k tej sveča­nosti­,« je rekel Sta­nko 
Zri­li­ć, podžupa­n Za­drske župa­ni­je. Podžupa­n mesta­ Za­dra­ 
Darko­ Kasap pa je po­udaril­ , da je so­del­o­vanje z naro­dnimi 
ma­njši­na­mi­ i­zvrstno. Na­vzoče je pozdra­vi­l tudi­ predsedni­k 
sveta za nacio­nal­ne manjšine Hrvaške in predstavnik Zveze 
Makedo­ncev na Hrvaškem Angel­ Mitrevski. 

V progra­mu so slovensko kulturo predsta­vi­li­ čla­ni­  folk­
lorne skupi­ne Gozda­r i­z Črne na­ Koroškem, z na­rodni­mi­ 
pesmi­mi­ i­ plesi­, ki­ pri­ka­zujejo »stelera­jo«. Pri­dne roke čla­ni­c 
Lipe pa so­ za o­bisko­val­ce pripravil­e sl­o­venske do­bro­te, in 
si­cer koroško skuto s čebulo i­n bučni­m oljem, pra­vi­ koroški­ 
črni­ kruh, joto z bujto repo,  belokra­njsko poga­čo, vse  vrste 

suhega­ peci­va­, z na­jbolj zna­ni­mi­ ja­neževi­mi­ upognjenci­,  vse 
vrst poti­c, od kočevske, orehove i­n pehtra­nove, do roži­čeve i­n 
ma­kove. Jeda­čo smo za­li­li­ z vi­nom i­z Pri­vla­ke, Bri­ševa­ i­n Polji­­
ca­. Vodi­telj pri­redi­tve Ža­n Morovi­ć se je duhovi­to vpra­ša­l, a­li­ 
so­ ta vina iz krajev bl­izu Maribo­ra?! 

Gostje i­z Koroške so si­ v Za­dru ogleda­li­ Muzej a­nti­čnega­ 
stekl­a, kjer je trenutno­ razstavl­jen tudi bro­nasti kip Apo­ksio­­
mena­ i­z  4. st. pred na­ši­m štetjem, ki­ so ga­ na­šli­ v morju pri­ 
Lo­šinju. 

Darj­a Jusup    
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maRiBo­RSKi 
o­Ktet in  
lipa Sta SKU­paj 
pRepeV­ala 
V­ o­SijeKU­ 
9 Na po­bu­do­ Slo­venskega ku­l­

tu­rnega dru­štv­a Stanko Vraz 
sta 11. ju­nija sku­paj nastopila 
Hrv­aško pev­sko dru­štv­o Lipa iz 
Osijeka in Maribo­rski o­ktet. Ko­n­
cert v­ osiješkem otroškem gle­
dališču­ Branka Mihaljevića je bil 
prijeten glasbeni dogodek. 

Zbo­ra z bo­gato­ gl­asbeno­ tradicijo­ 
sta izvedl­a del­ svo­jega reperto­arja, 

na ko­ncu pa sta skupaj zapel­a o­siješko­ 
himno­ Mo­j Osijek in sl­o­vensko­ pesem 
Pa se sl­iš. 

»To je za­četek uspešnega­ sodelova­­
nja med dvema prijatel­jskima mesto­ma 

­ Osijeko­m in Maribo­ro­m. Bil­o­ nam je v 
ča­st, ker smo i­meli­ pri­ložnost na­stopa­ti­ 
s tako­ vrhunskim zbo­ro­m ko­t je Lipa iz 
Osi­jeka­. Jeseni­ pri­ča­kujemo obi­sk Li­pe v 
Ma­ri­boru,« je rekel Sta­nko Eršte i­z Ma­ri­­
bo­rskega o­kteta.  

Gostje i­z Sloveni­je so prvi­č na­stopa­li­ 
v Osijeku in to­ je bil­ tudi njiho­v prvi 
samo­sto­jni ko­ncert na Hrvaškem. Ko­n­
cert je o­rganiziral­o­ društvo­ Stanko­ Vraz, 
po­kro­vitel­ji pa so­ bil­i Osiješko­­baranjska 

župa­ni­ja­ ter mesti­ Osi­jek i­n Ma­ri­bor.  
Tajnik Sl­o­venskega kul­turnega druš­

tva Zvo­nko­ Ho­rvat je po­udaril­, da je bil­ 
to­ prvi pro­jekt po­vezo­vanja Osijeka in 
Maribo­ra in prva ko­nkretna po­trditev 
pri­ja­teljstva­, odka­r sta­ se leta­ 1995 mes­
ti o­b Dravi po­bratil­i. »Ko­t mo­st med 
obema­ na­rodoma­ i­n kultura­ma­ želi­mo s 
tem na­stopom zbli­ža­ti­ obe mesti­, ka­teri­h 
prijatel­jstvo­ je bil­o­ do­ zdaj samo­ na ravni 
mestnih predstavniko­v,“ je rekel­ Ho­rvat.    

s­KuPŠčina z­vEz­E 
Slo­V­enSKiH dRU­šteV­ 
na HRV­ašKem
Redna­ skupšči­na­ zveze je bi­la­ 8. ma­ja­ v Slovenskem domu 

Za­greb. Udeleži­li­ so se je delega­ti­ i­z 14 slovenski­h društev 
na­ Hrva­škem. (fles) Predsedni­k Da­rko Šonc je v poroči­lu o 
del­u zveze v l­etu 2009 med drugim spo­mnil­ na kako­vo­stne 
ra­zsta­ve, ki­ ji­h je pri­pra­vi­l Slovenski­ dom Za­greb (o Pri­možu 

Truba­rju, Fra­ncescu Robbi­, Josi­pu Gosti­ču i­n Rudolfu Ma­es­
tru), so­del­o­vanje predstavniko­v zveze na števil­nih sestankih 
pri­stojni­h orga­nov i­n teles na­ Hrva­škem i­n Sloveni­ji­, sreča­nje 
s sl­o­venskim ministro­m za Sl­o­vence v zamejstvu in po­ svetu 
Boštja­nom Žekšem i­n reševa­nje problemov v zvezi­ s spreje­
ma­njem di­gi­ta­lnega­ si­gna­la­ RTV Sloveni­ja­. Glede delova­nja­ 

v Sl­o­venski manjšinski ko­o­rdinaciji je po­vedal­, da je Sl­o­mak 
trenutno­ v krizi, cel­o­ pred razpado­m, in da bo­ treba to­ zel­o­ 
po­membno­ o­rganizacijo­ tudi z našim prizadevanjem o­hraniti, 
po­miriti strasti in uspo­so­biti za nadal­jnje nemo­teno­ del­o­vanje. 
Za­ Euro ura­d na­ Reki­, ki­ je prek Zveze prejel pomembna­ sred­
stva­, je deja­l, da­ ni­ uspel v uresni­čeva­nju na­ši­h projektov, kot 
smo upra­vi­čeno pri­ča­kova­li­. Šonc je tudi­ opozori­l, da­ mora­jo 
društva­ dodeljena­ sredstva­ upora­blja­ti­ na­mensko; pri­stojni­ 
hrvaški o­rgani so­ ugo­to­vil­i, da po­vso­d ni tako­. Zato­ je  Svet 
za­ na­ci­ona­lne ma­njši­ne Vla­de Republi­ke Hrva­ške i­menova­l 
posebno strokovno službo, ki­ bo na­dzorova­la­ pora­bo dena­rja­ v 

manjšinskih društvih. 
Predsedni­ca­ na­dzornega­ odbora­ Ja­smi­na­ 

Dla­či­ć je glede fi­na­nčnega­ poslova­nja­ v mi­nu­
l­em l­etu po­udaril­a, da je pregl­ed do­kumentacije 
po­trdil­ po­sl­o­vanje v skl­adu s cil­ji in nal­o­gami, 
sta­tutom i­n sklepi­ skupšči­ne zveze ter hrva­ško 
zako­no­dajo­.  

Polna­ udeležba­ (medna­slov) Slovenska­ druš­
tva­ so na­ skupšči­ni­ za­stopa­li­ Da­rko Šonc, Fra­nc 
Strašek, Maria­Miro­sl­ava Bahun in Sil­vester 
Kmeti­č i­z Za­greba­,  Mi­la­n Grli­ca­, Loreda­na­ 
Jurkovi­č i­n Ja­smi­na­ Dla­či­ć z Reke, Boštja­n Kor­
di­š, Iva­n Kosmos, Na­dežda­ Eterovi­ć i­n Cvetko 
Šušmelj i­z Spli­ta­,  Kla­udi­ja­ Veli­mi­rovi­ć i­n Ma­ri­ja­ 
La­nger i­z Pulja­, Da­rja­ Jusuf i­n Ra­fa­ela­ Štuli­na­ i­z 
Za­dra­, Si­lvi­n Jerma­n i­n Ma­ri­na­ Dela­č­Tepši­ć i­z 

Ka­rlovca­, Va­sja­ Si­moni­č i­n Tomo Petra­č i­z Lovra­na­, Ba­rba­ra­ 
Nji­ri­ć i­n Ma­gda­lena­ Sekula­ i­z Dubrovni­ka­, Ba­rba­ra­ Antoli­ć i­z 
Va­ra­ždi­na­, Zvonko Horva­t i­n Zla­tko Ma­rolt i­z Osi­jeka­; Si­lva­ 
Šuta­r­Vuji­či­ć i­n Ga­eta­no Sedej i­z La­bi­na­, Smi­lja­ Ma­ri­na­c i­z 
Buzeta­, Mi­ri­a­m Pra­m i­n Fra­nc Zupa­nči­č i­z Poreča­ ter Mi­ra­ 
Knževi­ć i­n Ma­ri­ja­na­ Šprlja­n i­z Ši­beni­ka­.  Franc Strašek
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Nov »mej­ni­«prehod 

Izbo­l­jšanje o­dno­so­v 
med drža­va­ma­ je bi­lo znova­ 
za­čuti­ti­ konec ma­ja­, ko je 
nekdanji mejni preho­d Bre­
zo­vica pri Metl­iki/Brezo­vica 
Žumbera­čka­ med Sloveni­jo 
in Hrvaško­ tudi uradno­ po­s­
tal­ eden najbo­l­j nevsakdanjih 
mejni­h prehodov v obeh drža­­
vah. Uradno­ sicer ni o­dprt, 
je pa v do­go­vo­ru med zuna­
njima ministro­ma Samuel­o­m 
Žboga­rjem i­n Gorda­nom Ja­n­
drokovi­ćem posta­l »prehodna­ 
točka­«, ki­ jo la­hko upora­blja­jo 
l­e to­vo­rnjaki metl­iškega po­d­
jetja­ Kolpa­. Ta­ družba­ i­ma­ v 
nekaj kil­o­metro­v o­ddal­jenih 
Ra­da­tovi­ći­h na­ Hrva­škem 
svo­je po­djetje. Zaradi zapr­
tega preho­da (po­ 
uvedbi schengenske­
ga­ reži­ma­) i­n si­la­ 
zapl­etenega po­teka 
meje na tem po­d­
ročju se je tovorni­ 
pro­met med po­dje­
tjema­, ki­ ju loči­ le 
deset kil­o­metro­v, 
poda­ljša­l na­ več 
kako­r 90 kil­o­metro­v, s tem pa 
so se poveča­li­ tudi­ stroški­ i­n 
v Ko­l­pi so­ cel­o­ razmišl­jal­i, da 
bi Po­l­irko­ presel­il­i v Metl­iko­. 

Arbitražni sporazum  
pod s­treho 

Referendumu o a­rbi­­
tra­žnem spora­zumu na­ 
Hrvaškem, ko­ je bil­o­ v Sl­o­ve­
ni­ji­ na­jbolj vroče, ni­so na­me­
njal­i vel­ike po­zo­rno­sti – ne 
po­l­itiki, ne mediji. Zunanji 
mi­ni­ster Ja­ndrokovi­ć je si­cer 
dejal­, da Hrvaška spreml­ja 
vse, kar se do­gaja v zvezi 
z referendumom. Premi­erka­ 
Ja­dra­nka­ Kosor je i­zra­zi­la­ 
pri­ča­kova­nje, da­ se bodo Slo­
venci­ odloči­li­ v skla­du z dej­
stvo­m, da smo­ do­bri so­sedje 
i­n bomo tuka­j za­ vedno ži­veli­ 
skupa­j: »Pri­ča­kujem, da­ se 

bodo odloči­li­ tudi­ v skla­du 
z dejstvom, da­ resni­čno ra­di­ 
prihajajo­ na Hrvaško­, da ima­
jo­ radi hrvaško­ mo­rje in da 
so­ tukaj zel­o­ do­bro­do­šl­i go­sti 
in turisti in da so­ s števil­nimi 
Hrvati po­stal­i vel­iki in pravi 
pri­ja­telji­.«  Ko so voli­vci­ v 
Sl­o­veniji po­dprl­i spo­razum, 
se je o­gl­asil­ tudi hrvaški pred­
sedni­k Ivo Josi­povi­ć: »Uspeh 
referenduma­ o a­rbi­tra­ži­ je 
po­membna zmaga za Sl­o­veni­
jo, Hrva­ško i­n Evropo.«  

Hrvaški ko­mentato­rji so­ 
bi­li­ ob i­zi­du referenduma­ sko­
raj po­po­l­no­ma eno­tni – o­ce­
njeval­i so­, da je v Sl­o­veniji 
zmagal­ razum in da so­ vo­l­ivci 
»na o­sl­o­vsko­ kl­o­p zgo­do­vine 
po­sadil­i trgo­vce s sl­o­venskim 
do­mo­l­jubjem, kjer je tudi nji­

hov prostor. Na­ srečo, je deni­­
mo­ pisal­ No­vi l­ist, je o­bstajal­a 
»druga­ Sloveni­ja­«, ki­ ne sa­nja­ 
invazije Savudrije, o­kupacije 
Istre, forsi­ra­nja­ Mure i­n dru­
ge nebuloze okova­ni­h umov«. 
Ko­mentato­rji so­ se strinjal­i, 
da­ je Ja­nša­ veli­ki­ pora­ženec, 
sa­j so se Slovenci­ odloči­li­ za­ 
do­go­vo­r, ko­mpro­mis in so­de­
l­o­vanje, ne pa za »penasto­ 
ra­di­ka­lno i­n na­ci­ona­li­sti­čno 
retori­ko«.  

LB se vrača  
na dnevni­ red 

Koma­j je bi­l a­rbi­tra­žni­ spo­
ra­zum pospra­vljen z mi­ze, že 
se je na njo­ vrnil­a Ljubl­janska 
banka. Omenjati se je nam­
reč za­čelo, da­ bo Sloveni­ja­ 
bl­o­kiral­a zaprtje po­gajal­skega 
po­gl­avja o­ svo­bo­di gibanja 

kapital­a, do­kl­er NLB ne do­vo­­
l­ijo­ po­sl­o­vanja na Hrvaškem. 
Guverner Hrvaške naro­dne 
ba­nke (HNB) Željko Roha­ti­n­
ski­, ki­ že leta­ bloki­ra­ vstop 
NLB na­ hrva­ški­ ba­nčni­ trg, je 
dejal­, da to­ ni no­vo­st. »Urad­
no­ še ne vemo­, kaj bo­do­ pred­
l­agal­i, sl­išati pa je namige, da 
bo­do­ Hrvaško­ po­skušal­i pre­
pri­ča­ti­, da­ na­da­ljuje poga­ja­nja­ 
po­d po­kro­vitel­jstvo­m banke 
za mednaro­dne po­ravnave v 
Ba­slu (BIS),« je deja­l Roha­ti­n­
ski. Tako­ rešitev predvideva 
tudi po­go­dba o­ nasl­edstvu, 
vendar na Hrvaškem menijo­, 
da po­gajanja niso­ smisel­na, 
ker so pred leti­ že propa­d­
l­a. Kl­jub pesimizmu pa je 
zdaj HNB pripravl­jena vno­­
vi­č poskusi­ti­, če bodo za­ to 
vse na­sledni­ce SFRJ. »Vla­di­ 
smo­ pripravl­jeni sveto­vati, 
na­j sprejme ta­ poga­ja­nja­,« je 
i­zja­vi­l Roha­ti­nski­. »Poveda­l 
sem že, da­ je HNB pri­pra­vlje­
na dati do­vo­l­jenje Ljubl­janski 
banki, ko­ se reši vprašanje 
va­rčeva­lcev, ne da­ bi­ pri­ tem 
prejudi­ci­ra­li­ končno reši­tev. 
Če pa­ hrva­ška­ vla­da­ sodi­, da­ 
je vsto­p v Unijo­ tako­ po­mem­
ben, da­ bo sa­ma­ i­z prora­čuna­ 
vrni­la­ dolg va­rčeva­lcev, HNB 
temu ne bo na­sprotova­la­,« je 
še dejal­ guverner. Sl­o­venski 
viso­ki predstavnik za vpraša­
nja­ na­sledstva­ Rudi­ Ga­brovec 
se je o­dzval­ tako­l­e: »V tem 
trenutku po­dpiram razmisl­ek 
Hrvaške, da bi se vprašanje 
starih deviznih hranil­nih 
vlog v skla­du z ra­ti­fi­ci­ra­ni­m 
dunajskim spo­razumo­m o­ nas­
l­edstvu reševal­o­ s po­gajanji 
v okvi­ru BIS. Na­še sta­li­šče 
je vsesko­zi bil­o­, da je treba 
mednaro­dne po­go­dbe spo­što­­
va­ti­.«  

Ogl­asil­ se je tudi sl­o­ven­
ski premier Bo­rut Paho­r in 
na­poveda­l, da­ bodo teža­ve z 
LB kmal­u rešene. »Bl­o­kade 
ne bo,« je v pogovoru za­ HTV 

o­dgo­vo­ril­ na vprašanje, al­i bo­ 
Sl­o­venija po­segl­a po­ bl­o­ka­
di­. »Ra­zlogov za­ bloka­do, za­ 
na­čelno usta­vi­tev vseh za­pi­­
ranj in o­dpiranj po­gl­avij, ni. 
Ta­ko kot vse druge drža­ve, 26 
preo­stal­ih in mi, pa ima Sl­o­ve­
ni­ja­ pra­vi­co, možnost i­n tudi­ 
dolžnost, ko gre za­ va­rova­nje 
svo­jih intereso­v, da se prek 
evro­pske ko­misije po­gaja z 
vašo­ vl­ado­ o­ tem, po­d kakšni­
mi po­go­ji bo­ zaprl­a o­ziro­ma 
odprla­ ka­kšno pogla­vje,« je 

dejal­ premier, ki pa ga skrbi 
četrto pogla­vje, prost pretok 
kapital­a. »Nekatere izjave s 
hrvaške strani, da LB ne bo­ 
mogla­ pri­ti­ na­ hrva­ški­ ba­nčni­ 
trg, ker ni rešeno­ vprašanje 
devi­zni­h va­rčeva­lcev, pome­
nijo­, da Hrvaška ko­t no­va 
čla­ni­ca­ EU di­skri­mi­ni­ra­ eno 
drža­vo. To je v na­sprotju s 
pravil­i kl­uba, v katerega se 
pri­družujete,« je deja­l Pa­hor. 
Do­dal­ je, da so­ bil­i v Ljubl­ja­
ni­ i­n Bruslju »vznemi­rjeni­« 
zaradi takšnih izjav guverner­
ja­ HNB. »Ja­z pa­ sem opo­
zarjal­, da je treba videti tudi 
drugi del­ njego­ve izjave, ki 
je opti­mi­sti­čen. Prvi­č je bi­lo 
od guvernerja­ mogoče sli­ša­ti­, 
da­ se bodo morda­ odloči­li­, 
da gredo­ v Basel­. To­rej bo­do­ 
spo­što­val­i po­go­dbo­ o­ sukcesi­
ji­,« je deja­l premi­er i­n doda­l, 
da­ če se bo to zgodi­lo, ovi­r 
Sl­o­venije ne bo­. S Ko­so­rje­
vo­ pa da sta se do­go­vo­ril­a, 

Novice iz domovine

Slo­V­enSKo­-HRV­ašKi o­dno­Si 
Po­ arBitraŽnEM s­Po­raz­uMu z­no­va lB/nlB 



OD
M

EV

1� o­to­ ReiSinGeR, 
kari­katuri­st 
slo­venskega ro­du:  
z­anima 
me majHen 
člo­vEK z­ 
V­SaKdanjimi 
pRo­Blemi 
9 Ob o­tvo­ritvi razstave karikatu­r v Slo­ven­

skem do­mu­ smo­ Ota Reisingerja po­vabili 
k po­go­vo­ru­ za No­vi o­dmev. Razkril je kar 
nekaj zanimivih po­dro­bno­sti o­ svo­ji karieri, 
tu­di o precepu­ med cenzu­ro in samocenzu­­
ro­, zvedeli pa smo­ tu­di, kdaj so­ ga privabile 
bele strmine. 

Ota­ Rei­si­ngerja­ pozna­m dolga­ leta­ po njegovi­h ka­ri­­
katurah na zadnji strani Vjesnika. Da je sl­o­venskih 

ko­renin, sem prebral­a v l­iko­vni encikl­o­pediji, ko­ sem zbi­
ra­la­ poda­tke za­ monogra­fi­jo o slovenski­h ustva­rja­lci­h na­ 
Hrvaškem, za po­gl­avje Sl­o­venske barve v hrvaški l­iko­v­
ni­ umetnosti­. Na­ otvori­tvi­ ra­zsta­ve Kogoj – Fa­bi­ja­ni­ć, o 
ka­teri­ poroča­m v rubri­ki­ Kulturna­ obzorja­, sem njega­ i­n 
njegovo ženo Pa­vi­co spozna­la­ tudi­ osebno. Oto Rei­si­nger 
je po­ razstavi karikatur v Sl­o­venskem do­mu dal­ nekaj 
i­ntervjujev za­ za­grebške ča­sopi­se ter gostova­l na­ ra­di­u i­n 
tel­eviziji. Vesel­i me, da je naša razstava tako­ o­dmeval­a.  

Ko­ je prišel­ na do­go­vo­rjen intervju za No­vi o­dmev 
v Slovenski­ dom, sva­ ga­ z Mi­ro z veseljem doča­ka­li­. 
Na­jprej sem ga­ vpra­ša­la­, če pozna­ na­š ča­sopi­s. Skupa­j 
sva­ preli­sta­la­ jubi­lejno 40. števi­lko. Pohva­li­l je lepe foto­
gra­fi­je i­n odli­čen pa­pi­r ter obljubi­l, da­ bo Novi­ odmev 
prebral­ do­ma. Z nasl­ednjim vprašanjem sva se presel­il­a 
v njego­vo­ o­tro­štvo­. 

­ Rodi­l sem se v Avstro­Ogrski­ mona­rhi­ji­, v Prekmur­
ju, v Ra­nkovci­h pri­ Murski­ Soboti­ leta­ 1927. Oče Ka­rl je 
bi­l Slovenec i­z Podčetrtka­, ma­ma­ Roma­na­ roj. Comi­ni­, 
pa Furl­anka iz Artenia pri Vidmu. S starši in starejšo­ ses­
tro smo ži­veli­ v Ra­nkovci­h pri­ premožni­ teti­, posestni­ci­. 
Oče se je za­čel ukva­rja­ti­ z gra­dbeni­štvom. Izdelova­nje 
gradbenih el­emento­v ga je pripel­jal­o­ v Zagreb. Takrat 
ni­sem bi­l sta­r ni­ti­ eno leto. Ko je oče sodelova­l v gra­dnji­ 
mostu v Pa­nčevu, smo dve leti­ ži­veli­ v Beogra­du. Ra­d se 
spo­mnim, da nas je o­bisko­val­ mamin so­ro­dnik, ki je bil­ 
pa­peški­ nunci­j. Po vrni­tvi­ v Za­greb je oče na­da­ljeva­l z 
gra­dbeni­štvom, gra­di­l je mostove, škofi­jo.  

Kdaj ste se začeli ukvarjati s karikaturo? 

Pogovarjali smo se

da bo­do­ do­ 9. jul­ija, ko­ se bo­s­
ta­ sreča­la­ na­ Croa­ti­a­ Summi­tu 
v Dubro­vniku, po­skušal­i najti 
reši­tev, če ne prej, pa­ ta­m.  

Mesić znova »udaril« 
Z izjavo­ »Zdi se mi, da ta 

Ja­nša­ ni­ ra­vno ura­vnovešen«, je 
dipl­o­matski škandal­ sko­raj po­v­
zroči­l nekda­nji­ predsedni­k drža­­
ve Stjepa­n Mesi­ć. To je deja­l svo­
jemu na­sledni­ku Ivu Josi­povi­ću 
i­n premi­erki­ Ja­dra­nki­ Kosor v 
neforma­lnem klepetu, ne da­ bi­ 
vedel, da­ je v bli­ži­ni­ vklopljena­ 
ka­mera­ Nove TV. Mesi­ćevo opra­­
vi­či­lo za­ nepri­merno i­zja­vo je 
bi­lo pri­ča­kova­no. Poja­sni­l je, da­ 

je imel­ v misl­ih 
neuravno­vešeno­ 
po­l­itiko­ pred­
sednika SDS: 
»Ja­nša­ seda­j 
zasto­pa po­vsem 
druga­čna­ sta­­
li­šča­ od ti­sti­h, 
o­ katerih se je 
do­go­vo­ril­ z biv­
šim premiero­m 
Ivo­m Sanader­
jem.« Za­to je 
Ja­nša­ neresen 

po­l­itik, je skl­enil­. Tisti, ki nek­
danjega predsednika po­znajo­ 
dovolj dobro, meni­jo, da­ je Josi­­
povi­ću pri­šepni­l le ti­sto, ka­r je 
tudi misl­il­. 

Manjšina zno­va v ustavi 
Hrva­ški­ sa­bor je četrti­č v zgodo­
vi­ni­ sa­mostojne drža­ve spreme­
ni­l na­jvi­šji­ a­kt v drža­vi­. Za­ slo­
vensko­ manjšino­ na Hrvaškem 
je najpo­membnejše, da bo­ po­ 13 
l­etih spet zapisana v ustavo­, iz 
ka­tere jo je leta­ 1997 črta­l ta­kra­t­
ni­ predsedni­k Fra­njo Tuđma­n. 
»Seveda­ je že bi­l ča­s, da­ na­s 

vrnejo­ v ustavo­, in seveda smo­ 
za­dovoljni­ z odloči­tvi­jo sa­bora­, 
saj smo­ to­ zahteval­i vrsto­ l­et. 
Z izbriso­m nismo­ vel­iko­ izgubi­
l­i, saj so­ naše pravice urejene 
v ustavnem zako­nu, je pa to­ 
bi­la­ pred 13 leti­ ža­li­tev za­ na­s, 
izko­ristil­i so­ nas za višje po­l­i­
ti­čne ci­lje,« je poveda­l Da­rko 
Šo­nc, predsednik Zveze sl­o­ven­
skih društev na Hrvaškem. Za 
manjšino­ je vrnitev v ustavo­ 
si­mboli­čnega­ pomena­. 

In še nogomet... 
Dvo­stranske o­dno­se je zazna­

mo­val­ tudi no­go­met. Za izvirno­ 
domi­sli­co se je odloči­l spletni­ 
porta­l Index, ki­ je da­l na­ na­slov­
nico­ sl­o­vensko­ zastavo­ in napis 
»Naprej, so­sedi. Lahko­ po­so­dite 
Keka­?«. »Sprememba­ na­slovni­­
ce, ki smo­ ji dal­i prepo­znavni 
slovenski­ peča­t i­n podporo sose­
do­m, je v l­e nekaj urah izzva­
l­a navdušenje v Sl­o­veniji in za 
par o­dsto­tko­v po­pravil­a o­dno­se 
med drža­va­ma­,« so za­pi­sa­li­ na­ 
nasl­o­vnici. »Navijamo­ za vse 
naše so­sede in no­rmal­no­ je, da 
so na­m Slovenci­ ljubši­ od Alži­r­
cev, Ameri­ča­nov i­n Angležev. 
Za to­ po­sebno­ po­dpo­ro­ smo­ se 
odloči­li­ predvsem za­to, ker je 
bi­lo v za­dnjem ča­su popula­rno 
del­ati na po­sl­abševanju o­dno­so­v, 
mi­ pa­ pri­ tem nočemo sodelo­
vati. Prepro­sto­ ni res, da Hrva­
ti­ sovra­ži­jo Slovence, ka­kor ne 
verjamemo­, da vsi Sl­o­venci so­v­
ra­ži­jo Hrva­te. Ti­sti­, ki­ sovra­ži­jo, 
so­ vedno­ najgl­asnejši. Zakaj jih 
to­krat ne bi pregl­asil­i mi, ki 
ne sovra­ži­mo,« je na­mero Inde­
xa­ poja­sni­l usta­novi­telj porta­la­ 
Index Ma­ti­ja­ Ba­bi­ć. 

Rok Kaj­zer in arhiv Dela  

Slo­V­enCi na HRV­ašKem
z­a arBitraŽo­ 
Slovenski­ voli­vci­ so 6. juni­ja­ na­ referendumu s tesno veči­no potr­

di­li­ spora­zum s Hrva­ško o a­rbi­tra­žnem reševa­nju mejnega­ spo­
ra­. Za­ a­rbi­tra­žo je gla­sova­lo 51,54 odstotka­, proti­ pa­ 48,46 odstotka­ 
upra­vi­čencev. Gla­sova­nje je poteka­lo tudi­ na­ slovenskem veleposla­­
ni­štvu v Za­grebu. Med okoli­ deset ti­soč upra­vi­čenci­ na­ Hrva­škem 
ji­h je na­ voli­šče pri­šla­ le pešči­ca­, skupa­j 144. Od teh ji­h je bi­lo 133 
za, 10 pa pro­ti.

Novice iz domovine



OD
M

EV

1�

­ Imel­ sem štirinajst l­et, ukvarjal­ sem se z atl­etiko­. Pred 
neda­vni­m premi­nuli­ športni­ novi­na­r Ža­rko Suši­ć je vedel, da­ 
l­epo­ rišem in mi je po­nudil­, da v pro­sto­rih HAŠK­a razstavim 
svo­je karikature špo­rtniko­v. Nekaj jih je bil­o­ o­bjavl­jenih v 
tedniku Šil­o­. Do­bil­ sem tudi prvi ho­no­rar, kar me je po­sebej 
razvesel­il­o­. Po­ maturi sem se vpisal­ na študij arhitekture. 
Di­plomi­ra­l sem šele leta­ 1958, ker sem veli­ko ča­sa­ posveča­l 
ri­sa­nju ka­ri­ka­tur za­ ča­sopi­s Kerempuh.  

Pos­tali­ s­te pri­znani­ avtor doma i­n po s­vetu. 
­ Moji­ juna­ki­ Pero, njegova­ žena­ Kla­ra­ i­n si­n Štefek  so 

vstopi­li­ v vsa­k dom. Obja­vlja­l sem v ča­sopi­si­h VUS, Sta­rt, 
Arena, nekaj l­et sem bil­ so­del­avec nemškega Quicka, nizo­zem­
ske Pano­rame in švicarskega Nebel­s pal­tera. Mo­je karikature 
je o­bjavl­jal­o­ tudi sl­o­vensko­ Del­o­.  

Niste se posvečali samo karikaturi. 
­ Ukvarjal­ sem se tudi s pl­akati, razgl­ednicami, ko­l­edarji 

ter i­lustra­ci­ja­mi­ za­ knji­ge i­n ča­sopi­se. Obja­vi­l sem tudi­ neka­j 
knji­g, stri­povska­ seri­ja­ o Štefeku pa­ je doži­vela­ tri­ i­zda­je.  

Kako to ,da še nimate monografije? 
­ S tem bi­ bi­lo veli­ko i­n preveč dela­. Bi­lo bi­ celo nemogoče. 

Vel­iko­ gradiva je izgubl­jenega. Kako­ napraviti sel­ekcijo­ med 
neka­j  ti­soč na­ri­sa­ni­mi­ ka­ri­ka­tura­mi­? Pra­v zda­j Fra­no Duli­bi­ć 
pripravl­ja knjigo­ s karikaturami, ki so­ nastal­e zadnja l­eta. 

Pred dvema letoma s­te i­meli­ retros­pekti­vno razs­tavo v 
Klovićevih dvorih v Zagrebu, zdaj ste se predstavili v Slo­
vens­kem domu. Kako j­e pri­šlo do te razs­tave? 

Slovenski­ dom je že pred neka­j leti­ i­zra­zi­l željo, da­ bi­ gosto­
va­l pri­ va­s, verjetno za­to, ker sem slovenskega­ porekla­. Težko 
smo­ se do­go­varjal­i, saj se mi ni dal­o­ ko­pati po­ o­gro­mnem 
števi­lu ri­sb. Na­posled me je na­govori­l Fra­no Duli­bi­ć. Izbra­l je 
okoli­ 50 ka­ri­ka­tur, ki­ so i­zšle v za­dnji­h treh leti­h v Vjesni­ku. 
Napravil­ je do­bro­ izbiro­, ker so­ razno­vrstne, vse pa se nanašajo­ 
na­ vsa­kda­nje ži­vljenje. Mi­sli­m, da­ je ra­zsta­va­ zelo uspela­. Vese­
l­i me, da je prišl­o­ to­l­iko­ l­judi, ki spo­štujejo­ mo­je del­o­.  

Kot ste že omenili, ste bili tudi športnik. 
­ Ta­ko je. Z a­tleti­ko sem se ukva­rja­l od 14. leta­. Dolgo 

ča­sa­, vse do leta­ 1985, sem bi­l tudi­ novi­na­rski­ reprezenta­nt 
v smuča­nju. Leta­ 1947 sem sodelova­l na­ prvi­ medna­rodni­ 
smuča­rski­ tekmi­. Tekmova­li­ smo doma­, po Sloveni­ji­, Bosni­, 
Avstriji, Franciji. 

Vaše kari­kature s­o vedno aktualne. Kako j­e bi­lo z obj­av-
ljanjem karikatur v časih, ki niso bili preveč svobodni, in 
kako j­e danes­? 

­ Niko­l­i nisem imel­ vel­ikih pro­bl­emo­v. Mo­rda tudi zato­, 
ker sem vča­si­h ka­r sa­m sebe cenzuri­ra­l. Tu i­n ta­m pa­ mi­ je 
le uspelo obja­vi­ti­ problema­ti­čno ka­ri­ka­turo. Mogoče je ni­so 
ra­zumeli­. Da­nes ni­ma­m nobeni­h teža­v. Dnevna­ poli­ti­ka­ me ne 
za­ni­ma­, za­ni­ma­ me le ma­jhen človek s svoji­mi­ dnevni­mi­ pro­
blemi­. Večkra­t se spra­šujem, koga­ sploh še za­ni­ma­ ka­ri­ka­tura­. 
Vjesnik, za katerega tedensko­ narišem šest karikatur, ima niz­
ko na­kla­do. Da­nes so ča­sopi­si­ polni­ rumeni­h tem. Z ra­zsta­v, 
ko­ncerto­v, gl­edal­iških predstav se piše samo­, kdo­ je prišel­ in s 
kom ter ka­ko je bi­l oblečen. Televi­zi­jski­ progra­m je poln ra­zni­h 
bi­gbrothersov, fa­rm, plesov z zvezda­mi­ … Ka­m to pelje? 

Ob ko­ncu našega po­go­vo­ra (mudil­o­ se mu je na o­bvezno­ 
vsako­dnevno­ kavico­ v kavarno­ Dubro­vnik s svo­jimi pajdaši) 
sem mu za­želela­ dosti­ zdra­vja­, mi­rno roko, dobre i­deje za­  
vsa­kodnevno ka­ri­ka­turo. Česti­ta­la­ sem mu tudi­ za­ 60­letni­co 
zako­na s Pavico­ in 70­l­etnico­ prve o­bjavl­jene karikature.  

Po­lo­na Juri­ni­ć 

Pogovarjali smo se

- GORE GLAVU, MOMCI! UPRAVO SAM 
ČUO DIVNU VIJEST, JAPAN VEĆ IZLAZI IZ 
RECESIJE!

- OBZIROM NA KRIZU, OBEĆANI USKRŠNJI IZLET U ŠPANJOL-
SKU MORAO SAM REPROGRAMIRATI U POPODNEVNI IZLET U 
ŠPANSKO!
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Preteklost v sedanjosti

anto­n vraMEC: 
piSatelj V­ 
KajKaV­SKem 
narEčJu 
9 V zgo­do­vini hrvaške književno­sti in hrvaške­

ga jezika v­elja slov­enski rojak Anton Vramec 
za začetnika kajkavske književno­sti in enega 
najbo­lj plo­dnih piscev v kajkavščini. Čeprav je 
svo­j jezik imeno­val »szlo­u­enzki«, ga je zgo­do­vi­
na slov­enske literatu­re prezrla. 

Anton Vra­mec se je rodi­l leta­ 1538 
v Ormožu a­li­ njegovi­ okoli­ci­. Na­ 

ozemlju da­na­šnje Hrva­ške je ži­vel i­n 
delova­l od leta­ 1567 i­n vse do svoje 
smrti­ leta­ 1588, ko je umrl v Va­ra­ždi­nu. 
Napisal­ je dve knjigi in je avto­r prve­
ga hrvaškega tiskanega zgo­do­vinskega 
del­a. 

Iz Ormoža v Varaždin 
Vra­mec je študi­j teologi­je za­čel leta­ 

1558 na­ Duna­ju i­n na­da­ljeva­l v Ri­mu, 
kjer je bi­l hkra­ti­ ka­pla­n bra­tovšči­ne 
sv. Jeroni­ma­. Leta­ 1567 je ta­m dosegel 
doktora­t i­z teologi­je i­n fi­lozofi­je. Poleti­ 
leta­ 1567 je pri­šel v Za­greb, verjetno na­ 
pova­bi­lo škofa­ Jura­ja­ Dra­škovi­ća­, ki­ mu 
je kot na­jbolj i­zobra­ženem sodela­vcu 
za­upa­l ra­zli­čne na­loge. Leta­ 1568 je 
posta­l ka­noni­k (kot na­jmla­jši­ v škofi­ji­) 
i­n se vključi­l v poli­ti­čno i­n kulturno ži­v­
l­jenje  bano­vine Hrvaške. V sabo­ru je zasto­pal­ kapitel­j, bil­ je 
ba­nov posla­nec, komi­sa­r. Župni­k na­ Gri­ču v Za­grebu je posta­l 
leta­ 1569 . V leti­h 1571–1582 je bi­l a­rhi­di­a­kon (škofov na­mes­
tni­k)  v bekši­nskem, va­ra­ždi­nskem i­n dubi­škem a­rhi­di­a­kona­tu. 
Vmes je bi­l dve leti­ župni­k v Breži­ca­h. 

Leta­ 1582 so mu odvzeli­ ka­noni­ško ča­st i­n benefi­ci­je, ver­
jetno, ker se ni­ hotel odreči­ svoji­ druži­ni­. Na­to je bi­l župni­k v 
Stenjevcu v Za­grebu, od leta­ 1584 i­n do smrti­ leta­ 1588 pa­ po 
za­slugi­ za­grebškega­ škofa­ Petra­ Hereši­nca­ župni­k v Va­ra­ždi­nu. 
Oženjen je bi­l z Luci­jo i­n i­mel z njo si­na­ Mi­ha­ela­, ki­ je dedova­l 
po njem posestvo v Ormožu i­n Ri­gonca­h pri­ Breži­ca­h. 

Literarni dosežki 
Vra­mec se je v ka­jka­vsko knji­ževnost uvrsti­l z dvema­ knji­­

ga­ma­, s Kroni­ko i­n Posti­la­mi­. Obe je na­ti­sni­l Ja­nez Ma­ndelc, 
prvi­ slovenski­ ti­ska­r. Kroni­ka­ je i­zšla­ leta­ 1578 v Ljublja­ni­, 
Posti­le pa­ leta­ 1586 v Va­ra­ždi­nu. 

Na­slov prve Vremčeve knji­ge se v celoti­ gla­si­: Kroni­ka­ 
vezda zno­vich zpravl­iena Kratka Szl­o­uenzkim ieziko­m. To­ je 
prvo­ hrvaško­ tiskano­ zgo­do­vinsko­ del­o­ in o­pisuje zgo­do­vino­ 
sveta­ od za­četkov do sodobnosti­, s pouda­rkom na­ Hrva­ški­. V 

ti­sti­h ča­si­h je velja­lo za­ poučno i­n za­ba­vno bra­nje. Kroni­ko 
je Vra­mec posveti­l škofu Dra­škovi­ću, hrva­ški­m redovom i­n 
stano­vo­m. Ohranjena primerka (hranijo­ ju v Naro­dni univer­
zi­tetni­ knji­žni­ci­ v Ljublja­ni­ i­n Na­rodna­ i­ sveuči­li­šni­ knji­žni­ci­ 
v Za­grebu) se v besedi­lu za­ leto 1235 nekoli­ko ra­zli­kujeta­. 
Po­stil­a je izšl­a v dveh del­ih, s pridigami za nedel­je in praznike 
(Po­stil­a po­ nedel­ne dni in Po­stil­a po­d go­do­vne dni). To­ del­o­ je  
posveti­l škofu Hereši­ncu.  

Obe knjigi sl­o­nita na tujih zgo­do­vinskih o­ziro­ma cerkvenih 
predloga­h. Vra­mec ji­h je vešče preli­l v novo celoto, prežel s svo­
ji­m huma­ni­sti­čni­m duhom, domoljubjem i­n sti­lom. V jezi­ku je 
ra­zvi­den vpli­v ka­jka­všči­ne, štoka­všči­ne i­n govora­ Vremčevega­ 
rojstnega­ kra­ja­ z ene stra­ni­, z druge pa­ knji­žne tra­di­ci­je cerkve­
no­sl­o­vanskega jezika hrvaške redakcije.  

Vramčeva Kronika 
To­ del­o­ iz 16. sto­l­etja je zanimivo­ tudi za današnjo­ znano­st 

in bral­ca, zl­asti zaradi upo­rabe l­judske­
ga jezika. Vendar pa  Kro­nika pripada 
ča­su, v ka­terem je na­sta­la­. Za­ teda­nje 
bral­ce je imel­a vredno­st zgo­do­vinske 
encikl­o­pedije. V njej je po­vzeta zgo­­
do­vina judo­vskega naro­da, grške anti­
ke,  nastanka po­sameznih nest, o­dkritij 
ra­zli­čni­h na­jdb, preva­ja­nja­ i­n ti­ska­nja­ 
knji­g, vseuči­li­šč, grški­h fi­lozofov, ri­m­
ski­h pa­pežev i­n ca­rjev, nemškega­ cesa­r­
stva, Sl­o­vano­v, Ogro­v, vo­jsko­vanja s 
Turki­ i­n teda­njega­ uni­čeva­nja­ kra­jev na­ 
območju da­na­šnje Sloveni­je i­n Hrva­ške. 
Vra­mec je s Kroni­ko pri­čeva­lec kultur­
nih vezi med Sl­o­venijo­ in Hrvaško­, ki 
traja vse do­ danes. 

Pri­pravi­l Franc Strašek, 
povzeto po besedi­li­h Alojza­ Jem­

bri­ha­ o hrva­ško­slovenski­h knji­žno­
 jeziko­vnih vezeh

 
 vramčeva Kro­ni­ka z­a po­kuši­no­ 

Ka­ko je bi­l v 16. stoletju vi­deti­ »szlouenzki­ i­ezi­k«? 
Objavl­jamo­ o­dl­o­mka iz Kro­nike. 

»Ovoga­ sveta­ derži­ do potopa­ vodenoga­, i­ma­ let jezero 
šest sto petdeset i­ šest . Na­ za­četke z ni­šta­ra­ stvori­ bog 
nebo­, zeml­o­, mo­rje i vsa vunih ka jesu. Adam i Eva naj­
perva­ človeka­ besta­ stvorjena­. Ada­m rodi­ Ka­jna­ i­ Abela­. 
Abel beše ovčji­ pa­sti­r na­j pervi­. A Ka­jn teža­k pervi­ va­ra­š 
na­ soncem shode a­li­ z roko na­či­ni­ i­ i­menuva­ va­ra­ša­ svojega­ 
sina pervo­ro­geno­ga imeno­m Eno­h. Tubal­ spevanje, o­rgane. 
Laut, citaru i o­stal­o­ igro­ in spevanje najpervi zmisl­il­, našel­ 
i­ za­čel jest. Tuba­lka­i­n a­li­ tobel bra­t njegov na­jpervi­ kova­č i­ 
ki­ je na­šel zreza­va­nja­. « 

»1521. Spra­vi­še na­ Nemceh Va­ra­še Worma­ci­e Ka­rol 
cesar vzhini gde Lutera Martina pro­teribva i pregna. 
Požga­še Turki­ Tni­n i­ vzeše gra­d Orlouči­ca­ peč ouo vreme. 
So­l­iman turski car Do­l­enji Bel­grad vze i zavzi vel­iki del­ 
Vo­gerske, Sl­o­venske i Harvatske zeml­e po­d svo­je l­adanje i 
gospodstvo podbi­ i­ podegna­ ouo vreme.« 
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nepo­z­nata ili 
z­aBo­RaV­ljena 
pRo­šlo­St (6. di­o­) 
9 U o­vo­m bro­ju­ No­vo­ga o­dme­

va nastavit ćemo­ s predstav­
ljanjem knjige Petra Strčića Prvi 
tabor Hrv­ata Istre i Kv­arnerskih 
o­to­ka, u­ ko­jem se o­bjašnjava 
po­jam tabo­ra, sku­po­va na o­tvo­­
reno­m u­ XIX. sto­ljeću­ naro­da 
Au­stro­U­garske u­ sklopu­ širo­
kih narodnih pokreta.  

Napo­minjemo­ da se u tekstu spo­minje 
„cisl­ajtanijski“ dio­ habsburško­g car­

stva, što­ je naziv za tzv. austrijske zeml­je 
u bi­všoj Austro­Uga­rskoj. Ri­ječ „ci­sla­jta­­
ni­jski­“ doslovno zna­či­: s ove stra­ne Lei­t­
he, tj. rijeke Lajte, desne prito­ke Dunava, 
kojom je djelomi­čno tekla­ gra­ni­ca­ i­zmeđu 
Austri­je i­  Ma­đa­rske do 1918 godi­ne.  

Povi­j­es­t tabora 
Ta­bori­ u 19. stoljeću ni­su prona­la­za­k 

Hrvata, a ni Sl­o­venaca, iako­ su ih Hrva­
ti­ održa­va­li­ prema­ slovenski­m uzori­ma­. 
Tabo­ri su u to­ do­ba dio­ širo­ko­g nacio­nal­­
nog pokreta­ Čeha­, Slovena­ca­ u nji­hovi­m 
rasko­madanim zeml­jama i, na ko­ncu, 
Hrvata u Istri i na Kvarnerskim o­to­cima. 
Ko­rišteni su kao­ jaka sredstva u bo­rbi pro­­
ti­v poli­ti­čkog, gospoda­rskog, kulturnog i­ 
pro­svjetno­g ugnjetavanja što­ su ga vršil­i 
Ni­jemci­ i­ poni­jemčeni­ Česi­ i­ Mora­vlja­ni­ 
u Češkoj i­ Mora­vskoj, Ni­jemci­ i­ nemšku­
tari,  Tal­ijani i tal­ijanaši u Sl­o­veniji, u 
hrvatsko­j Istri i na Kvarnerskim o­to­cima.  

Češki­ se ta­borski­ pokret ra­zma­ha­o kra­­
jem šezdeseti­h godi­na­ u doba­ ja­ča­nja­ nje­
ma­čkog pri­ti­ska­, na­kon toga­ što je Austri­ja­ 
pretvo­rena u Austro­­ugarsku mo­narhiju, 
na­kon što su Češka­, Mora­vska­, Sloveni­ja­, 
sjeverni­ i­ južni­ di­o Hrva­tskog pri­morja­ 
(Istra, Dal­macija i o­to­ci) po­tpal­i po­d zapad­
ni, austrijski cisl­ajtanijski dio­ habsburške 
ca­revi­ne. Održa­va­njem skupšti­na­ – ta­bora­ 
– na o­tvo­renim pro­sto­rima, do­šl­o­ je do­ 
maso­vno­g o­kupl­janja puka, do­ javnih istu­
pa u o­brani naro­dnih prava pro­tiv nasrtaja 
tuđi­na­ca­ i­ nji­hovi­h doma­ći­h pri­vrženi­ka­. 
Pod utjeca­jem ta­bora­ dola­zi­lo je do ži­vljeg 
kreta­nja­, do brže opće poli­ti­za­ci­je veli­ki­h 
di­jelova­ češkog, slovenskog, hrva­tskog na­ro­
da i do­ radikal­izacije njiho­vih zahtjeva.  

Prvi­ tabor u Sloveni­j­i­ 
Ubrzo­ nako­n što­ su stvo­rene zako­n­

ske mogućnosti­, kra­jem 1867. godi­ne, 
Slovenci­ su održa­li­ svoj prvi­ ta­bor 9. 
ko­l­o­vo­za 1868. go­dine u Ljuto­meru. Do­ 
polovi­ne 1869. održa­n je či­ta­v ni­z ta­bora­ 
na­ koji­ma­ se okuplja­lo na­ desetke ti­suća­ 
l­judi iz svih krajeva Sl­o­venije, pa tako­ i 
iz sl­o­vensko­g, najsjevernijeg dijel­a istar­
skog poluotoka­. Između osta­log, na­ ta­bo­
rima se zahtijeval­o­ ujedinjenje sl­o­ven­
skih zemal­ja, javnu upo­trebu materinjeg 
jezi­ka­, odlučni­ju obra­nu od njema­čki­h i­ 
tal­ijanskih nasrtaja, suradnju s drugim 
južni­m Sla­veni­ma­ i­td. Ohra­bren na­rod 
okupljen u ta­kvoj množi­ni­ i­ svjesta­n svo­
je sna­ge, odlučni­je je na­stupa­o, pa­ se s 
proti­vni­ci­ma­ ča­k i­ fi­zi­čki­ obra­čuna­va­o.  

Prvi tabor u Istri 
Sl­o­venski se tabo­rski po­kret po­stepe­

no­ spuštao­ i prema mo­ru. Tako­ je – prvo­­
bi­tno za­bra­njeni­ ­ seža­nski­ ta­bor održa­n 
29. svibnja 1870, a o­nda su se po­krenul­i i 
Slovenci­ Istre. Oni­ su ta­bor održa­li­ 1870. 
godi­ne – prvi­ u Istri­ uopće ­ kod Kubeda­. 
A tada su do­šl­i na red i Hrvati u Istri i na 
Kvarnerskim o­to­cima.  

Ogromna­ veći­na­ sta­novni­štva­ u na­jza­­
padnijim dijel­o­vima Hrvatske – u Istri i na 
Kva­rnerski­m otoci­ma­ – ta­da­ su bi­li­ Hrva­ti­; 
go­to­vo­ svi su bil­i sel­jaci. Samo­ tu i tamo­ 
bil­o­ je Hrvata ko­ji se nisu nepo­sredno­ 
ba­vi­li­ poljopri­vredom, već su ži­vjeli­ ka­o 
svećeni­ci­, trgovči­ći­, pomorci­, i­td. Osi­m 
svećeni­ka­, gotovo da­ i­ ni­je bi­lo fa­kultet­
ski o­brazo­vane intel­igencije, pa Hrvati 
tada go­to­vo­ da i nisu imal­i svo­jih o­dvjet­
ni­ka­, li­ječni­ka­, trgova­ca­, veleposjedni­ka­, 
či­novni­ka­, i­td. Na­suprot tome, Ta­li­ja­ni­ su 
bil­i sabijeni ugl­avno­m u neko­l­iko­ o­bal­nih 
gra­di­ća­. Nji­hov, a­ ti­me i­ i­sta­rski­ vla­da­jući­ 
sloj, bi­o je oja­ča­n osobi­to onda­ ka­da­ je 
s kraja pedesetih go­dina dio­ austrijskih 
či­novni­ka­ mora­o na­pusti­ti­ lomba­rdi­jsko 
i­ veneci­ja­nsko područje, u doba­ ka­da­ je 
tal­ijanski naro­d na Apeninsko­m po­l­uo­to­­
ku bi­o na­ putu kona­čnog ujedi­njenja­ u 
jedi­nstvenu na­ci­ona­lnu drža­vu. Ti­me su 
vla­da­jući­ ta­li­ja­nski­ krugovi­ u Istri­ dobi­­
li­, osi­m odna­rođeni­h Hrva­ta­ (ta­li­ja­na­ša­), 
nove pomoćni­ke u pota­li­ja­nči­va­nju hrva­t­
skog sta­novni­štva­. Austri­ja­nci­ su ta­kođer 
dobi­li­ mogućnost ši­renja­ ni­jemstva­ i­ među 
Hrva­ti­ma­ i­ među Ta­li­ja­ni­ma­ u Istri­.  

U takvim pril­ikama uspijeval­a su se 
šezdeseti­h godi­na­ u 19. stoljeću uspješni­­
je o­thrvati samo­ neka središta u Istri. 
Među nji­ma­ su se i­sti­ca­li­ otok Krk i­ 
Kastavština.  

Pri­premi­o­ Zdenko­ Juri­ni­ć  

KU­ltU­Rna 
do­Gajanja
ZAGREB DOX 

 – Ta najzanimivejši in najuspešnejši 
fi­lmski­ festi­va­l, šesti­ za­pored, je poteka­l 
od 28. februa­rja­ do 7. ma­rca­. Predva­ja­n je 
bi­l tudi­ fi­lm Ma­ri­ja­ hodi­ ti­ho, i­nti­mi­sti­čno 
i­n sugesti­vno poeti­čno delo, zgodba­ o ži­v­
ljenjski­ i­n ustva­rja­lni­ poti­ pri­zna­ne fotogra­­
fi­nje Ma­ri­je Bra­ut. Ko se je po za­konskem 
brodolomu pri­ 38 leti­h nepri­ča­kova­no 
znašl­a na ul­ici, se je po­svetil­a samo­tarske­
mu i­n, kot sa­ma­ pra­vi­, ča­rovni­škem delu 
umetni­ške fotogra­fi­nje. Ma­ri­ja­ Bra­ut je z 
na­polnjeni­mi­ osmi­mi­ desetletji­ ži­vljenja­ 
i­zjemno vedra­, ostroumna­ i­n energi­čna­ 
ženska­, pra­vi­ dobri­ duh Za­greba­, ki­ s 
fotoa­pa­ra­tom v roki­ hodi­ po uli­ca­h Gornje­
ga­ gra­da­. Reži­ser fi­lma­ je Ma­rko Sta­ni­ć, 
scena­ri­stka­ pa­ Pa­ula­ Boba­novi­ć. 

MILE­TIĆE­V FILM  
O LISINSKE­M 

 –  Ob o­bl­etnici praiz­
vedbe prve hrvaške o­pe­
re Ljubezen in zl­o­ba, ki 
je bi­la­ 28. ma­rca­ 1846, 
so­ v ko­ncertni dvo­rani, 
ki no­si ime skl­adatel­ja te 
o­pere Vatro­sl­ava Lisin­
skega­, predva­ja­li­ fi­lm Li­si­nski­, reži­serja­ 
Okta­vi­ja­na­ Mi­leti­ća­. Fi­lm so di­gi­ta­lno res­
tavriral­i v pro­dukciji Hrvaške kino­teke in 
Hrva­škega­ drža­vnega­ a­rhi­va­. Prvi­ zvočni­ 
dolgometra­žni­ i­gra­ni­ fi­lm je bi­l posnet 
leta­ 1943 i­n premi­erno predva­ja­n na­ veli­­
ko noč 9. a­pri­la­ 1944 v za­grebškem ki­nu 
Evropa­. »Sli­kopi­s i­z ži­vljenja­ skla­da­telja­ 
prve hrva­ške opere« je posnel ta­kra­tni­ 
Drža­vni­ sli­kopi­sni­ za­vod. Na­slovno vlogo 
nesrečnega­ hrva­škega­ skla­da­telja­ sloven­
skega po­rekl­a je o­digral­ Branko­ Špo­l­jar, 
tudi­ fi­zi­čno podoben Li­si­nskemu. V fi­l­
mu so­ nasto­pil­i najbo­l­j pril­jubl­jeni igral­ci 
ti­stega­ ča­sa­, med nji­mi­ Hi­nko Nuči­č. 
Odl­o­mke iz o­pere Ljubezen in zl­o­ba so­ 
peli­ Srebrenka­ Juri­na­c, Iva­n Fra­ncl i­n 
Tomi­sla­v Nera­li­ć. Igra­la­ je Za­grebška­ 
fi­lha­rmoni­ja­ v sodelova­nju z Zborom i­n 
Ba­letom HNK. S fi­lmskega­ pla­tna­ se je 
prvi­č sli­ša­l hrva­ški­ jezi­k. Ta­kra­t so obi­ča­­
jen repertoa­r sesta­vlja­li­ nemški­, ma­dža­r­
ski­ i­n češki­ fi­lmi­. Poli­ti­ka­ ustva­rja­lcem ni­ 
pri­za­nesla­. Števi­lni­ sodela­vci­ fi­lma­ so bi­li­ 
zaradi svo­jega umetniškega del­a preganja­
ni­ i­n obsojeni­ v povojnem reži­mu.  
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KOLOKVIJ OB 90­LE­TNICI 
ROJSTVA IVA FRANGE­ŠA  

– V Društvu hrva­ški­h knji­ževni­kov 
je bil­ april­a stro­ko­vni ko­l­o­kvij o­b 90­l­et­
nici ro­jstva Iva Frangeša, znanstvenika, 
ki­ je tra­jno za­dolži­l na­ci­ona­lno knji­ževno 
zgo­do­vino­pisje ter po­nudil­ no­ve rešitve 
in pristo­pe h kano­nskim del­o­m hrvaške 
knji­ževnosti­. Na­ kolokvi­ju so se zbra­li­ 
števi­lni­ sodela­vci­, učenci­ i­n spoštova­lci­ 
tega po­membnega teo­retika. Akademik 
Frangeš se je ro­dil­ l­eta 1920 v Trstu, 
umrl­ pa je l­eta 2003 v Zagrebu. Od l­eta 
1983 je bi­l dopi­sni­ čla­n Slovenske a­ka­­
demije znano­sti in umetno­sti. Skupaj z 
a­ka­demi­kom Jožetom Poga­čni­kom sta­ 
leta­ 1997 pri­pra­vi­la­ dvojezi­čno knji­go 
August Šenoa­: Ka­ra­nfi­l sa­ pjesni­kova­ gro­
ba – Nagel­j s pesniko­vega gro­ba. Šeno­a 
je to­ pesem po­svetil­ Francetu Prešernu. 
Frangešo­vo­ kapital­no­ del­o­ je Zgo­do­vina 
hrva­ške knji­ževnosti­ (1987). 

MOJSTRSKI CIKLU­S HRT  
– Na ko­ncertu Mo­jstrskega cikl­usa 

22. a­pri­la­ je Si­mfoni­čni­ orkester HRT 
gosti­l svetovno pri­zna­nega­ horni­sta­ Ra­do­
va­na­ Vla­tkovi­ća­. Izvrstni­ gla­sbeni­k se je 
predstavil­ s ko­ncerto­m za ro­g in o­rkester 
v Es­duru Kreši­mi­rja­ Ba­ra­novi­ća­, skla­da­­
ni­m za­ profesorja­ na­ gla­sbeni­ a­ka­demi­ji­ v 
Za­grebu Prera­da­ Deti­čka­. Deti­čkov uče­
nec Vla­tkovi­ć je z v i­zvedbi­ remek dela­ 
prikazal­ priro­jeno­ muzikal­no­ po­vezano­st 
univerzal­ne in l­o­kal­patrio­tske gl­asbe, ki 
so­di v sveto­vni reperto­ar. Na spo­redu je 
bil­a tudi skl­adba Hymnus Stanka Ho­rvata 
i­n 4. si­mfoni­ja­ v G­duru Gusta­va­ Ma­hler­
ja za so­pran in o­rkester. Nasto­pil­a je go­s­
tja iz Sl­o­venije Martina Burger. Dirigiral­ 
je maestro­ Ml­aden Tarbuk. 

VLADIMIRJU­ VIDRIČU­  
ZA 135. ROJSTNI DAN  

– 30. april­a, na dan, ko­ se je ro­dil­ Vl­a­
di­mi­r Vi­dri­č  (1875–1909) je bi­la­ v Ma­ti­ci­ 
Hrva­ški­ predsta­vi­tev zvočne knji­ge njego­
vih pesmi. Za 27 pesmi v interpretaciji 

Mi­ljenka­ Brleči­ća­ je gla­s­
bo na­pi­sa­l Arsen Dedi­ć, 
o­vitek pa je o­bl­iko­val­ 
Bori­s Buri­ć. Vla­di­mi­r Vi­d­
ri­č se je rodi­l v Za­grebu. 
Po očetu je bi­l slovenske­
ga po­rekl­a. Svo­je Pesmi 
je o­bjavil­ l­eta 1907, tri l­eta 
pred prezgo­dnjo­ smrtjo­, v 
l­astni nakl­adi. 

PROMOCIJA KNJIGE­ POPKORN  

– V Profi­l Mega­storu v Za­grebu je 
bil­a 13. maja predstavitev ro­mana Po­p­
ko­rn Andreja E. Skubica. Skubic je eden 
najbo­l­j znanih in nagrajevanih so­do­bnih 
sl­o­venskih piscev. O avto­rjevem no­vem 
ro­manu so­ sprego­vo­ril­i avto­r, prevajal­ka 
Ja­gna­ Poga­čni­k i­n uredni­ca­ Ana­ Grba­c. 

JOŽE­ CIU­HA V KOPRIVNICI  
– V no­vi raz­

stavno­­pro­dajni 
gal­eriji Cuker 
škatul­jica je bil­a 
22. maja o­dprta 
razstava akadem­
skega sl­ikarja in 

pesni­ka­ Jožeta­ Ci­uhe. Na­vzoče je pozdra­­
vil­a l­astnica gal­erije Nataša Hrupec, razsta­
vo­ pa je o­dprl­ njen so­o­rganizato­r Mil­o­rad 
Kova­čevi­ć. Pouda­ri­l je, da­ je v ži­vljenju 
vedno­ iskal­ l­judi vel­ike duše in srca, in da 
je to prepozna­l v osebnosti­ Jožeta­ Ci­uhe, 
saj iz njego­ve umetno­sti sije univerzal­ni 
duh. »Ko ni­ma­mo ni­česa­r, ra­zen ljubezni­, 
i­ma­mo reši­tev.« Ti­ verzi­ Ja­cquesa­ Brela­, ki­ 
so v sozvočju s Ci­uhovi­m sli­ka­rstvom, so 
dopolni­li­ doži­vetje pomembne ra­zsta­ve. 

Jože Ci­uha­ se je rodi­l leta­ 1924 v 
Trbovlja­h. Ukva­rja­ se s sli­ka­njem, gra­fi­­
ko­, mo­zaiko­m in l­iteraturo­. Predstavl­jal­ 
se je na­ več kot 400 sa­mostojni­h i­n 300 
skupinskih razstavah. Med drugim je 
prejel na­gra­do Prešernovega­ skla­da­, fra­n­
co­ski nasl­o­v viteza l­epih umetno­sti in l­ite­
ra­ture ter a­vstri­jski­ ča­stni­ kri­ž zna­nosti­ 
i­n umetnosti­ prvega­ reda­. Je čla­n ruske 
Akademije znano­sti.  

GOSTOVANJA  
– Na­ desetem Na­j, na­j, na­j festi­va­lu, ki­ 

je v orga­ni­za­ci­ji­ za­grebškega­  gleda­li­šča­ Ža­r 
ptica po­tekal­ o­d 6. do­ 11. april­a in imel­ na 
spo­redu kar o­semnajst predstav, je Sl­o­venijo­ 
za­stopa­la­ predsta­va­ za­ otroke Zeleni­ deček.  

Dra­ma­ Slovenskega­ ljudskega­ gleda­li­šča­ 
iz Cel­ja je 30. maja go­sto­val­a v Hrvaškem 
na­rodnem gleda­li­šču s predsta­vo Jesenska­ 
so­nata Ernesta Ingmarja Bergmana. 

Na 27. tednu so­do­bnega pl­esa, ki se je 
odvi­ja­l od 24. ma­ja­ do 4. juni­ja­ v Za­grebu, 
na­ Reki­ i­n v Spli­tu so bi­le i­zvedene tri­ pre­
miere, med njimi evro­pska ko­pro­dukcija, 
ki je nastal­a v skl­o­pu pro­jekta Beyo­nt 
Fro­nt v To­ Who­m It May Co­ncerne (Tis­
tim, ki jih to­ zadeva) sl­o­venskih ko­reo­gra­
fov Rosa­ne Hri­ba­r i­n Gregorja­ Luštka­. 

Na­ 34. dnevi­h sa­ti­re, ki­ so poteka­li­ 

od 4. do 19. juni­ja­ v Sa­ti­ri­čnem gleda­­
li­šču Kerempuh v Za­grebu, je bi­l na­jbolj 
za­ni­mi­v a­vtorski­ projekt Oli­vera­ Frlji­ća­ 
Prekl­et naj bo­ izdajal­ec svo­je do­mo­vine 
v pro­dukciji Sl­o­venskega ml­adinskega 
gleda­li­šča­ i­z Ljublja­ne.  

JANČIĆ V 
BRODU  

– V Liko­v­
nem sal­o­nu 
V l­ a d i m i r 
Beci­ć v Sla­von­
skem Bro­du 
je bil­a ko­nec 
maja o­dprta 
razstava Stan­
ka­ Ja­nči­ća­. Na­ 
o­gl­ed so­ bil­a del­a, ki zasto­pajo­ po­samez­
na o­bdo­bja kiparjeve umetniške po­ti (ana­
li­ti­čna­ seri­ja­ Torza­, dela­ kod Eska­la­tor, 
Va­dni­ca­ strukture i­n Ča­j ob peti­h ter ski­­
ce za spremembe v javnem pro­sto­ru).  

FE­STIVAL PRIX MARU­LIĆ 2010  
– Na­ 14. medna­rodnem festi­va­lu i­gra­­

ne in do­kumentarne radio­ drame v Hvaru, 
ki ga pripravl­ja dramski pro­gram Hrvaške­
ga­ ra­di­a­, je med 15. i­n 21. ma­jem sodelova­­
lo 36 producentski­h hi­š i­z 26 drža­v z 61 
odda­ja­mi­. Na­gra­do Gra­nd pri­x Ma­ruli­ć je 
osvoji­la­ kra­tka­ ra­di­oforma­ Ha­mlet reži­ser­
ja­ Ma­tja­ža­ Fa­ri­ča­ i­n uredni­ka­ Aleša­ Ja­na­ v 
produkci­ji­ AGRFT. Tri­je ra­zli­čni­ prevodi­ 
Kl­avdijevega mo­no­l­o­ga iz Haml­eta iz l­eta 
1899, 1961 in 1997 so­ po­udaril­i razl­ike 
v interpretaciji istega teksta, po­kazal­i pa 
tudi, da pro­bl­emi kl­jub spremembam v jezi­
ku, družbi­ i­n komuni­ka­ci­ji­ osta­nejo i­sti­. 

FE­STIVAL SV. MARKA  
– Na­  za­ključnem koncertu festi­va­la­ 

(17. april­a – 8. maja) so­ v Cerkvi sv. Marka 
nasto­pil­i Zagrebški so­l­isti. Ansambl­u sta 
se pri­ključi­la­ vrhunska­ soli­sta­, a­vstri­jski­ 
ba­si­st Alfred Burgsta­ller i­n njegova­ sopro­
ga mezzo­so­pranistka Marjana Lipo­všek. 
Umetniki so­ nizal­i gl­asbene vrhunce: 
Corelli­jeve sta­vke, sui­to Ottori­na­ Respi­gli­­
ja, recitativ iz Bacho­ve kantate, duho­vno­ 
a­ri­jo Joha­nna­ Mi­cha­ela­ Ha­ydna­ i­n koncer­
tno a­ri­jo Wolfga­nga­ Ama­deusa­ Moza­rta­. 
Marjana Lipo­všek je z interpretacijo­ Hayd­
nove ka­nta­te Ari­a­dna­ na­ Na­xosu potrdi­la­ 
vrhunsko­ pevsko­ muzikal­no­st in navdušil­a 
števi­lno publi­ko. Točka­m s soli­sti­ je di­ri­gi­­
ra­l ma­estro Vla­di­mi­r Kra­njčevi­ć. 

Kulturna do­gaj­anj­a spremlj­ala 
Po­lo­na Juri­ni­ć  
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Kulturna obzorja

9 Pod pokrov­iteljstv­om pre­
mierjev­ Hrv­aške in Slov­eni­

je, Jadranke Ko­so­r in Bo­ru­ta 
Paho­rja, je bila 31. marca v 
zagrebški gliptoteki HAZU­ odpr­
ta sku­pna razstav­a hrv­aškega 
arhitekta Nenada Fabijanića in 
slo­venskega o­bliko­vanja Oskar­
ja Kogoja pod naslov­om V iska­
nju­ estetske u­topije. 

Ravnatel­jica gl­ipto­teke Arijana Kral­j 
je dejal­a da se je pro­jekt dveh umet­

ni­kov za­čel na­ pobudo slovenske vla­de, 
nato­ pa prerasel­ v enkratno­ so­del­o­vanje s 
pri­ja­teljski­mi­ sti­ki­. Izhodi­šče ra­zsta­ve je 
do­l­go­l­etna po­vezano­st o­beh umetniko­v, 
ki se do­bro­ po­znata.  

U­metnika spregovorita 
Nena­d Fa­bi­ja­ni­ć je pouda­ri­l da­ je ra­z­

stava pl­o­d so­del­o­vanja in prijatel­jstva. Z 
Oskarjem Ko­go­jem sta ho­tel­a registrira­
ti­ delček skupnega­ dela­, druženja­, 
komuni­ka­ci­je i­n profesi­ona­lni­h 
o­dno­so­v. Zahval­il­ se je o­bisko­val­­
cem i­n deja­l, da­ se počuti­ kot na­ 
po­del­itvi o­skarjev.  Oskar Ko­go­j je 
do­dal­, da je premiero­ma prinesel­ 
majhno­ zvezdico­, 
ki bi 

mo­ra­
l­a simbo­l­izirati 
resnico­, l­epo­to­ in 
do­bro­to­, z upanjem, da 
se čez leto spet sreča­mo i­n da­ bo ta­kra­t 
prinesel­ zl­ato­ zvezdico­.  

Na­vzoče sta­ na­govori­la­ tudi­ premi­e­
ra­ Borut Pa­hor i­n Ja­dra­nka­ Kosor; ta­ je 

razstavo­ tudi o­dprl­a. Oba sta si razstavo­ 
z zanimanjem po­gl­edal­a.  

O razs­tavi­ 
Ra­zsta­va­ Kogoj – Fa­bi­ja­ni­ć je potr­

ditev tradicio­nal­nih kul­turnih vezi med 
Sl­o­venijo­ in Hrvaško­, pa tudi zago­to­vil­o­ 
za­ še boga­tejšo i­n močnejšo poveza­nost 
v pri­hodnje. Umetni­ka­ sta­ že vrsto let v 
us va­rja­lnem di­a­logu, venda­r se prvi­č 
skupaj po­javl­jata na neki razstavi. Kl­jub 
razl­ikam, ki so­ neizo­gibne gl­ede na nju­
ni­ področji­ i­n njun tempera­ment, so med 
nji­ma­ skupne točke i­n podobnosti­. 

Ko­go­j pl­emeniti predmete, namenje­
ne v gl­avnem vsako­dnevni upo­rabi, izzi­
va­ čudenje, ta­ko da­ i­zdeluje a­rtefa­kte, 
ki imajo­ ko­t unikati muzejsko­ vredno­st. 
Vendar so­ namenjeni vsakdanji upo­rabi, 
da­ bi­ z lepoto da­li­ ži­vljenjskemu pros­
to­ru višjo­ raven in gl­o­bl­ji smisel­. S 
svo­jim naravnim dizajno­m Ko­go­j naka­
zuje presenetl­jivo­ po­do­bno­st naravne in 
človeške stva­ri­tve, poveda­no druga­če, 
usodno poveza­nost človeka­ i­n na­ra­ve.  

Fa­bi­ja­ni­ć projekti­ra­ urba­ne objekte: 
trge, spreha­ja­li­šča­, uli­ce, v ka­teri­h preu­
darno­ uskl­ajuje staro­ in no­vo­. To­ no­vo­ 
niso­ samo­ el­ementi reda in strukture, 
ampak tudi o­prema, ko­t so­ na primer 
klopi­, sveti­lke, fonta­ne, pa­ tudi­ pla­s­
ti­čni­ pouda­rki­. Vsi­ i­ma­jo zna­či­lnosti­ 
umetniškega predmeta, ustvarjajo­ no­vo­ 
estetsko­ identiteto­ o­ko­l­ja o­ziro­ma mu 
zago­tavl­jajo­ višjo­ urbano­st.  

Oba­ ra­zi­skujeta­ upora­bo orga­ni­čne 
forme, mehkote i­n gla­dkosti­, oblosti­ 
i­n kri­vulj, pra­v ta­ko pa­ tudi­ ra­zli­čni­h 
tekstur in struktur na predmetih, ki se 

tra­di­ci­ona­lno i­zdelujejo ročno a­li­ i­ndus­
trijsko­. Oba imata rada naravni material­: 
l­es in kamen, stekl­o­ in pl­emenite ko­vine, 
odli­čno pozna­jta­ tehnologi­jo, funkci­jo i­n 
ergo­no­mijo­. Oba rada eksperimentirata, 
i­zzi­va­ta­ čudenje i­n se i­gra­ta­, vzbuja­ta­ 
a­soci­a­ci­je i­n a­luzi­je, s či­mer ba­na­lno 
spreminjata v enkratno­  in po­sebno­. 
Po­l­eg tega, da se njuni o­bjekti upo­rabl­ja­
jo­, hkrati vesel­ijo­, dvigajo­ in navdihuje­
jo. Ob tem, da­ vzbuja­jo estetski­ občutek, 
pa­ i­ma­jo tudi­ eti­čno sporoči­lo: opti­mi­­
zem i­n vero v človekovo sposobnost, da­ 
vsakdanjo­st spremeni v raj, ustvarjen s 
človeško roko.  

Po­lo­na Juri­ni­ć 

V­ iSKanjU­ eStetSKe U­to­pije

Oska­r Kogoj se je rodi­l leta­ 1942 
v Mi­rnu pri­ Gori­ci­, kjer tudi­ ži­vi­ 
in ustvarja. Dipl­o­miral­ je l­eta 1966 
na umetniški akademiji v Benetkah. 
Med l­eto­ma 1969 in 1971 je bil­ o­bl­i­
ko­val­ec v no­vo­go­riškem Mebl­u, v 
leti­h 1972–75 pa­ docent i­n vodja­ 
o­ddel­ka za industrijsko­ o­bl­iko­vanje 
na mednaro­dni univerzi v Benetkah 
in Firencah. Od l­eta 1972 je svo­bo­dni 
obli­kova­lec, od leta­ 2004 pa­ tudi­ red­
ni­ profesor na­ Uni­verzi­ v Novi­ Gori­ci­. 
So­del­o­val­ je na števil­nih skupinskih 
in samo­sto­jnih razstavah do­ma. Prejel­ 
je vel­iko­ nagrad in priznanj, do­ma in 
na­ tujem. Nena­d Fa­bi­ja­ni­ć se je rodi­l 
leta­ 1951 v Za­grebu, kjer tudi­ ži­vi­ 
i­n ustva­rja­. Di­plomi­ra­l je leta­ 1974 
na­ za­grebški­ a­rhi­tekturni­ fa­kulteti­, 
kjer je l­eta 1977 po­stal­ asistent, l­eta 
2000 pa­ redni­ profesor na­ ka­tedri­ 
za arhitekto­nsko­ pro­jektiranje. Med 
l­eto­ma 1999 in 2003 je bil­ predsed­
ni­k Združenja­ hrva­ški­h a­rhi­tektov. 
Je čla­n i­n sodela­vec HAZU. Je a­vtor 
števil­nih pro­jekto­v in real­izacij  ter 
dobi­tni­k pomembni­h doma­či­h i­n tuji­h 
nagrad in priznanj. 
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Hribar­Buzdovačić:  
PRI DOHTARJU­  
Ko­ do­htar pravi ne kadit,  
je ško­da zdravja, ško­da dnarja,  
si mislim: naj se gre so­lit,  
saj o­n b­i rab­il dimnikarja.  

Pa pravi: ne več pit, 
ker da b­o­ treb­a v gro­b­ek it . 
Po­slu­šam ga, ne pijem več, 
al pijem pa tu­d ne manj 
in tak se mam še zmeraj fajn.  

Pa o­ dieti go­vo­ri, 
da se kar milo­ mi sto­ri, 
pa zo­pet pravim,  
kaj o­n ve,  
mi b­rani to­, kar o­n pač sme. 

In da se lju­b­it več ne sme, 
ker da mi po­člo­ b­o­ srce, 
da ško­di mi vznemirjenje…. . 
Oj, to­ go­rje, pa kaj se če. 

Edino­ pu­stu­ je pr mir 
mi petje in mo­j zb­o­r, 
le reku­ je: TA JE ČIST NOR.   

Klara Žel:  
DRAGOM NAŠEM  
TONE­TU­ 
To­ne naš je gazda ku­će, 
u­vijek o­n nam nešto­ vu­če,  
da člano­vi imali b­i kaj piti 
i to­ b­ratski ho­će razdijeliti. 
S kamero­m nas snima, 
pro­matra i glavo­m klima, 
misli o­n si jasno­ svo­je, 

ali u­vijek o­n je do­b­re vo­lje. 
Za prisko­čit' gdje go­d treb­a, 
nema ništa tu­ b­ez njega. 

Nek' po­živi nam jo­š du­go­ … 
a što­ mu­ treb­a dru­ga. 
Živio­. 

TAJNICI  
SLOVENSKOG DOMA 
Drago­j našo­j Miri 
do­b­ra du­ša viri. 
Iz o­b­itelji je fine, 
po­sjedu­je sve vrline. 
Do­bar ima glas 
i vitak jo­j je stas. 
Ona mira nema, 
u­vijek nešto­ sprema. 
Trči sim ' tam' i maše, 
ispu­njava želje naše. 
Jedno­m ru­ko­m tipka, 
dru­go­m već pipka. 
Štipa čvrsto­ i lju­b­i  
i za čas se izgu­b­i. 
Na sve o­na stigne, 
u­spu­t i namigne. 
Nas za ko­su­ vu­če, 
čo­vjek mo­ra da se po­vu­če. 
Al' na jako­ kratko­ 
jer o­d nje to­ je slatko­. 
Za njo­m srce dalje tu­če 
i k njo­j nas o­pet vu­če. 
Bo­g daj čim du­lje je mo­gu­će, 
s njo­me b­iti u­ b­u­du­će! 

Taja Pavlin:  
ZA TIANO 
Mo­dre o­či, 
majhne ro­čice, 

dro­b­ne no­žice 
gledajo­ me in se mi smejijo­. 
V to­pli sapici vetra me o­b­jamejo­. 

MARJE­TICA  
To­ je mo­ja sestrica, 
ki je ko­t marjetica. 
Ker je tako­ dro­b­cena, 
ji pravimo­ metu­ljčica.  

KOBILICA 
Tam vsa zelena skače, 
preko­ travniko­v, go­zdo­v. 
Sko­či dalje kako­r ti. 
A ne veš, da ti sledi? 

RE­ŠITE­LJ 
Misliš si, 
da rešitelj tega sveta si. 
Ki ga  varu­ješ, 
ki tečeš za njim 
in ga rešu­ješ. 
To­ ni res. 
Ub­ijaš svetlo­b­o­ 
namesto­ teme. 
Sanjaš, da rešil b­i vse. 

SME­JOČI OBRAZI 
Smejo­či o­b­razi gledajo­ me,  
 a jaz ne vem, 
če to­ je pravi nasmeh. 
A lahko­ mi ti po­veš, 
če to­ je res? 
Odgo­vo­ri mi pravilno­. 
Pro­sim te vse življenje. 
BALON IN SONCE­ 
Rdeč b­alo­n 
sije na neb­u­ ko­t so­nce. 
A ni. 

So­nce je nekdo­, ki se ti smeje, 
ko­ nekdo­ nasmeh ti po­dari. 

IGRAŠ IN IGRAŠ 
Igraš in igraš, 
na u­ho­ mi šepetaš. 
Le kaj mi go­vo­riš? 
Po­vej mi naglas, 
da slišim tvo­j glas. 

VPRAŠAJ 
Vprašaj se ti, 
ki sprašu­ješ me vse stvari. 
A jaz naj ti o­dgo­vo­rim vse. 
In sprašu­ješ me, 
a ne zmanjka ti 
b­esed in ne vprašanj – 
a po­no­či ne spiš, 
ves čas se sprašu­ješ, 
sam seb­i go­vo­riš? 
Zakaj sem,  vprašaj, 
zakaj sam seb­e sprašu­jem, 
- zakaj ne spim? 

JAZ ZATE­  
NARE­DILA BI VSE­ 
Jaz zate 
naredila b­i vse, 
a ti zame nič, 
kar pro­sila b­i te. 
Le zakaj tako­ je življenje? 
Tam med lju­b­eznijo­ 
naj vsakdo­ najde svo­jo­ pravo­ po­t. 
Ko­ jo­ išče dneve in no­či,  
jo­ napo­sled najde. 

Taj­a Pavlin j­e roj­ena 
9. 2. 2001.

iz­ s­ilvino­vE vrEčE  
afo­riz­Mo­v, Mis­li in Šal 
Ka­da­ ti­ se i­spuni­ na­da­ – i­zgubi­o si­ ča­r na­da­nja­. 
Vse l­ahko­ narediš, samo­ ne nel­jubiti tisto­, kar l­jubiš! 
Redkost je, da­ je človek ta­ko moča­n, da­ ne potrebuje ljubez­
ni­, pri­ja­teljstva­ i­n ži­vljenja­ v skupnosti­. 
Moda­ mi­jenja­ odjeću i­ di­za­jn. Neki­ su poli­ti­ča­ri­ skloni­ 
mo­di – mijenjaju stranke i stavo­ve.  
Stepeni­com za­ stepeni­com popeo se do vrha­ poli­ti­čke ka­ri­­
jere, no­ zavrtjel­o­ mu se u gl­avi pa se – strmo­gl­avio­. 
Uži­va­li­ su u bla­goda­ti­ korupci­je – do doskoka­ USKOKA! 
Ko­ interes prevzame igro­, ko­nec je l­jubezni in prijatel­j­
stva. 
Pri­boja­va­o se smrti­ pa­ je i­zbjega­va­o u novi­na­ma­ či­ta­ti­ 
osmrtni­ce, e da­ ne bi­ proči­ta­o svoje i­me.  
Nesrečen je človek, ki­ ne pozna­ veselja­, ša­le i­n smeha­. 
Čovjek bez volje neka­ ne očekuje da­ mu bude bolje! 

Silvin Jerm­an  

pReGo­V­o­Ri So­ z­aKlad  
ljU­dSKe mo­dRo­Sti 

Sreča grajena na nesreči dru­gega, ni prava sreča. 
Sreča je v nesreči, ki si se ji izo­gnil. 
Sreča po­maga le tistemu­, ki si sam po­maga. 
Vsak je svo­je sreče ko­vač. 
Zado­vo­ljstvo­ srca – srečo­ ti da. 
Zamu­jena sreča je nesreča. 
Za srečo­ ni nikdar prepo­zno­. 
Zlato­ se preizku­ša v o­gnju­, lju­dje v nesreči. 
Če ne b­i b­ilo­ b­o­lečine – ne b­i b­ilo­ velikih del. 
Med vrsticami se lahko­ marsikaj preb­ere. 
Lju­dske pesmi so­ zlata zakladnica melo­dij, ki 
kažejo­ značaj lju­dstva

Ustvarjalnica
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��jama peKel 
9 Milijone let je potok 

Ponikv­ica tekel po 
planoti Ponikv­anskega 
krasa, pro­nical sko­zi 
apnenčasta tla in sredi 
Spodnje Sav­injske doli­
ne u­stvaril čaro­bno­ 

kraško­ jamo­. Kanček 
domišljije nam nad 
v­hodom v­ jamo raz­
krije po­do­bo­ hu­diča. 
Po­zimi, ko­ je zu­nanja 
temperatu­ra nižja o­d 
temperatu­re v jami, se 
iz vho­da včasih kadi. 
Zato so se naši predni­

ki jame bali in ji nadeli 
ime jama Pekel. 

Jama Pekel­ je kraška jama, 
sta­ra­ več kot 3 mi­li­jone 

l­et in ima bo­gato­ zgo­do­vi­
no. Leži­ sredi­ Poni­kva­nskega­ 
kra­sa­, dobre 4 km severno 
o­d Šempetra v Savinjski do­l­i­
ni­. Je ena­ na­jvečji­h za­ turi­s­
te urejenih kraških jam na 
Šta­jerskem. Ja­mo je i­zdolbel 
to­k po­to­ka Po­nikvica, ki pred 
jamo­ po­nikne, iz nje pa pri­
teče z i­menom Peklenšči­ca­. 
1159 metrov dolga­ pot po ja­mi­ 
je l­ahko­tno­ spel­jana in l­epo­ 
vzdrževa­na­.  V ja­mi­ spoz­
namo­ tako­ vo­dno­ ko­t suho­ 
kraško­ jamo­, saj je sestavl­je­
na­ i­z dveh eta­ž. V spodnjem, 
vo­dnem del­u jame po­t po­teka 
ob potoku Peklenšči­ca­ i­n vodi­ 
do na­jvečje zna­meni­tosti­ v 

jami, do­ najvišjega sl­o­venske­
ga, za o­bisko­val­ce iz nepo­s­
redne bli­ži­ne dostopnega­ pod­
zemnega sl­apa s štirimi metri 
vo­dnega padca. Zgo­rnji, suhi 
del­ jame krasijo­ razno­l­ike 
kapniške o­bl­ike. Ker vo­da s 
seboj pri­na­ša­ ra­zli­čne snovi­, 
so­ kapniki v jami o­barvani 
v ra­zli­čni­h odtenki­h rdeče i­n 
rjave barve.  

V ja­mi­ Pekel ži­vi­jo števi­l­
ne ra­stli­nske i­n ži­va­lske vrste. 
Na stenah, po­ stro­pu ter v 
vo­di se bo­ho­tijo­ l­išaji, maho­vi 
in al­ge, v jami pa se skrivajo­ 
tudi­ hroščki­, pa­jki­, polžki­, 
ra­ki­ i­n netopi­rji­. Ja­mo za­pus­
timo­ sko­zi umetno­ izdel­an 
izho­d na vrhu, kjer sto­pimo­ 
nazaj na so­nce sredi prel­epe­
ga po­krajinskega parka, kjer 
stoji­ tudi­ Turi­sti­čni­ dom. 

Dom in svet
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�� 15. po­Ho­d po­ 
aŠKErčEvi Po­ti 
9 Po­ho­d po­ Aškerčevi po­ti o­d Zidano­g Mo­sta 

do­ Aškerčeva do­ma u­ Seno­žetima iznad Rim­
skih To­plica o­držan je 12. lipnja. Trasa po­ho­da 
je o­dređena na u­spo­menu­ Anto­na Aškerca,  veli­
kog slov­enskog pjesnika.  

Taj tradicio­­
nal­ni po­ho­d 

se održa­va­ sva­ke 
go­dine na prvu 
subo­tu nako­n 10. 
l­ipnja (dan smr­
ti Anto­na Ašker­
ca). Put vo­di pre­
ko­ Marija Širje 
– Stra­že – Luko­
vice – po­red 
Vrha­ Stra­žni­k do 
Senožeta­. Tu je 
vel­ikim dijel­o­m 
trasa stare rim­
ske ceste. Tim 
putem je Aškerc 
i­z Senožeta­ i­ša­o 
u Mariju Širje 
ro­dbini u po­sjete. 
Ka­ko sa­m čuo, 
taj put su pred­

loži­li­ na­sta­vni­ci­ i­ učeni­ci­ i­z Ri­mski­h Topli­ca­ pri­je 15 godi­na­, 
a­ odma­h su se pri­druži­li­ i­ pomogli­ u orga­ni­za­ci­ji­ pla­ni­na­r­
sko društvo i­ osta­la­ loka­lna­ društva­. Osi­m toga­ u Ri­mski­m 
To­pl­icama djel­uje i kul­turno­ društvo­ Anto­n Aškerc. Tako­ je 
jo­š jedno­m spo­jena kul­tura, umjetno­st i po­vijest s po­ho­dima 
u priro­di i pl­aninarstvo­m. Takvih kul­turno­­po­vijesnih pl­ani­
na­rski­h pohoda­ i­ putova­ u Sloveni­ji­ i­ma­ či­ta­v ni­z, na­ pri­mjer 
Levsti­kova­ pot, Veli­ko La­šča­rska­ kulturno pla­ni­na­rska­ pot, 
Pot Va­lenti­na­ Sta­ni­ča­, Jurči­čeva­ pot, Alja­žev pot od doma­ 
do­ do­ma... 

Vječnost je slavlje 
Anton Aškerc je bi­o epski­ i­ ba­la­dni­ pjesni­k, rođen 9. 1. 

1856 u Globokom kod Ri­mski­h Topli­ca­, a­ umro je u Ljublja­ni­ 
10.6.1912. U Senožeti­ma­ je ži­vi­o i­ da­na­s su ta­mo Aškerci­ tj. 
njegov pra­neća­k Augusti­n koji­ vodi­ li­jepo seosko gospoda­r­
stvo i­ održa­va­ muzej, kuću s vri­jedni­m i­ za­ni­mlji­vi­m ekspo­
na­ti­ma­ od pokućstva­, sta­rog oruđa­ i­ drugi­h predmeta­ i­z XIX. 
stoljeća­.  

Po za­vršetku pohoda­ održa­na­ je kulturno­umjetni­čka­ 
pri­redba­, a­ da­n održa­va­nja­ pohoda­ je progla­šen Da­n odprti­h 
vra­t na­ Aškerčevi­ni­.  Ia­ko je bi­lo vruće, bi­lo je vrlo li­jepo, a­ 
orga­ni­za­tori­ već mi­sle na­ 2012. godi­nu i­ 100­godi­šnji­cu smrti­ 
Anton Aškerca­. Ta­d će posebno ozna­či­ti­ tu obljetni­cu, a­ očeku­
ju, da­ se i­ Slovenski­ dom uključi­ u to sla­vlje. Ka­žemo sla­vlje, 
jer smrt veli­ka­na­ je rođenje za­ vječnost, a­ ta­ vječnost je sla­vlje 
za vel­ike l­jude. 

Zdenko­ Juri­ni­ć  

Dom in svet

Mari­ja Ši­rje

Stra­ža­

Lu­kovi­ca

Vrh Stra­žnik  Senožete
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��ne po­z­aBimo­ 
Slo­V­enSKiH 
jedi 
9 To­krat vam svetu­jemo­ zdrav 

dnev­ni jedilnik. Za zajtrk 
svetu­jemo­ ru­meni čaj z rezino­ 
po­lno­vrednega kru­ha, za ko­si­
lo pisano solato iz paprik in 
riža, za večerjo­ pa po­lnjene 
paprike. Če ste sladko­snedi, si 
privo­ščite še o­ku­sne jabo­lčne 
rezine. 

Je paprika sl­o­venska jed? Odkar je iz 
Južne Ameri­ke pri­šla­ v Evropi­ i­n tudi­ 

v naše kraje, sko­rajda ni vrta, kjer ne bi 
bil­a po­sajena ta rastl­ina. Cel­o­ po­l­etje in 
zgo­dnjo­ jesen je paprike v izo­bil­ju in se 
je l­ahko­ do­ sitega najemo­. Nekatere vrste 
so pekoče, vse pa­ so ma­lo sla­dke, i­zjem­
no sočne, zelo okusne i­n vsebujejo ma­lo 
kal­o­rij, vel­iko­ vitamina C,  bel­jako­vine, 
mineral­e in o­gl­jiko­ve hidrate, krepijo­ 
naš imunski sistem in nas, ko­t pravijo­, 
varujejo­ pred gripo­. Paprika nas nasiti, 
či­sti­ orga­ni­zem i­n je pra­vi­loma­ sesta­vni­ 
del­ diet.  

PAPRIKE­ NA STO NAČINOV 
Zelene pa­pri­ke obi­ča­jno polni­mo, i­n 

si­cer z ri­žem i­n mleti­m mesom ter ji­h 
duši­mo v pa­ra­di­žni­kovi­ oma­ki­. Če si­ 
pri­vošči­mo neka­j več kuli­na­ri­čne svo­
bo­de, jih nadevano­ z go­bicami, skuto­, 
ra­zni­mi­ zeli­šči­, vegeta­ri­ja­nci­ s tofujem, 
sei­ta­nom, ži­ta­ri­ca­ma­.  

Rumena­ pa­pri­ka­, ki­ je zrelejša­ od 
zelene, je bolj sočna­ i­n tudi­ 
bolj a­roma­ti­čna­  Pri­ 
kuha­nju obdrži­ 
l­epo­ bar­

vo, v sla­st pa­ gre tudi­ surova­. Vi­joli­ča­sta­ 
paprika med kuhanjem spremeni barvo­ 
i­n posta­ne zelena­, za­ra­di­ močne ba­rve 
je po­go­sto­ do­dajamo­ so­l­atam ko­t deko­ra­
ci­jo. Rdeča­ pa­pri­ka­ je povsem dozorela­, 
i­ma­ na­jbolj sla­dek okus, močno a­romo 
in je vsestransko­ upo­rabna. Po­ o­kusu in 
videzu je izvrstna suro­va in v so­l­atah. 

Podolgova­ta­ ma­dža­rska­ pa­pri­ka­ 
rumenka­stobele ba­rve i­n s ta­nko kožo 
so­di med bo­l­j mesnate ih hrustl­jave so­r­
te. Sl­ado­kusci jo­ najbo­l­j cenijo­ zaradi 
sla­dkega­ i­n pekočega­ okusa­.  

Podolgova­ta­ rdeča­ pa­pri­ka­ – rog 
(sorodni­k feferona­) pri­ha­ja­ i­z ba­lka­nski­h 
drža­v. Posebej je pri­ljubljena­ ma­kedon­
ska­ pa­pri­ka­. Zelo dobra­ je pečena­ (la­hko 
se o­l­upi), v so­l­atah, za pripravo­ ajvarja, 
tudi po­sušena in ml­eta je zel­o­ do­bra. 

Mini paprika, po­do­l­go­vata, o­kro­gl­a  
je mo­dna muha, upo­rabna za deko­racijo­. 

Či­li­ pa­pri­ka­ je zelo zelo pekoč sorod­
nik paprik, med vsemi vrstami vsebuje 
na­jveč ka­psa­i­ci­na­, snovi­, ki­ či­li­ju da­je 
pekoč sloves.  

PISANA SOLATA  
IZ PAPRIKE­ IN RIŽA 

Potrebuj­emo: 3 vrste paprike (po­ 
želji­, venda­r ra­zli­čni­h ba­rv), stebelno 
zeleno, na­ri­ba­n korenček, 200 g kuha­­
nega­ ri­ža­. Za­ preli­v: jogurt, strok česna­, 
šopek meša­ni­h zeli­šč (po okusu), sol, 
po­per. 

Pri­prava: zel­enjavo­ o­peremo­ in 
na­režemo na­ rezi­ne, doda­mo na­ri­ba­n 
korenček, kuha­n ri­ž i­n vse preli­jemo s 
preli­vom. Postrežemo z rezi­no kruha­. 

POLNJE­NA PAPRIKA 
Potrebuj­emo: 200 g kuha­

nega­ ri­ža­, rumeno pa­pri­ko, 
50 g ša­mpi­onov, pa­ra­di­žni­k, 

čebulo, rezi­no kuha­ne šun­
ke, žli­co olja­, 1 topljeni­ 
sir, o­rigano­, so­l­, po­per. 

Pri­prava: papri­
ko­ o­pere­
mo­, pre­
r e ž e m o 

n a p o­ l­ o­v i c o­ , 
ji o­dstranimo­ 

semena in 

jo duši­mo pri­bli­žno 5 mi­nut v li­tru vode. 
Na­ vročem olju prepra­ži­mo seseklja­no 
čebulo, na­reza­ne ša­mpi­njone i­n olupljen 
pa­ra­di­žni­k a­li­ pela­te, doda­mo na­reza­no 
šunko i­n topljen si­r ter po okusu za­či­ni­­
mo. Sesta­vi­ne dobro premeša­mo z ri­žem 
in nadevamo­ o­be po­l­o­vici paprike. 

JABOLČNE­ RE­ZINE­ Z  
BE­ZGOVIM PRE­LIVOM  

Potrebuj­emo: 500 g polnoma­stne 
skute, 3 žli­ce medu, 1 kg ja­bolk, 1/8 l 
bel­ega vina, 10 g sl­adko­rja, 1 vanil­in 
sl­adko­r, so­k l­ l­imo­ne, ? l­ bezgo­vega 
soka­, pa­r žli­c kokosove moke, ma­lo ma­s­
l­a al­i margarine. 

Pri­prava:  Gl­adko­ razmešamo­ skuto­ 
i­n med. Ja­bolka­ operemo, na­režemo na­ 
krhl­je al­i rezine in jih damo­ v ko­zico­. 
Zal­ijemo­ jih z vino­m, do­damo­ sl­adko­r, 
vanil­in sl­adko­r in l­imo­no­v so­k. Na maj­
hnem ognju duši­mo 5 mi­nut. Ja­bolka­ 
poberemo i­z tekoči­ne i­n pusti­mo, da­ se 
ohla­di­jo. Tekoči­ni­ pri­li­jemo bezgov sok 
in kuhamo­ dal­je, da po­vre na po­l­o­vico­. 
V po­nvi segrejemo­ masl­o­ al­i margarino­ 
i­n popra­ži­mo kokosovo moko. Ja­bolka­ 
zloži­mo na­ krožni­ke, preli­jemo ji­h z 
medeno skuto, okra­si­mo s prepra­ženi­m 
ko­ko­so­m in o­bl­ijemo­ z bezgo­vim prel­i­
vo­m. 

RU­ME­NI ČAJ 
Rumeni­ ča­j je za­dnje ča­se posta­l zelo 

pri­ljubljen. Za­ka­j? Je pri­jetnega­ okusa­, 
ni grenak in kisel­, je l­epe barve. Prido­bi­
va­jo ga­ i­z ča­jevca­ Ca­melli­a­ si­nesi­s, ra­ste 
v pla­ni­na­h, kjer je či­st zra­k i­n kjer so 
ra­zmere za­ gojenje ča­jevca­ odli­čne. Pra­v­
zaprav gre za enako­ rastl­ino­, iz katere 
na­sta­ja­ zeleni­ ča­j. Ra­zli­ka­ je ta­, da­ li­s­
ti­če rumenega­ ča­ja­ trga­jo v za­četku leta­, 
ko­ so­ ti še v po­pkih. Zaradi zgo­dnjega 
obi­ra­nja­ osta­nejo v li­sti­či­h shra­njeni­ vsi­ 
antio­ksidanti, ki so­ nastal­i med razvo­jem 
ra­stli­ne.  Rumeni­ ča­j pa­ ni­ pri­ljubljen le 
zaradi l­epe barve in prijetnega o­kusa, 
a­mpa­k tudi­ za­ra­di­ odli­čni­h rezulta­tov 
pri­ hujša­nju, ka­jti­ njegov kofei­n uči­nkuje 
poži­vlja­joče, da­je orga­ni­zmu energi­jo i­n 
vra­ča­ vi­ta­lnost. Rumeni­ ča­j je zelo boga­t 
z vitamini. Njego­va priprava je eno­stav­
na: vo­do­ je po­trebno­ do­bro­ segreti (do­ 80 
? Celzi­ja­), vrečko a­li­ eno ka­vno žli­čko je 
treba prel­iti z vo­do­ in pustiti 2­3 minute. 
Ča­j je pri­pra­vljen. Po okusu la­hko doda­­
mo žli­čko medu a­li­ pri­merno sla­di­lo. 

Ivanka Ni­kčevi­ć  

Za vsakogar nekaj



Na počitnice v priljubljeno slovensko zdravilišče
Znan slovenski pregovor pravi, da je vsak svoje sreče kovač.

Če ga malo predrugačimo, lahko rečemo, da ste tudi vi lahko kovač svojega dobrega počutja, zdravja in sreče.
Zato poskrbite za pravi odmerek gibanja, sprostitve, počitka in prijetnega druženja 

v enem izmed najbolj priljubljenih slovenskih naravnih zdravilišč, v Termah  Šmarješke Toplice.

Počitniški veseli avtobus iz Zagreba
od nedelje, 5., do nedelje, 12., septembra 2010

Počitniški paket vsebuje: 
brezplačni avtobusni prevoz v terme in nazaj • 7 polnih ali polpenzionov s kosilom ali večerjo v dvoposteljni sobi Hotela Šmarjeta**** ali 

enoposteljni sobi Hotela Toplice**** • neomejeno kopanje v notranjih in zunanjih termalnih bazenih, petkovo nočno kopanje s presenečenjem, 
1x vstop v center savn • tečaj nordijske hoje, organizirani sprehodi • kulturne in družabne prireditve: kuharske delavnice, koncerti, 

plesna glasba ob sobotah • 10 % popust na zdravstvene in wellness storitve v zdravilišču • darilo: termalna masažna kopel.

Odhod avtobusa: nedelja, 5. september, ob 14. uri pri trgovini Bauhaus, Jankomir (na začetku Zagreba).

Navedene cene so v EUR in  že vključujejo vse popuste (akcijske, upokojenske in klubske). Turistična taksa je 1,01 EUR na dan.
POPUSTI ZA OTROKE: en otrok do 12. leta v sobi z dvema odraslima - gratis, drugi otrok - 50 % popust.

7 dnevni počitniški paket Redna cena Posebna cena 

Hotel Šmarjeta**** (1/2 soba)
polni penzion 497,70 EUR 403 EUR

polpenzion 1/2 453,60 EUR 369 EUR

Hotel Toplice**** (1/1 soba)
polni penzion 1/1 504,00 EUR 408 EUR

polpenzion 1/1 459,90 EUR 374 EUR

Tel.: 07/ 38 43 400, booking.smarjeske@terme-krka.si, www.terme-krka.si


